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Sehr geehrter Kunde,

A M Lesen Sie vor der ersten Benut-

zung lhres Gerétes diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaifRe Verwendung

B Dieses Gerat wurde fiir den privaten
Gebrauch entwickelt und ist nicht fiir die
Beanspruchungen des gewerblichen
Einsatzes vorgesehen.

Das Gerat gestattet das Polieren von

Holzbéden, Laminat, Steinbéden, Lino-

leum und PVC-Bdden.

Das Gerét ist nur zum Absaugen des

Polierabriebs geeignet.

B Das Gerat ist kein Staubsauger! Nicht
zum Aufsaugen von trockenem
Schmutz verwenden!

m Kein I6sungsmittelhaltiges Pflegemittel
verwenden.

B Das Gerat darf nicht auf Teppichbdden
0.4. angewandt werden.

B Das Geréat nicht mit zusatzlichem Ge-
wicht beschweren.

B Das Gerat darf nicht im Freien oder bei
nassen Bedingungen verwendet oder
abgestellt werden.

B Das Gerat nur mit Original-Filterbeu-
teln, Original-Ersatzteilen, -Zubehor
oder -Sonderzubehdr benutzen.

B Das laufende Gerat immer bewegen.
Nicht lange auf einer Stelle verweilen,
sonst kdnnen Schaden am Bodenbelag
entstehen.

W Bitte immer die Hinweise des Bodenbelag-
und Pflegemittelherstellers beachten!

Der Hersteller haftet nicht fiir eventuelle

Schéaden, die durch nicht bestimmungsge-

maRen Gebrauch oder falsche Bedienung

verursacht werden.

Umweltschutz

Die Verpackungsmaterialien sind re-
cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmlill,
sondern filhren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.
Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-
mmm wertung zugefiihrt werden sollten.
Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsysteme.
Elektrische und elektronische Gerate ent-
halten oft Bestandteile, die bei falschem
Umgang oder falscher Entsorgung eine po-
tentielle Gefahr fir die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen
kénnen. Fir den ordnungsgemafen Be-
trieb des Gerates sind diese Bestandteile
jedoch notwendig. Mit diesem Symbol ge-
kennzeichnete Gerate dirfen nicht mitdem
Hausmdiill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Garantie

&

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

(Adresse siehe Ruckseite)
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Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Ihnen unsere
KARCHER-Niederlassung gerne weiter.

Bestellung von Ersatzteilen und
Sonderzubehor

Eine Auswahl der am haufigsten benétig-
ten Ersatzteile finden Sie am Ende der Be-
triebsanleitung.

Ersatzteile und Zubehdr erhalten Sie bei ih-
rem Handler oder bei ihrer KARCHER-Nie-
derlassung.

Sicherheitshinweise

Stromanschluss

— Das Gerat nur gemaf Typenschild an-
schlief®en und in Betrieb nehmen.

— Den Netzstecker niemals mit nassen
Handen anfassen.

— Nicht am Netzanschlusskabel, sondern
am Stecker ziehen, um das Gerat vom
Netz zu trennen.

— Das Netzanschlusskabel oder das Ver-
langerungskabel nicht durch Uberfah-
ren, Quetschen, Zerren oder
dergleichen verletzen oder beschadi-
gen. Das Kabel vor Hitze, Ol und schar-
fen Kanten schiitzen.

— Gerat vor externer Witterung, Feuchtig-
keit und Hitzequellen schiitzen.

Anwendung

— Beildngeren Arbeitspausen Gerédt am
Hauptschalter / Geréteschalter aus-
schalten oder Netzstecker ziehen.

— Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt,
durch Personen (einschliel3lich Kinder)
mit eingeschrdnkten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Féhigkeiten
oder mangels Erfahrung und/oder man-
gels Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zusténdige Person beaufsich-
tigt oder erhielten von ihr Anweisungen,
wie das Gerét zu benutzen ist. Kinder
sollten beaufsichtigt werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Gerét
spielen.

— Die Bedienperson hat das Gerat be-
stimmungsgemaf zu verwenden. Sie
hat die 6rtlichen Gegebenheiten zu be-
rucksichtigen und beim Arbeiten mit
dem Gerét auf Dritte, insbesondere Kin-
der, zu achten.

— Die Bedienperson hat darauf zu achten,
dass sich keine Gegenstande im Ar-
beitsbereich befinden, die von der rotie-
renden Scheibe erfasst und
weggeschleudert werden kénnen.

Transport

— Beim Transport des Gerates ist der Mo-
tor stillzusetzen und das Gerat sicher
zu befestigen.

Wartung

— Vor allen Arbeiten am Gerat Netzste-
cker ziehen.

— Um Gefahrdungen zu vermeiden, diir-
fen Reparaturen und der Austausch
von Ersatzteilen am Gerat nur vom au-
torisierten Kundendienst durchgefihrt
werden.

Inbetriebnahme

Geratebeschreibung

Polierkopf

Fuldtaster flir Stielentriegelung

Stiel

Netzanschlusskabel mit Stecker

Aufbewahrung, Netzanschlusskabel

Handgriff

Saugschlauch

Textilbeutel

9 Filterbeutel

10 Aufbewahrungsfach fiir Polierpads

11 Polierpads

12 Padhalter

13 Saugschlauchanschluss

14 Transportrollen

15 Fixierungen fir Netzanschlusskabel
(4x)

16 Transportsicherung

O NO O OON -
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Transportsicherung entfernen

Abbildung El

= Entfernen Sie erstmalig und vor Benut-
zung des Geréates die Transportsiche-
rung durch Abziehen.

Stiel zusammenbauen und
anbringen

Abbildung

=> Beide Teile des Stiels zusammenste-
cken und mit der beiliegenden Schrau-
be und Mutter sichern.

=> Den kompletten Stiel in Polierkopf ste-
cken und mit Schraube fixieren.
Hinweis: Hierbei auf die Lage des
Netzanschlusskabels achten.

Abbildung

= Netzanschlusskabel in Fixierungen ein-
driicken und straff ziehen.

Saugschlauch anschlieBen

Abbildung B}

= Gerades Saugschlauchende in Polier-
kopf stecken, gebogenes Ende in den
Anschluss am Stiel stecken.

Textilbeutel anbringen

Abbildung |

=>» Zuerst den oberen Teil des Textilbeu-
tels in Aufnahme eindriicken bis er ein-
rastet.

=>» AnschlielRend den unteren Teil mit dem
Klettband am Stiel befestigen.

Filterbeutel einsetzen

Abbildung [§

= Reillverschluss des Textilbeutels 6ff-
nen.

= Den Filterbeutel einlegen und den Kar-
ton mit der Offnung lber den Stutzen
schieben bis er einrastet. Korrekter Sitz
des Filterbeutels nochmals prtifen.

=>» Textilbeutel mit dem Reildverschluss
wieder verschlieRen.

Padhalter einsetzen

Abbildung

= Gerataufden Boden legen, so dass der
Polierkopf senkrecht zur Flache steht.

=>» Padhalter einfach in Aufnahme eindri-
cken. Darauf achten dass die Nasen
der Padhalter in der Aufnahme gut ein-
rasten.

= Zur Entnahme die Padhalter einfach
abziehen.

Polierpads aufsetzen

Abbildung B}

=>» Polierpads auf Padhalter aufsetzen, auf
mittige Ausrichtung achten.

= Zur Entnahme die Polierpads einfach
abziehen.

Polierpads verstauen

= Die Polierpads kénnen im unteren Teil
des Textilbeutels in einem separaten
Fach aufbewahrt werden.

Hinweis:

Immer mit eingesetztem Filterbeutel arbei-

ten.

A\ Achtung

Bevor Sie den Netzstecker einstecken,

miissen sie sicherstellen dass sich der Stiel

in senkrechter Stellung befindet. In dieser

Stellung ist das Gerét ausgeschaltet.

Abbildung ]

= Oberen Kabelhaken drehen und Netz-
anschlusskabel abnehmen. Netzste-
cker in eine Steckdose einstecken.

Abbildung I

= Entriegelung driicken und halten. Stiel
nach hinten ziehen, Gerat schaltet sich
ein.

= Um anzuhalten den Stiel in die senk-
rechte Stellung zuriickbringen, bis er
einrastet.



Vollpflege

Es wird empfohlen, die Vollpflege 2 - 3 mal
pro Jahr durchzufiihren.

Boden von Schmutz befreien
= Belag/Boden kehren, saugen oder bei
Bedarf nebelfeucht wischen.

Aufbringen von Pflegemittel

= Pflegemittel mit Wischmop gleichmafig
auf den Boden aufbringen. Vollstandig
trocknen lassen
Hinweise: Anwendungshinweise des
Bodenbelag- und Pflegemittelherstel-
lers beachten!
Kein l6sungsmittelhaltiges Pflegemittel
verwenden.

Polieren

Abbildung

= Flache mehrmals wie in der Abbildung
gezeigt Uberfahren bis der gewiinschte
Glanz erreicht ist.
Das laufende Gerat immer bewegen.
Nicht lange auf einer Stelle verweilen,
sonst kdnnen Schaden am Bodenbelag
entstehen.
Hinweis: Herstellerangaben bezlglich
Begehbarkeit bzw. Mdbel riicken ein-
halten. Wir empfehlen, mindestens 12
Stunden zu warten. In dieser Zeit die
polierte Flache vorsichtig und nicht mit
StralRenschuhen begehen. Keine M6-
bel riicken, kein Wasser auf den Belag
bringen.

Unterhaltspflege

Es wird empfohlen, die Unterhaltspflege

einmal pro Monat durchzufiihren um wie-

der einen gleichmaRigen Glanz zu erzielen.

=> Je nach Pflegemittelhersteller kann das
Pflegemittel direkt ins Wischwasser ge-
geben werden. Bitte Hinweise des Bo-
denbelag- und Pflegemittelherstellers
beachten!

= Anschliel3end Flache aufpolieren.

Zwischendurchpflege

=>» Je nach Bedarf und Beanspruchung
des Bodens (Fufspuren, Streifen ..)
kann die Pflegeschicht mehrmals auf-
poliert werden ohne vorher neues Pfle-
gemittel aufzubringen.

Betrieb beenden

=>» Stiel in die senkrechte Stellung zuriick-
bringen. Gerat schaltet ab.

Abbildung

= Netzstecker ausstecken und Netzan-
schlusskabel um die am Stiel ange-
brachten Haken wickeln. Oberen
Kabelhaken vorher nach oben drehen.

Transport des Gerates

Achten Sie bitte darauf, dass das Gerat auf

den Transportrollen bewegt wird, wenn Sie

es zum Aufbewahrungsort oder in einen

anderen Raum bringen wollen.

Abbildung

=>» Dazu den Handgriff nach hinten neigen
und Gerat ziehen.

Gerit aufbewahren

Es wird empfohlen, bei langerer Nichtbe-

nutzung des Gerates die Transportsiche-

rung zu befestigen.

Abbildung [

= Gerataufden Boden legen, so dass der
Polierkopf senkrecht zur Flache steht.

= Padhalter vom Gerat abziehen und in
Aufbewahrungsfach legen.

= Transportsicherung auf einer Seite in
die Aufnahme vom Padhalter driicken
und festhalten. Andere Seite der Trans-
portsicherung in die Aufnahme vom
zweiten Padhalter fest eindriicken und
einrasten.

= Gerat stehend in einem trockenen
Raum aufbewahren.



Pflege und Wartung Technische Daten

A Verletzungsgefahr

Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten Spannung 230 \Y
das G_erét ausschalten und den Netzste- Stromart 1~50/ Hz
cker ziehen. 60

Gerit und Zubehor reinigen Schutzkiasse m

& Achtung Anschlussleistung 600 w
Keine Scheuermittel, Glas- oder Allzweck-
reiniger verwenden! Gerét niemals in Was- Drehzahl, Polierschei- [ 1000 | U/
ser tauchen. ben min
Polierpads reinigen Gewicht 7 kg
=>» Polierpads nach jedem Betrieb entfer-
nen und ausklopfen. Bei Bedarf auswa- Abmessungen 385 x mm
schen und trocknen lassen. ?125)(

Hinweis: Maschinenwasche bis 60 °C
mdglich, keinen Weichspiiler verwen- Volumen, Filterbeutel |4 |
den, nicht im Waschetrockner trocknen.

= Trockene Polierpads in Aufbewah-
rungsfach legen.

Technische Anderungen vorbehalten!

Filterbeutel einsetzen

Wechseln Sie den Filterbeutel in regelma-

Rigen Zeitabstanden.

= Siehe dazu im Kapitel ,Filterbeutel ein-
setzen®.

Polierpads wechseln

Prifen Sie regelmaRig den Zustand der

Polierpads, bei Abnutzung ersetzen.

= Siehe dazu im Kapitel ,Polierpads auf-
setzen®.

Storungshilfe

Unruhig laufende Scheiben / klap-
perndes Gerausch
B Gerausch ist systembedingt. Gerat wur-
de nicht mit Transportsicherung aufbe-
wahrt. Gerausch verschwindet beim
Poliervorgang nach einiger Zeit von
selbst.



Sonderzubehor

Folgendes Sonderzubehor konnen Sie fiir dieses Gerat nachkaufen:
Steinbdéden / Linoleum / PVC

Optimale Pflege und Schutz fiir matte
Kunst- und Natursteinbdden, Linoleum und '
PVC.
B Polierpads Stein / Linoleum / PVC
(3 St.)
(Bestell-Nr. 2.863-198.0)
H Bodenpflege Stein matt RM 532
(1 Ltr.)

(Bestell-Nr. 6.295-776.0) SS—
Gewachstes Parkett / Holzbéden mit Ol-Wachs-Finish

Optimale Pflege und Schutz fir gewachs-

tes Parkett oder Holzbéden mit Ol-Wachs- '

Finish.

B Polierpads Parkett gewachst (3 St.) —
(Bestell-Nr. 2.863-196.0) s,

B Bodenpflege Parkett gewachst l & 7
RM 530 (1 Ltr.) s
(Bestell-Nr. 6.295-778.0) -

Versiegeltes Parkett / Kork / Laminat

Optimale Pflege und Schutz fir versiegelte
Parkett-, Laminat- und Korkboden. e '
B Polierpads Parkett versiegelt / Kork /
Laminat (3 St.)
(Bestell-Nr. 2.863-197.0)
B Bodenpflege Parkett versiegelt
RM 531 (1 Ltr.)
(Bestell-Nr. 6.295-777.0)

Weiteres Sonderzubehor

B Grundreiniger fiir Hartflaichen

RM 533 (1 Ltr.) -

(Bestell-Nr. 6.295-775.0)

Zur grindlichen Entfernung alter Pfle- N

geschichten und hartnackiger Ver-

schmutzungen auf Stein, Linoleum,

PVC. ‘
B Polierpads universal (3 St.)

(Bestell-Nr. 2.863-193.0) i
m Filterbeutel (3 St.)

(Bestell-Nr. 6.904-128.0)

# KARCHER
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General notes

Dear Customer,

Please read and comply with
A these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

Proper use

This appliance has been designed for
use in private households and is not in-
tended for commercial use.

This appliance can be used for polish-

ing parquet, laminate, stone floors, lino-

leum and PVC floors.

The appliance is only meant for sucking

polishing dust.

The appliance is not a vacuum cleaner!

Do not use to draw in dry dust!

B Do not use care products containing
solvents.

B The appliance should not be used on
carpets and similar surfaces.

B Do notload down the appliance with ad-
ditional weights.

B The appliance should not be used or
stored in the open or under wet condi-
tions.

B The appliance may only be used with

original filter bags, original spare parts,

accessories or special accessories.

B Always move the appliance while it is
running. Do not stay in one place for ex-
tended periods, because this could
cause damages to the flooring.

B Please observe the notes of the flooring
and care product manufacturers!

The manufacturer is not responsible for any

damages that may occur on account of im-

proper use or wrong operations.

Environmental protection

@ The packaging material can be recy-

cled. Please do not place the pack-
aging into the ordinary refuse for disposal,
but arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable ma-

terials that can be recycled. Please
mmm grrange for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old appli-
ances using appropriate collection sys-
tems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Warranty

The terms of the guarantee applicable in
each country have been published by our
respective national distributors. We will re-
pair possible faults on your unit free of
charge within the warranty period, insofar
as the faults are caused by material defects
or defective workmanship. Guarantee
claims should be addressed to your dealer
or the nearest authorized customer service
centre, and supported by documentary evi-
dence of purchase.

(See address on the reverse)

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to
help you further in the case of questions or
faults.

(See address on the reverse)

EN -3
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Ordering spare parts and special
attachments

At the end of the operating instructions you
will find a selected list of spare parts that
are often required.

You can procure the spare parts and the at-
tachments from your dealer or your
KARCHER branch office.

(See address on the reverse)

Safety instructions

Power connection

— Always commission and use the appli-
ance according to the type plate.

— Never touch the mains plug with wet
hands.

— To separate the machine from the
mains, pull the plug and not the power
cord.

— Do not damage the power cord or the
extension cable by running over, pinch-
ing, dragging or similar. Protect the ca-
ble from heat, oil, and sharp edges.

— Protect the appliance against external
weather, humidity and heat sources.

Application

— In case of extended downtimes, switch
the appliance off at the main switch / ap-
pliance switch or remove the mains
plug.

— This device is not intended for use by
persons (including children) with re-
duced physical, sensory or mental abil-
ities or lacking experience and/or
knowledge, unless they are supervised
by a person responsible for their safety
or are instructed by these persons on
the use of the device. Children should
be supervised, to ensure that they do
not play with the device.

— The operator must use the appliance
properly. The person must consider the
local conditions and must pay attention
to third parties, in particular children,
when working with the appliance.

The operator must ensure that no ob-
jects that can be sucked in or thrown
away by the rotating disc are presentin
the working area.

Transport

— The engine is to be brought to a stand-
still and the appliance is to be fastened
properly during transportation.

Maintenance

— First pull out the plug from the mains be-
fore carrying out any tasks on the ma-
chine.

— To avoid risks, all repairs and replace-
ment of spare parts in the machine may
only be carried out by the authorised
customer service personnel.

Start up

Description of the Appliance

Polishing head
Foot switch for strut release
Strut
Power cord with plug
Storage, power cord
Handle
Suction hose
Cloth bag
Filter bag
0 Storage compartment for polishing
pads
11 Polishing pads
12 Pad holder
13 Suction hose connection
14 Transport rolls
15 Attachments for mains cable (4 ea.)
16 Transport lock

= O oo NP~ WN -
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Remove transport lock

Ilustration §l

= Remove the transport locks the first
time you use and before using the appli-
ance by pulling them off.

Assemble the strut and attach it

lllustration B

= Assemble both parts of the strut and se-
cure with the enclosed screw and nut.

=> Insert the entire strut into the polishing
head and attach with a screw.
Note: Here, take into account the loca-
tion of the mains cable.

lllustration

=>» Press the mains cable into the attach-
ments and tension it.

Connect suction hose

Hlustration B}

= Insert the straight end of the suction
hose into the polishing head, insert the
bent end into the strut connection.

Inserting the cloth bag

Hlustration |

=> First, push the upper part of the cloth
bag into the intake until it locks.

= Then attach the bottom part to the strut
using the Velcro pad.

Inserting a filter bag

Hlustration [{

= Open the zipper of the cloth bag.

=> Insert the filter bag and slide the carton
with the opening over the support until it
locks into place. Recheck the correct
positioning of the filter bag.

=> Close the zipper on the cloth bag.

Insert pad holder

llustration

=>» Place the appliance on the floor so that
the polishing head is positioned perpen-
dicular to the surface.

= Simply press the pad holder into the in-
take. Ensure that the noses of the pad
holders lock well into the intake.

= To remove the pad holders, simply pull
them off.

Insert the polishing pads

lllustration [}

=> Install the polishing pads on the pad
holders and ensure that they are cen-
tered properly.

= To remove the polishing pads, simply
pull them off.

Storing the polishing pads

= The polishing pads can be stored in a
separate compartment in the bottom
part of the cloth bag.

Note:

Always work with the filter bag inserted.

A\ Caution

Before inserting the mains plug, ensure

that the strutis located in a vertical position.

The appliance is switched off in this posi-

tion.

lllustration [

=>» Turn the upper cable hook and remove
the mains cable. Insert the mains plug
into a socket.

Hlustration 0]

=> Press hold down the unlocking key. Pull
the shaft in the rear direction. The de-
vice is activated.

= To stop the appliance, bring the strut
back to the vertical position until it locks.

EN-5 11
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Complete care

It is recommended to perform the complete
care 2 to 3 times per year.

Remove the dirt from the floor

= Sweep, vacuum or wipe the floor or
floor covering with a moist rag if neces-
sary.

Applying care products

= Use a mop to distribute the care product
evenly on the floor. Let dry completely
Notes: Please observe the instructions
for use of the flooring and care product
manufacturers!
Do not use care products containing
solvents.

Polishing

llustration

=>» Drive across the surface multiple times
as shown in the illustration until the de-
sired shine is achieved.
Always move the appliance while it is
running. Do not stay in one place for ex-
tended periods, because this could
cause damages to the flooring.
Note: Observe the manufacturer's in-
structions regarding when to walk on
the floor or move furniture, etc. We rec-
ommend waiting at least 12 hours. Dur-
ing this period, only walk on the surface
carefully and not in street shoes. Do not
move any furniture and do not apply
water to the floor.

Maintenance care

We recommend performing the mainte-

nance care procedures once per month to

achieve an evenly distributed shine.

= Depending on the manufacturer, the
care product can be poured directly into
the cleaning water. Please observe the
instructions for use of the flooring and
care product manufacturers!

=>» Then polish the surface.

Intermediate care

= Depending on the requirements and the
use of the floor (foot marks, streaks...),
the care coat can be polished multiple
times without the need of applying new
care products to the floor.

Finish operation

=>» Bring the strut back to a vertical posi-
tion. Appliance switches off.

lllustration

= Remove the mains plug and wrap it
around the hook provided at the strut.
First turn the upper cable hook up-
wards.

Transporting the appliance

Ensure that the appliance moves on the

transport wheels while transporting it from

one room to another or moving it to its stor-

age location.

lllustration

=>» For this, press handle backwards and
pull the appliance.

Storing the Appliance

We recommend activating the transport

lock if the appliance will not be used for ex-

tended period of time.

llustration [

=>» Place the appliance on the floor so that
the polishing head is positioned perpen-
dicular to the surface.

= Remove the pad holder from the appli-
ance and place it into the storage com-
partment.

=>» Press the transport lock into the intake
of the pad holder on one side and hold
it there. Firmly press the other side of
the transport lock into the intake of the
second pad holder and lock into place.

=>» Store the appliance upright in a dry
room.

EN -6



Maintenance and care Technical specifications

A\ Risk of injury

Turn off the appliance and remove the
mains plug prior to any care and mainte-
nance works.

Cleaning the appliance and
accessories

N\ Caution

Do not use abrasives, glass or universal
cleaners! Never immerse the appliance in
water.

Cleaning the polishing pads
= Remove and tap the polishing pads af-

ter every use. Wash and dry as needed.

Note: Can be washed at 60 °C; please
do not use any soft detergents, do not
dry in dryer.

=> Place dry polishing pads into the stor-
age compartment.

Inserting a filter bag

Change the filter bag at regular intervals.
=> See Chapter "Inserting a filter bag".

Replacing polishing pads

Check the state of the polishing pads at

regular intervals; replace them if they are

worn out.

= See Chapter "Insert the polishing
pads".

Troubleshooting

Discs running unevenly / rattling
sound
B This sound is caused by the system.
The appliance was not stored with the
transport lock activated. This sound will
disappear on its own after a while dur-
ing polishing.

Voltage 230 \%
Current type 1~50/ Hz
60

Protective class 1]

Connected load 600 W
Rotating speed, polish- | 1000 rpm
ing discs
Weight 7 kg
Dimensions 385 x mm
340 x
1155
Volume, filter bag 4 |

Subject to technical modifications!
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Special accessories

The following optional accessories for this appliance can be purchased later:
Stone floors / linoleum / PVC

Optimised care and protection for matte ar-

tificial and natural stone floors, linoleum '
and PVC.
B Polishing pads stone / linoleum /

PVC (3 pc.)
(order no. 2.863-198.0)

B Floor care stone matte RM 532 ’
(1 litre) —
(order no. 6.295-776.0) SE—

Waxed parquet flooring / wooden floors with oil-wax finish

Optimised care and protection for waxed
parquet flooring or wooden floors with oil-
wax finish.
B Polishing pads parquet flooring
waxed (3 pc.)
(order no. 2.863-196.0)
B Floor care parquet flooring waxed }
RM 530 (1 litre)
(order no. 6.295-778.0) —

Sealed parquet / cork / laminate

¢

)
4
27
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Optimised care and protection for sealed

parquet, laminate and cork flooring.

B Polishing pads parquet sealed / cork
/ laminate (3 pc.) ' Fe—
(order no. 2.863-197.0) - l ¢

B Floor care parquet sealed RM 531
(1 litre)
(order no. 6.295-777.0) . -

Additional Accessories

B Basic cleaner for hard surfaces

RM 533 (1 litre) .
(order no. 6.295-775.0)

For the thorough removal of old layers R

of care products and stubborn soiling BicKRONEH ¢

on stone, linoleum, PVC.

B Polishing pads universal (3 pc.) ‘
(order no. 2.863-193.0)

m Filter bags (3 ea.) —
(order no. 6.904-128.0)




Caractéristiques techniques
Accessoires en option . . ..

Consignes générales

Cher client,

A Lire cettfz notigg or.iginale avant
=l |a premiére utilisation de votre

appareil, se comporter selon ce qu'elle re-

quiert et la conserver pour une utilisation ul-

térieure ou pour le propriétaire futur.

Consignes générales . . . . . FR ...3
Consignes de sécurité . . . . FR ...4
Mise en service ......... FR ...4
Utilisation . .. ........... FR ...5
Fin de l'utilisation .. . ... .. FR ...6
Entretien et maintenance . . FR ...7
Service de dépannage. . . . FR ...7

LT

..8

Utilisation conforme

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour

un usage domestique.

L'appareil permet de polir les sols de

bois, le stratifié, les sols de pierre, le li-

noleum et les sols en PVC.

L’appareil est uniguement approprié

pour aspirer les déchets de polissage.

L'appareil n'est pas un aspirateur! Ne

pas utiliser pour aspirer des salissures

séches!

B Ne pas utiliser de produits d'entretien
contenant des solvants.

W L'appareil ne doit pas étre utilisé sur
des moquettes ou équivalent.

B Ne pas alourdir I'appareil en y rajoutant
du poids.

B | 'appareil ne peut étre utilisé ou installé
al'air libre ni dans les endroits humides.

B Utiliser I'appareil uniquement avec les
sacs de filtre originaux, les piéces de
rechange, |'accessoire ou l'accessoire
spécial originales.

W Toujours déplacer I'appareil quand il

fonctionne. Ne pas rester longtemps en

un méme point car cela pourrait endom-
mager le revétement de sol.

B Toujours respecter les instructions du
fabricant du revétement de sol et du
produit d'entretien !

Le fabricant décline toute responsabilité en

cas de dommages dus a une utilisation non

conforme ou incorrecte de l'appareil.

Protection de I’environnement

@?9 Les matériaux constitutifs de I'em-

ballage sont recyclables. Ne pas je-
ter les emballages dans les ordures
ménageéres, mais les remettre a un sys-
teme de recyclage.

Les appareils usés contiennent des

matériaux précieux recyclables les-
mmm quels doivent étre apportés a un sys-
téme de recyclage. Pour cette raison,
utilisez des systémes de collecte adéquats
afin d'éliminer les appareils usés.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)
Les informations actuelles relatives aux in-

grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Nous éliminons gratuitement d’éventuelles
pannes sur I'appareil au cours de la durée
de la garantie, dans la mesure ou une er-
reur de matériau ou de fabrication en sont
la cause. En cas de recours en garantie, il
faut s'adresser avec le bon d’achat au re-
vendeur respectif ou au prochain service
apres-vente.

(Adresse au dos)

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre
entiére disposition pour d'éventuelles ques-
tions ou probleémes.

(Adresse au dos)

FR -3
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Commande de piéces détachées et
d'accessoires spécifiques

Une sélection des piéces de rechange utili-
sées le plus se trouve a la fin du mode
d'emploi.

Vous obtiendrez des piéces détachées et
des accessoires chez votre revendeur ou
aupres d'une filiale Karchere.

(Adresse au dos)

Consignes de sécurité

Raccordement électrique

— Se conformer impérativement a la
plaque signalétique pour le branche-
ment et la mise en service de l'appareil.

— Ne jamais saisir le cable d’alimentation
avec des mains mouillées.

— Pour débrancher l'appareil, tirer au ni-
veau de la fiche secteur et non sur le
cable d'alimentation.

— Veiller a ne pas abimer ni endommager
le cable d’alimentation ni le cable de ral-
longe en roulant dessus, en les coin-
¢ant, en tirant violemment dessus ou
autres. Protéger le cable d’alimentation
contre la chaleur, I'huile et les arétes
tranchantes.

— Conserver l'appareil a I'abris des intem-
péries, de I'hnumidité et des sources de
chaleur.

Application

— Lors des pauses d'exploitation prolon-
gées, mettre I'appareil hors service au
niveau du sectionneur général / de l'in-
terrupteur d'appareil ou de la fiche sec-
teur.

— Cet appareil n'est pas congu pour étre
utilisé par des personnes (y compris
des enfants) avec des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales limi-
tées ou manquant d'expérience et/ou
de connaissances, sauf si elles sont
surveillées par une personne respon-
sable de leur sécurité ou si elles en ob-
tiennent des instructions sur la maniére
d'utiliser I'appareil. Les enfants doivent
étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne
Jjouent pas avec l'appareil.

L’utilisateur doit utiliser I'appareil de fa-
¢on conforme. Il doit prendre en consi-
dération les données locales et lors du
maniement de I'appareil, il doit prendre
garde aux tierces personnes, et en par-
ticulier aux enfants.

— L'opérateur doit faire attention qu'au-
cuns objets ne se trouve dans la zone
de travail, qui pourraient étre happés
par les disques rotatifs et qui pourraient
étre lancés.

Transport

— Autransport, le moteur de I'appareil doit
étre arrété et I'appareil doit étre bien
fixé.

Maintenance

— Avant d'effectuer tout type de travaux
sur l'appareil, débrancher la fiche sec-
teur.

— Afind'éviter toutendommagement, seul
le service aprés-vente agréé est habilité
a effectuer des réparations ou a rem-
placer des piéces sur l'appareil.

Mise en service

Description de I'appareil

1 Téte de polissage
Bouton au pied pour le déverrouillage
du manche
Manche
Cable d’alimentation avec fiche secteur
Rangement, cable d'alimentation
Poignée
Flexible d’aspiration
Sac en textile
Sac filtrant

0 Compartiment de conservation pour les
pads de polissage

11 Pads de polissage

12 Support de pad

13 Raccord du tuyau d'aspiration

14 Rouleaux de transport

15 Fixations pour le cable d'alimentation

(4x)
16 Fixations de transport

N
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Retirer les fixations de transport

Ilustration §l

=> Retirer les fixations de transport la pre-
miére fois et avant l'utilisation de I'appa-
reil.

Assembler le manche et le mettre en
place

lllustration B

=>» Enficher les deux parties du manche et
les fixer avec la vis et I'écrou joints.

= Enficher le manche complet dans la
téte de polissage et fixer avec une vis.
Remarque : Veiller ce faisant a la posi-
tion du cable d'alimentation.

lllustration

= Enfoncer le cable d'alimentation dans
les fixations et le tendre.

Raccorder le flexible d'aspiration

Hlustration B}

=>» Enficher I'extrémité droite du flexible
d'aspiration, enficher I'extrémité cou-
dée dans le raccord sur le manche.

Fixer la poche pour les textiles

Hlustration |

= Enfoncer en premier lieu la partie supé-
rieure du sac textile dans la réception
jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

=>» Fixer ensuite la partie inférieure avec la
bande velcro sur le manche.

Mise en place du sac filtre

lllustration [

=> Ouvrir la fermeture éclair du sac textile.

=> Insérer le sac filtrant et enficher le car-
ton avec l'ouverture au-dessus des em-
bouts jusqu'a ce qu'il s'enclenche.
Contréler une nouvelle fois que le sac
filtrant est bien en place.

= Refermer le sac textile avec la ferme-
ture éclair.

Mettre en place le support du pad

llustration

=>» Poser I'appareil sur le sol de sorte que
la téte de polissage soit en position ver-
ticale par rapport a la surface.

= Enfoncer tout simplement le support de
pad dans la réception. Faire attention
que les nez des supports de pad s'en-
clenchent bien dans la réception.

=>» Pour prélever retirer seulement les sup-
ports de pad.

Déposer les pads de polissage

lllustration [}

= Mettre les pads de polissage en place
sur les supports de pad, veiller qu'ils
soient bien centrés.

=>» Pour prélever les pads de polissage, les
retirer simplement.

Rangement des pads de polissage

=>» Les pads de polissage peuvent étre
conservés dans la partie inférieure du
sac textile dans un compartiment sépa-
ré.

Remarque :

Le sac filtrant doit toujours étre en place

pour le travail.

A\ Attention

Avant de brancher la fiche secteur, s'assu-

rer que le manche se trouve en position

verticale. Dans cette position, I'appareil est

arrété.

lllustration ]

=>» Tourner le crochet de cable supérieur et
enlever le cable d'alimentation. Bran-
cher la fiche secteur dans une prise
électrique.

Hlustration FI0)

= Appuyer sur le déverrouillage et lemain-
tenir enfoncé. Tirer le manche versl'ar-
riere, 'appareil se met en service.

=>» Pour arréter, ramener le manche en po-
sition verticale jusqu'a ce qu'il s'en-
clenche.

FR-5
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Entretien complet

Il est recommandé de procéder 2 ou 3 fois
par an a un soin complet.

Nettoyer le sol des encrassements.
> Balayer le revétement/le sol, I'aspirer
ou si nécessaire le laver humide.

Apport de produits de soin.

= Appliquer le produit d'entretien a la ser-
pilliere uniformément sur le sol. Laisser
totalement sécher
Note : respecter les instructions d'appli-
cation du fabricant du revétement de
sol et du produit de soin !
Ne pas utiliser de produits d'entretien
contenant des solvants.

Polissage

llustration

=>» Parcourir la surface a plusieurs reprises
de la maniere représentée dans l'illustra-
tion jusqu'a atteindre le brillant désiré.
Toujours déplacer I'appareil quand il
fonctionne. Ne pas rester longtemps en
un méme point car cela pourrait endom-
mager le revétement de sol.
Remarque : Respecter les indications
du fabricant relatives a la possibilité de
parcourir la surface ou au déplacement
des meubles. Nous recommandons
d'attendre au moins 12 heures. Pen-
dant cette période, parcourir la surface
polie avec précaution et en aucun cas
avec des chaussures de rue. Ne pas
déplacer de meubles, ne pas déposer
d'eau sur le revétement.

Entretien

Il est recommandé de procéder au moins

une fois par moi a un entretien pour obtenir

de nouveau un brillant uniforme.

= Le produit d'entretien peut étre éven-
tuellement directement ajouté a I'eau
de lavage en fonction du fabricant du
produit d'entretien. Respecter les ins-
tructions du fabricant du revétement de
sol et du produit de soin !

= Ensuite, polir la surface.

Entretien intermédiaire

=>» En fonction des besoins et du degré
d'utilisation du sol (traces de pied, stries
...), la couche de soin peut étre polie a
plusieurs reprises sans avoir a apporter
un nouveau produit de soin auparavant.

Fin de l'utilisation

= Ramener le manche en position verti-
cale. L'appareil se met hors service.

lllustration

=>» Débrancher la fiche secteur et enrouler
le cable d'alimentation autour du cro-
chet qui se trouve sur le manche. Tour-
ner au préalable le crochet de cable
supérieure vers le haut.

Transport de I'appareil

Veiller que I'appareil soit déplacer sur les

roulettes de transport lorsque I'appareil est

transporté sur le lieu d'entreposage ou

dans une autre piéce.

Hlustration

=>» Pour cela, incliner la poignée vers l'ar-
riere et tirer I'appareil.

Ranger I’'appareil

Il est recommandé de fixer les fixations de

transport en cas d'inutilisation prolongée de

I'appareil.

llustration [

=>» Poser l'appareil sur le sol de sorte que
la téte de polissage soit en position ver-
ticale par rapport a la surface.

= Retirer les supports de pads de l'appa-
reil etles déposer dans le compartiment
de rangement.

=>» Pousser la fixation de transport d'un
c6té dans la réception du support de
pad et la maintenir. Enfoncer l'autre
cbté de la fixation de transport dans la
réception du deuxiéme support de pad
et I'enclencher.

=>» Stocker I'appareil verticalement dans
un local sec.

FR-6



Entretien et maintenance Service de dépannage

A Risque de blessures

Avant tout travail d'entretien et de mainte-
nance, mettre I'appareil hors tension et dé-
brancher la fiche secteur.

Nettoyer I'appareil et les acces-
soires

A\ Attention

N'utiliser aucun produit moussant, pour
vitres ou multi-usage ! Ne jamais plonger
I'appareil dans l'eau.

Nettoyer les pads de polissage

=> Retirer et les frapper pour en faire tom-
ber les impuretés apres chaque utilisa-
tion. Le cas échéant, les rincer et les
laisser sécher.
Remarque : lavage a la machine jus-
qu'a 60° C possible, ne pas utiliser
d'adoucissant, ne pas sécher au séche-
linge.

=>» Insérer des pads de polissage secs
dans le compartiment de rangement.

Mise en place du sac filtre

Changer le sac filtre réguliérement.
=> Voir pour cela dans le chapitre "Mettre
le sac filtrant en place".

Remplacement des pads de polis-
sage

Contrdler réguliérement I'état des pads de

polissage, les remplacer lorsqu'ils sont

usés.

=>» Voir pour cela dans le chapitre "Mettre
en place les pads de polissage".

Disque déséquilibré / bruits de cli-
quétement
B Le bruit estimposé par le systéeme L'ap-
pareil a été conservé avec fixation de
transport. Le bruit disparait de lui-
méme au bout d'un certain temps lors
du processus de polissage.

Caractéristiques techniques

Tension 230 \%
Type de courant 1~50/ Hz
60
Classe de protection Il
Puissance de raccor- 600 w
dement
Vitesse de rotation, 1000 tr/
disques de polissage min
Poids 7 kg
Dimensions 385 x mm
340 x
1155
Volumes, sacs filtrants | 4 |

Sous réserve de modifications
techniques !

FR -7
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Accessoires en option

Les accessoires en option peuvent étre rachetés pour cet appareil :
Sols en pierre / linoléum / PVC

Entretien optimal et protection des sols mats
artificiels ou naturels, linoléum et PVC. .
B Tampons de polissage, pierre /
linoléum / PVC (3 pc.)
(n° de commande 2.863-198.0)
B Entretien du sol, pierre matte RM 532
()
(Réf. 6.295-776.0)

Parquet ciré / Sols en bois avec finition cirée huilée

Entretien optimal et protection du parquet ciré

ou sols en bois avec finition cirée huilée. '
B Tampons de polissage, parquet ciré
(3 pc.)
(n° de commande 2.863-196.0) ;
B Entretien du sol, parquet ciré RM 530 } é 7
11
(n° de commande 6.295-778.0) =

Parquet vitrifié / liege / revétement de sol stratifié

Entretien optimal et protection des par-
quets vitrifiés, des sols stratifiés et liege. '
B Tampons de polissage, parquet vitri-
fié / liege / stratifié (3 pc.)
(n° de commande 2.863-197.0) i :
® Entretien du sol, vitrifié RM 531 (1 1.) = ‘ yz
(n° de commande 6.295-777.0) '

Autres accessoires spéciaux
m Nettoyant de base pour surface dure
RM 533 (11.) .
(n° de commande 6.295-775.0)

Pour I'élimination minutieuse des an- N

ciennes couches d'entretien et des sa-

lissures tenaces sur la pierre, le

linoléum, le PVC. \
B Tampons de polissage, universel (3 pc.)

(n° de commande 2.863-193.0) —
B Sac filtrant (3 pc.)

(n° de commande 6.904-128.0)




Dati tecnici
Accessori optional

Avvertenze generali

Gentile cliente,

A M Prima di utilizzare I'apparecchio
=l per la prima volta, leggere le

presenti istruzioni originali, seguirle e con-

servarle per un uso futuro o in caso di riven-

dita dell'apparecchio.

Avvertenze generali . . . . .. IT )
Norme di sicurezza ...... IT .4
Messa in funzione .. ... .. IT .4
Uso................... IT ..5
Terminare il lavoro . . ... .. IT ..6
Cura e manutenzione. . . .. IT T
Risoluzione guasti .. ... .. IT T

T

..8

Uso conforme a destinazione

Questo apparecchio € concepito per il
solo uso domestico e non deve essere
adibito ad uso commerciale o industria-
le.

L’apparecchio consente di lucidare pa-

vimenti di legno, laminati, pavimenti di

pietra, linoleum e pavimenti in PVC.

L’apparecchio & idoneo soltanto per

I'aspirazione della polvere e dei residui

derivanti dalla lucidatura.

W | ’apparecchio non & un aspirapolvere!
Non utilizzare per I'aspirazione di spor-
co secco!

B Non usare detergenti contenenti sol-
venti.

B ['apparecchio non deve essere utilizza-
to su tappeti o simili.

B Non appesantire I'apparecchio con ulte-
riori pesi.

B |’apparecchio non deve essere adope-
rato o riposto all'aperto e in presenza di
umidita.

W Utilizzare esclusivamente sacchetti fil-

tro originali, pezzi di ricambio originali,

accessori e accessori optional originali.

IT

B Spostare sempre l'apparecchio in fun-
zione. Non fermarsi a lungo su un punto
altrimenti il pavimento si potrebbe dan-
neggiare.

B Siprega di osservare sempre le indica-
zioni del produttore del rivestimento del
pavimento e del detergente!

Il produttore non & responsabile per even-

tuali danni causati dall'uso improprio e/o

uso che non corrisponde a quello conforme

a destinazione.

Protezione dell’ambiente

é]?9 Tutti gliimballaggi sono riciclabili. Gl

imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dimessi contengono

materiali riciclabili preziosi e vanno
mmm percid consegnati ai relativi centri di
raccolta. Si prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dimessi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di
garanzia pubblicate dalla nostra societa di
vendita competente. Entro il termine di ga-
ranzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da un di-
fetto di materiale o di produzione. Nei casi
previsti dalla garanzia si prega di rivolgersi
al proprio rivenditore, oppure al piu vicino
centro di assistenza autorizzato, esibendo
lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale
KARCHER é felice di poterla aiutare.
(Indirizzo vedi retro)

-3
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Ordinare ricambi e accessori
speciali

La lista dei pezzi di ricambio pit comuni &
riportata alla fine del presente manuale
d'uso.

| ricambi e gli accessori sono reperibili
presso il rivenditore di fiducia o una filiale
KARCHER.

(Indirizzo vedi retro)

Norme di sicurezza

Allacciamento alla rete elettrica

— Accendere e mettere in funzione I'appa-
recchio solo in conformita alla targhetta.

— Non toccare maila spina di alimentazio-
ne con le mani bagnate.

— Non scollegare la spina dalla presa ti-
rando il cavo di collegamento.

— Aver cura di non danneggiare il cavo di
alimentazione o il cavo prolunga pas-
sandovi sopra con I'apparecchio,
schiacciandoli o tirandoliin alcun modo.
Proteggere il cavo dal calore e dal con-
tatto con oli o spigoli taglienti.

— Proteggere I'apparecchio da intempe-
rie, umidita e fonti di calore.

Impiego

— Incaso dipause di esercizio prolungate
disattivare I'apparecchio dall'interrutto-
re principale / interruttore dell'apparec-
chio o tirare la spina di rete.

— Questo apparecchio non é destinato
all'uso da parte di persone (compresi
bambini) dalle facolta fisiche, sensoriali
o intellettuali limitate o carenti di espe-
rienza e/o conoscenze, a meno che co-
storo non vengano sorvegliati da una
persona responsabile della loro sicu-
rezza o ricevano da questa istruzioni
sull’'uso dell’apparecchio. Sorvegliare i
bambini per assicurarsi che non giochi-
no con l'apparecchio.

— Utilizzare sempre I'apparecchio confor-
memente alla destinazione d'uso te-
nendo in considerazione le condizioni
locali e prestando attenzione durante il

IT

lavoro all’eventuale presenza di terzi,
soprattutto bambini.

— Fare sempre attenzione che la zona di
lavoro sia sgombra da oggetti, che ve-
nendo a contatto con il disco rotante
potrebbero venire scagliati lontano.

Trasporto

— Durante il trasporto dell’apparecchio il
motore deve essere spento — assicurar-
si inoltre che I'apparecchio sia in posi-
zione stabile e sicura.

Manutenzione

— Estrarre la spina di alimentazione prima
di effettuare interventi sull'apparecchio.

— Per escludere qualsiasi rischio, gli inter-
venti di riparazione e la sostituzione di
pezzi di ricambio dell'apparecchio van-
no effettuati esclusivamente dal servi-
zio assistenza autorizzato.

Messa in funzione

Descrizione dell’apparecchio

1 Testa lucidante
2 Tasto a pedale per lo sblocco del mani-
co
3 Manico
4 Cavo di allacciamento alla rete con spi-
na

5 Custodia, cavo di allacciamento alla
rete
Impugnatura
Tubo flessibile di aspirazione
Sacco raccoglipolvere in tessuto
Sacchetto filtro

0 Scomparto di conservazione per pad lu-
cidante

11 Pad lucidanti

12 Sostegno per pad

13 Raccordo tubo flessibile di aspirazione

14 Rotelle di trasporto

15 Fissaggi per cavo di allacciamento alla

rete (4x)

Protezione per il trasporto

- © 0 N O
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Rimuovere la protezione per il
trasporto

Figura

=>» Prima della messa in funzione dell’ap-
parecchio, togliere le protezioni per il
trasporto.

Montare il manico ed applicarlo

Figura A}

= Assemblare le due parti del manico ed
assicurare con la vite ed il dado com-
preso nella fornitura.

=>» Inserire l'intero manico nella testa luci-
dante e fissare con la vite.
Nota: Prestare attenzione alla posizio-
ne del cavo di allacciamento alla rete.

Figura

=> Introdurre il cavo di allacciamento alla
rete nei fissaggi e stringere.

Collegare il tubo flessibile di
aspirazione

Figura B}

=> Inserire I'estremita diritta del tubo flessi-
bile di aspirazione, inserire I'estremita
curva nell'attacco del manico.

Posizionare il sacco
raccoglipolvere in tessuto

Figura |

= Inserire prima la parte superiore del
sacco in tessuto nell'alloggiamento fino
al suo aggancio.

= Successivamente fissare la parte infe-
riore al manico con il nastro a velcro.

Inserire il sacchetto filtro

Figura [{

=>» Aprire la cerniera del sacco di tessuto.

=> Inserire il sacchetto filtro e spingere il
cartone con l'apertura sul raccordo fino
al suo aggancio. Controllare nuova-
mente la corretta posizione del sacchet-
to filtro.

= Chiudere nuovamente il sacchetto di
tessuto con la cerniera.

IT

Introdurre il sostegno per pad

Figura

=>» Posizionare I'apparecchio sul pavimen-
to in modo tale che la testa lucidante sia
rivolta in verticale rispetto alla superfi-
cie.

Inserire semplicemente il sostegno per
pad nell'alloggiamento. Accertarsi che i
naselli dei sostegni per pad si agganci-
no correttamente nell'alloggiamento.
Per la rimozione é sufficiente tirare il so-
stegno per pad.

Posizionare i pad lucidanti

Figura E]

=>» Posizionare i pad lucidanti sul sostegno
per pad ed accertarsi della corretta po-
sizione al centro.

=>» Per la rimozione dei pad lucidanti & suf-
ficiente estrarli dall’alloggiamento.

Conservare i pad lucidanti

=>» | pad lucidanti possono essere conser-
vati nella parte inferiore del sacchetto di
tessuto in uno scomparto a parte.

Avviso:

Operare sempre con il sacchetto filtro inse-
rito.

A\ Attenzione

Prima di inserire la spina, assicurarsi che il

manico Si trovi in posizione verticale. In

questa posizione I'apparecchio é spento.

Figura ]

=> Ruotare il gancio superiore del cavo e
rimuovere il cavo di allacciamento alla
rete. Inserire la spina in una presa elet-
trica.

Figura I

= Mettere in funzione I'apparecchio sbloc-
cando il manico con il tasto a pedale e
tirando verso di se I'impugnatura.

= Per spegnere I'apparecchio, riportare il
manico in posizione verticale fino al suo
aggancio.

-5
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Cura completa

Si consiglia di effettuare la cura completa 2
- 3 volte all'anno.

Liberare il pavimento dallo sporco
=>» Spazzare il rivestimento/pavimento op-
pure all'occorrenza lavare umido.

Applicazione del detergente

= Applicare il detergente con il mop in
modo uniforme sul pavimento. Far
asciugare completamente
Note: Si prega di osservare le indica-
zioni del produttore del rivestimento del
pavimento e del detergente!
Non usare detergenti contenenti sol-
venti.

Lucidatura

Figura Kl

=>» Percorrere piu volte la superficie come
illustrato nella figura fino al raggiungi-
mento della lucentezza desiderata.
Spostare sempre l'apparecchio in fun-
zione. Non fermarsi a lungo su un punto
altrimenti il pavimento si potrebbe dan-
neggiare.
Nota: Rispettare le indicazioni del pro-
duttore in merito alla percorribilita o lo
spostamento di mobili. Consigliamo di
attendere almeno 12 ore. Durante que-
sto periodo percorrere la superficie luci-
data con cautela e non con scarpe da
strada. Non spostare mobili, non spar-
gere acqua sul pavimento.

Manutenzione

Consigliamo di effettuare la manutenzione

una volta al mese per ottenere una lucen-

tezza uniforme.

=> In base al produttore del detergente
questo puo essere aggiunto diretta-
mente all'acqua usata per la pulizia. Si
prega di osservare le indicazioni del
produttore del rivestimento del pavi-
mento e del detergente!

= Successivamente lucidare la superficie.

Trattamento intermedio

=> In base all'occorrenza e sollecitazione
del pavimento (tracce di scarpe, stri-
sce..) lo strato puo essere lucidato nuo-
vamente senza applicare
precedentemente dell'altro detergente.

Terminare il lavoro

= Riportare il manico nella posizione ver-
ticale. L'apparecchio si spegne.

Figura i

=>» Staccare la spina di alimentazione e av-
volgere il cavo di allacciamento alla rete
intorno agli appositi ganci del manico.
Girare prima verso l'alto il gancio supe-
riore del cavo.

Trasporto dell'apparecchio

L’apparecchio & munito di ruote, per spo-

starlo da un luogo all’altro quando non & in

funzione.

Figura

=>» Atalfine inclinare il manico all'indietro e
spingere l'apparecchio.

Deposito dell’apparecchio

In caso di inutilizzo per un periodo prolun-
gato dell'apparecchio si consiglia di fissare
la protezione per il trasporto dell'apparec-
chio.

Figura [IA

=>» Posizionare |'apparecchio sul pavimen-
to in modo tale che la testa lucidante sia
rivolta in verticale rispetto alla superfi-
cie.

Rimuovere il sostegno per pad dall'ap-
parecchio e posizionarlo in uno scom-
parto.

Premere e reggere la protezione per il
trasporto su un lato nell'alloggiamento
del sostegno per pad. Inserire e far ag-
ganciare l'altro lato della protezione per
il trasporto nell'alloggiamento del se-
condo sostegno per pad.

Conservare I'apparecchio in un luogo
asciutto in posizione diritta.



Cura e manutenzione Dati tecnici

A\ Rischio di lesioni

Prima di ogni intervento di cura e di manu-
tenzione, spegnere |'apparecchio e stacca-
re la spina.

Pulire I’apparecchio e gli accessori

N\ Attenzione

Non usare detergenti abrasivi, detergenti
per il vetro o detergenti universali! Non im-
mergere mai l'apparecchio in acqua.

Pulire i pad lucidanti

= Rimuovere dopo ogni utilizzo i pad luci-
danti e batterli. Se necessario sciac-
quare e far asciugare.
Nota: Lavabile in lavatrice fino a 60 °C,
non usare alcun ammorbidente, non
asiugare nell'asciugabiancheria.

= Inserire i pad lucidanti nello scomparto
di conservazione.

Inserire il sacchetto filtro

Cambiare regolarmente il sacchetto filtro.
= Vedere capitolo ,Inserire il sacchetto fil-

«

tro®.
Sostituire i pad lucidanti

Controllare regolarmente che i pad lucidan-

ti siano in buono stato, se dovessero pre-

sentare segni di usura, & necessario

cambiarli.

= Vedere capitolo ,Posizionare i pad luci-
danti“.

Risoluzione guasti

Dischi rumorosi / rumore di battiti
B ['apparecchio & dovuto al sistema.
L'apparecchio non & stato conservato
con la protezione per il trasporto. Il ru-
more scompare da solo dopo un po du-
rante la lucidatura.

Tensione 230 \%
Tipo di corrente 1~50/ Hz
60
Grado di protezione Il
Potenza allacciata 600 W
Numero giri, dischi luci- | 1000 giri/
danti min.
Peso 7 kg
Dimensioni 385 x mm
340 x
1155
Volume, sacchetto filtro | 4 |

Con riserva di modifiche tecniche!

IT -7
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Accessori optional

Per questo apparecchio é possibile acquistare i seguenti accessori opzionali:
pavimenti in pietra / linoleum / PVC

Trattamento ottimale e protezione per pavi-

menti opaci sintetici e pietre naturali, lino- .
leum e PVC.
B Pad lucidanti per pietra / linoleum /

PVC (3 pz.)

(Cod. d’ordin. 2.863-198.0) S
B Cura dei pavimenti, mattone opaco

RM 532 (1 litro)

(N. ordinazione 6.295-776.0) N

Parquet cerato / pavimenti in legno con finish olio-cera

Trattamento ottimale e protezione per par-

quet cerato o pavimenti in legno con finish '

olio-cera.

B Pad lucidanti per parquet cerato
(3 pz) ey
(Cod. d’ordin. 2.863-196.0) b

B Cura dei pavimenti per parquet cera- } é “
to RM 530(1 litro) e
(N. ordinazione 6.295-778.0) —

Parquet sigillato / sughero / laminato

Trattamento ottimale e protezione per pavi-

menti in parquette sigillato, laminato e su- e '

ghero.

B Pad lucidanti per parquet sigillato /
sughero / laminato (3 pz.) = €
(Cod. d’ordin. 2.863-197.0) = ‘ L P

B Cura dei pavimenti per parquet sigil-
lato RM 531(1 litro)
(N. ordinazione 6.295-777.0) ~—

Altri accessori optional

B Detergente base per superfici dure

RM 533(1 litro) .
(N. ordinazione 6.295-775.0)

Per I'eliminazione accurata di vecchi 3

strati di prodotti di trattamento e dello TAERONER £
sporco piu resistente su mattoni, lino-

leum, PVC. \
B Pad lucidanti universale (3 pz.)

(Cod. d’'ordin. 2.863-193.0) L -
B Sacchetto filtro (3 pz.)

(Cod. d’ordin. 6.904-128.0)
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Algemene instructies

Beste klant,

Lees voor het eerste gebruik
A I!m van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar deze voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Reglementair gebruik

Dit apparaat is voor privé-gebruik ont-
wikkeld en is niet bedoeld voor industri-
eel gebruik.

Hat apparaat maakt het polijsten moge-

lijk van houten vloeren, laminaat, ste-

nenvloeren, linoleum en pvc-
vloerbedekkingen.

Het apparaat is alleen geschikt voor het

zuigen van wat bij het opwrijven vrij-

komt.

B Het apparaat is geen stofzuiger! Niet
voor het opzuigen van droog vuil ge-
bruiken!

B Geen oplosmiddelhoudende onder-
houdsproducten gebruiken.

B Het apparaat mag niet gebruikt worden
op tapijten e.d.

B Het apparaat mag niet met extra ge-
wicht verzwaard worden.

B Het apparaat mag niet in de open lucht
of bij vochtige omstandigheden gebruikt
of weggezet worden.

B Het apparaat alleen met originele filter-

zakken, originele onderdelen, originele

accessoires en originele extra acces-
soires gebruiken.

B Hat draaiende apparaat altijd bewegen.
Niet lang op één plaats blijven staan an-
ders kan de vloerbedekking beschadigd
worden.

B Gelieve altijd de instructies van de fabri-
kant van de vioerbedekking en de on-
derhoudsproducten in acht nemen!

De fabrikant is niet aansprakelijk voor

eventuele schade die ontstaat wanneer het

apparaat niet volgens de voorschriften of
op een verkeerde manier wordt gebruikt.

Zorg voor het milieu

@ Het verpakkingsmateriaal is her-
bruikbaar. Deponeer het verpak-
kingsmateriaal niet bij het huishoudelijk
afval, maar bied het aan voor hergebruik.
Onbruikbaar geworden apparaten
bevatten waardevolle materialen die
mmm geschikt zijn voor hergebruik. Lever
de apparaten daarom in bij een inzamel-
punt voor herbruikbare materialen.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Garantie

In elk land gelden de door onze hiervoor
verantwoordelijke verkoopmaatschappij
uitgegeven garantievoorwaarden. Eventu-
ele storingen aan het apparaat verhelpen
wij zonder kosten binnen de garantieter-
mijn als een materiaal of fabrieksfout hier-
van de oorzaak is. Neem bij klachten
binnen de garantietermijn contact op met
uw leverancier of de dichtstbijzijnde klan-
tenservicewerkplaats en neem de acces-
soires en uw aankoopbewijs mee.

(adres zie achterzijde)

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KAR-
CHER-filiaal u graag verder.
(adres zie achterzijde)

NL -3
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Bestelling van reserveonderdelen
en bijzondere toebehoren

Een selectie van de meest frequent beno-
digde reserveonderdelen vindt u achteraan
in de gebruiksaanwijzing.
Reserveonderdelen en toebehoren zijn
verkrijgbaar bij uw handelaar of uw KAR-
CHER-filiaal.

(adres zie achterzijde)

Veiligheidsinstructies

Elektrische aansluiting

— De stofzuiger alleen volgens het type-
plaatje aansluiten en in gebruik nemen.

— De stekker nooit met natte handen aan-
raken.

— Trek niet aan het snoer, om de stekker
uit het stopcontact te trekken, maar aan
de stekker.

— Het snoer of het verlengsnoer niet be-
schadigen door erover heen te rijden,
erop te drukken, eraan te trekken of iets
dergelijks. Het snoer beschermen te-
gen hitte, olie en scherpe randen.

— Apparaat tegen externe weersinvloe-
den, vocht en warmtebronnen bescher-
men.

Toepassingen

— Bij langdurige bedrijfsonderbrekingen
moet het apparaat aan de hoofdscha-
kelaar / apparaatschakelaar uitgescha-
keld worden of moet de netstekker
uitgetrokken worden.

— Dit apparaat is niet geschikt om door
personen (inclusief kinderen) met be-
perkte fysieke, sensorische of geestelij-
ke vaardigheden of met gebrek aan
ervaring en/of kennis gebruikt te wor-
den, tenzij ze door een voor hun veilig-
heid verantwoordelijke persoon in de
gaten gehouden worden of van hem
aanwijzingen ontvingen hoe het appa-
raat gebruikt moet worden. Kinderen
dienen in de gaten gehouden te worden
om er zeker van te zijn dat ze niet met
het apparaat spelen.

— Degene die het apparaat bedient dient
het te gebruiken volgens de voorschrif-
ten. Deze dient rekening te houden met
de plaatselijke omstandigheden en bij
het werken met het apparaat te letten
op derden, speciaal op kinderen.

— Degene die het apparaat bedient dient
erop te letten, dat geen voorwerpen, die
door de roterende schijf gepakt en weg-
geslingerd kunnen worden, zich in het
te bewerken gebied bevinden.

Vervoer

— Bij vervoer van het apparaat dient u de
motor af te zetten en het apparaat goed
vast te zetten.

Onderhoud

— Bij alle werkzaamheden aan het appa-
raat netstekker eruit trekken.

— Omrisico 's te vermijden, mogen repa-
raties en het vervangen van onderdelen
aan het apparaat alleen worden uitge-
voerd door een erkende klantendienst.

Inbedrijfstelling

Beschrijving apparaat

1 Politoerkop

Voetschakelaar voor de ontgrendeling
van de handgreep

Steel

Netsnoer met stekker

Opbergen, netkabel

Handgreep

Zuigslang

Stoffen zak

9 Filterzak

10 Opbergvak voor polijstpads

11 Polijstpads

12 Padhouder

13 Zuigslangaansluiting

14 Transportrollen

15 Bevestigingen voor stroomkabel (4x)
16 Transportbeveiliging

N
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Transportbeveiliging verwijderen

Afbeelding
=>» Verwijder eerst en voor gebruik van het
apparaat de transportbeveiliging.

Handgreep ineen steken en
aanbrengen

Afbeelding B}

> Beide delen van de handgreep ineen
steken en met de bijgevoegde schroef
en moer borgen.

= De volledige handgreep in de polijstkop
steken en met de schroef vastzetten.
Instructie: Daarbij moet gelet worden
op de positie van de stroomkabel.

Afbeelding

= Stroomkabel in de bevestigingen du-
wen en stevig aanspannen.

Zuigslang aansluiten

Afbeelding ]

= Recht uiteinde van de zuigslang in de
polijstkop steken, gebogen uiteinde in
de aansluiting aan de handgreep ste-
ken.

Stoffen zak aanbrengen

Afbeelding i

= Eerst het bovenste deel van de stoffen
zak in de opname duwen tot het vast-
klikt.

= Vervolgens het onderste deel met de
klittenband aan de handgreep bevesti-
gen.

Filterzak aanbrengen

Afbeelding [{

=>» Ritssluiting van de stoffen zak openen.

=> De filterzak erin leggen en het karton
met de opening over het aansluitstuk
schuiven tot het vastklikt. Correcte posi-
tionering van de filterzak nogmaals con-
troleren.

= Stoffen zak met de ritssluiting opnieuw
afsluiten.

Padhouder aanbrengen

Afbeelding

=>» Apparaat op de grond leggen zodat de
polijstkop verticaal op het vlak staat.

=>» Padhouder gewoon in de opname du-
wen. Erop letten dat de uitstekende ge-
deeltes van de padhouders in de
opname vastklikken.

= Om te verwijderen de padhouders er
gewoon uittrekken.

Polijstpads aanbrengen

Afbeelding E}

=>» Polijstpads op padhouder plaatsen, let-
ten op centrale uitrichting.

= Om te verwijderen de polijstpads er ge-
woon uittrekken.

Polijstpads opbergen

=>» De polijstpads kunnen in het onderste
deel van de stoffen zak in een afzonder-
lijk vak bewaard worden.

Instructie:

Altijd werken met een aangebrachte filter-

zak.

A\ Letop

Vooraleer u de stekker in het stopcontact

steekt, dient u zich ervan te vergewissen

dat de handgreep verticaal staat. In deze

positie is het apparaat uitgeschakeld.

Afbeelding E]

=> Bovenste kabelhaak draaien en
stroomkabel wegnemen. Netstekker in
een stopcontact steken.

Afbeelding

= Het apparaat in beweging zetten, daar-
toe met de voetschakelaar de hand-
greep ontgrendelen en handgreep naar
zich toe trekken.

= Om te stoppen de handgreep in de ver-
ticale stand terugbrengen tot hij vast-
klikt.

29
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Volledige verzorging

Er wordt aanbevolen om de volledige ver-
zorging 2 - 3 keer per jaar uit te voeren.

Vloer van vuil ontdoen

= Vloerbedekking / vloer vegen, stofzui-
gen of indien nodig nevelvochtig
schoonmaken.

Aanbrengen van onderhoudsproducten

= Onderhoudsproduct met wismop gelijk-
matig op de vloer aanbrengen. Volledig
laten drogen
Instructie: Gebruiksinstructies van de
fabrikant van de vloerbedekking en on-
derhoudsproducten in acht nemen!
Geen oplosmiddelhoudende onder-
houdsproducten gebruiken.

Polijsten

Afbeelding [Kl

= Meermaals zoals op de afbeelding
weergegeven over het oppervlak rijden
tot de gewenste glans bereikt is.
Hat draaiende apparaat altijd bewegen.
Niet lang op één plaats blijven staan an-
ders kan de vloerbedekking beschadigd
worden.
Instructie: Gegevens van de fabrikant
wat betreft begaanbaarheid resp. meu-
belen respecteren. Wij bevelen aan om
minstens 12 uren te wachten. Geduren-
de die tijd het gepolijste oppervlak voor-
zichtig en met proper schoeisel
betreden. Geen meubelen verschuiven,
geen water op de vloerbedekking aan-
brengen.

Onderhoudsverzorging

Er wordt aanbevolen om de onderhouds-

verzorging één keer per maand uit te voe-

ren om opnieuw een gelijkmatige glans te

verkrijgen.

= Afhankelijk van de fabrikant van het on-
derhoudsproduct kan het product direct
aan het poetswater toegevoegd wor-
den. Gelieve de instructies van de fabri-
kant van de vloerbedekking en
onderhoudsproducten in acht te ne-
men!

= Vervolgens het oppervlak polijsten.

Tussentijdse verzorging

=>» In functie van de behoefte en de belas-
ting van de vloer (voetsporen, stre-
pen,..) kan de bovenste laag
meermaals gepolijst worden zonder
vooraf nieuw product aan te brengen.

Werking stopzetten

=>» Handgreep opnieuw verticaal zetten.
Apparaat schakelt uit.

Afbeelding I

= De stekker uit stopcontact trekken en
de stroomkabel om de haak aan de
handgreep wikkelen. Bovenste kabel-
haak eerst naar boven draaien.

Transport van het apparaat

Gelieve erop te letten dat het apparaat op

de transportrollen vervoerd wordt, wanneer

u het naar de opslagplaats of naar een an-

dere ruimte brengt.

Afbeelding

= Daartoe de handgreep naar achteren
trekken en het apparaat verplaatsen.

Apparaat opslaan

Er wordt aanbevolen om bij een langdurige

stilstand van het apparaat de transportbe-

veiliging aan te brengen.

Afbeelding [

=>» Apparaat op de grond leggen zodat de
polijstkop verticaal op het vlak staat.

= Padhouder van het apparaat trekken en
in het opbergvak leggen.

= Transportbeveiliging aan één kantin de
opname van de padhouder duwen en
vasthouden. Andere kant van de trans-
portbeveiliging stevig in de opname van
de tweede padhouder en laten vastklik-
ken.

=> Apparaat staand in een droge ruimte
bewaren.
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Onderhoud Technische gegevens

A Letselrisico

Bij reiniging en onderhoud altijd het appa-
raat uitschakelen en de stekker uit het stop-
contact trekken.

Apparaat en accessoires reinigen

A\ Letop

Geen schuurmiddelen, glas of reinigings-
middelen gebruiken! Dompel het apparaat
nooit in water.

Polijstpads reinigen

=>» Polijstpads na elk gebruik verwijderen
en uitkloppen. Indien nodig uitwassen
en laten drogen.
Instructie: Machinewas tot 60 °C mo-
gelijk, geen wasverzachter gebruiken,
niet in de droogtrommel drogen.

= Droge polijstpads in het opbergvak leg-
gen.

Filterzak aanbrengen

De filterzak regelmatig verwisselen.
=> Zie daartoe hoofdstuk "Filterzak aan-
brengen"

Polijstpads vervangen

Controleer regelmatig de toestand van de

polijstpads, bij slijtage vervangen.

=> Zie daartoe hoofdstuk "Polijstpads aan-
brengen”

Hulp bij storingen

Onrustig draaiende schijven / klap-
perend geluid
B Geluid is inherent aan het systeem. Ap-
paraat werd niet bewaard met de trans-
portbeveiliging. Geluid verdwijnt bij het
polijsten na enige tijd vanzelf.

Spanning 230 \%
Stroomsoort 1~50/ Hz

60
Beschermingsklasse I
Aansluitvermogen 600 w
Toerental, polijstschij- | 1000 u/
ven min
Gewicht 7 kg
Afmetingen 385 x mm

340 x

1155
Volume, filterzak 4 |

Technische veranderingen voorbehou-
den!
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Bijzondere toebehoren

De volgende bijzondere toebehoren kunt u voor dit apparaat achteraf
aankopen:

stenen vloeren / linoleum / PVC

Optimale verzorging en bescherming van

matte kunststof- en natuursteenvloeren, li- '

noleum en PVC.

m Polijstpads steen / linoleum / PVC
(3st.) =
(bestel-nr. 2.863-198.0) ~ &

B Vioerverzorging steen mat RM 532 ’ -
(11) ===
(bestel-nr. 6.295-776.0) N—

Gewaxt parket / houten vlioeren met olie-wax-finish

Optimale verzorging en bescherming van
gewaxt parket of houten vloeren met olie- -
wax-finish.
B Polijstpads parket gewaxt (3 st.)
(bestelnr. 2.863-196.0)
B Vloerverzorging parket gewaxt
RM 530 (1 1.)
(bestel-nr. 6.295-778.0)

Verzegeld parket / kurk / laminaat

Optimale verzorging en bescherming van
verzegeld parket, laminaat- en kurkvloeren. e '
B Polijstpads parket verzegeld / kurk /
laminaal (3 st.)
(bestel-nr. 2.863-197.0)
B Vioerverzorging parket verzegeld
RM 531 (11.)
(bestel-nr. 6.295-777,0)

Andere speciale accessoires

B Basisreiniger voor harde oppervlak-
ken RM 533 (1 1) .
(bestel-nr. 6.295-775,0)
Voor de grondige verwijdering van oude 2
verzorgingslagen en hardnekkig vuil op
steen, linoleum, PVC.

B Polijstpads universeel (3 st.) ‘
(bestel-nr. 2.863-193.0)

m filterzak (3 st.) ——
(bestel-nr. 6.904-128.0)
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Indicaciones generales

Estimado cliente:

A Antes del primer uso de. sy apa-
=l rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

Uso previsto

Este aparato ha sido disefiado para el
uso particular y no para los esfuerzos
del uso industrial.

El aparato permite el pulido de suelos

de madera, laminado, suelos de piedra,

linéleo y suelos de PVC.

Este aparato es Unicamente apto para

la aspiraciéon del material sobrante del

pulido.

B El aparato no es un aspirador! jNo
usar para aspirar suciedad seca!

B No utilizar productos de cuidado que
contenga disolventes.

B El aparato no se puede utilizar sobre
mogquetas o similares.

B No cargar el aparato con peso adicio-
nal.

B No se puede usar ni colocar el aparato
al aire libre ni con humedad.

m Utilizar el aparato sélo con bolsas fil-
trantes originales, piezas de repuestos
originales, accesorios 0 accesorios op-
cionales.

B Mientras estda en marcha debe moverse

el aparato. No permanecer mucho tiem-

po en un punto, de lo contrario pueden
producirse dafos en el revestimiento
del suelo.

B Tener siempre en cuenta las instruccio-
nes del fabricante del revestimiento del
suelo y del producto de cuidado.

El fabricante no asume responsabilidad al-

guna por los dafios que pudieran derivarse

de un uso inadecuado o incorrecto.
Proteccién del medio ambiente

@ Los materiales de embalaje son reci-

clables. Po favor, no tire el embalaje

a la basura doméstica; en vez de ello, en-

tréguelo en los puntos oficiales de recogida

para su reciclaje o recuperacion.
Los aparatos viejos contienen mate-

E riales valiosos reciclables que debe-

mmm rian ser entregados para su

aprovechamiento posterior. Por este moti-

Vo, entregue los aparatos usados en los

puntos de recogida previstos para su reci-

claje.

Indicaciones sobre ingredientes

(REACH)

Encontrara informacion actual sobre los in-

gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra socie-
dad distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que las
causas de las mismas se deban a defectos
de material o de fabricacion. En un caso de
garantia, le rogamos que se dirija con el
comprobante de compra al distribuidor
donde adquiri6 el aparato o al Servicio al
cliente autorizado mas préximo a su domi-
cilio.

(La direccion figura al dorso)

ES -3
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Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucur-
sal de KARCHER estara encantada de
ayudarle.

(La direccién figura al dorso)

Pedido de piezas de repuesto y
accesorios especiales

Podra encontrar una seleccion de las pie-

zas de repuesto usadas con mas frecuen-
cia al final de las instrucciones de uso.

En su distribuidor o en la sucursal de KAR-
CHER podra adquirir piezas de repuesto y
accesorios.

(La direccioén figura al dorso)

Indicaciones de seguridad

Toma de corriente

— La conexion y puesta en funcionamien-
to del aparato debe efectuarse de
acuerdo con las indicaciones en la pla-
ca de caracteristicas.

— No toque nunca la clavija con las ma-
nos mojadas.

— No tire del cable para desconectar el
aparato de la red, sino de la clavija de
enchufe.

— Colocar el cable de conexién alared o
el cable prolongador de forma que no
se dafien o deterioren al pisarlos,
aplastarlos, tirar de ellos, etc. Proteja el
cable de red del calor, aceite o cantos
afilados.

— Proteja el aparato de la intemperie, la
humedad y las fuentes de calor.

Empleo

— Parapausas de operacion prolongadas
desconecte el aparato del interruptor
principal / interruptor del aparato o des-
enchufe la clavija de red.

— Este aparato no es apto para ser opera-
do por personas (incl. nifios) con capa-
cidades fisicas, sensoriales o
intelectuales limitadas, o con falta de
experiencia y/o conocimientos, a no ser
que sea supervisado por una persona
para responsable para su seguridad o
haya sido instruida para utilizar el apa-
rato. Mantener fuera del alcance de los
nifios.

— El usuario debe utilizar el aparato con-
forme a las instrucciones. Durante los
trabajos con el aparato, debe tener en
cuenta las condiciones locales y evitar
causar dafios a terceras personas, so-
bre todo a nifios.

— El operario tiene que procurar que no
haya objetos en el area de trabajo, que
puedan ser agarrados y lanzados por
los discos giratorios.

Transporte

— Al transportar el aparato se debe parar
el motor y fijar el aparato de forma se-
gura.

Mantenimiento

— Desenchufar la clavija de red antes de
realizar cualquier trabajo en el aparato.

— Para evitar riesgos, es necesario que
las reparaciones y el cambio de piezas
de repuesto sean realizados Unicamen-
te por el servicio técnico autorizado.
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Puesta en marcha

Descripcion del aparato

1 Cabezal de pulido
2 Pulsador de pie para desbloqueo de
mango largo
mango
Cable de conexién a red con enchufe
Zona de recogida del cable de alimen-
tacion de red
Mango
Manguera de aspiracion
Bolsa de tela
Bolsa del filtro
0 Compartimento de recogida para pads
de pulido
11 Pads de pulido
12 Soporte de pad
13 Racor de empalme de la manguera de
aspiracion
14 Rodillos de transporte
15 Fijaciones para cable de conexién de
red (4 unidades)
16 Dispositivo de bloqueo para el transpor-
te

o~ w

= ©O© 0N

Retirar el seguro de transporte

Figura il

= Quite, estirando, el seguro de transpor-
te antes de usar el aparato por primera
vez.

Montar y colocar el mango largo

Figura

=>» Unir, insertandolas, las dos partes del
mango largo y asegurar con el tornillo y
la tuerca anexos.

=>» Insertar el mango largo completo en el
cabezal pulidor y fijar con tornillo.
Indicacién: Al hacerlo, tener en cuenta
la posicion del cable de conexion de
red.

Figura

=>» Presionar el cable de conexién de red
en las fijaciones y estirarlo hasta que
quede tenso.

Conecte la manguera de aspiracion

Figura ]

=> Insertar el extremo recto de la mangue-
ra de aspiracion en el cabezal de puli-
do, insertar el extremo combado en la
conexién del mango largo.

Colocar la bolsa de tela

Figura

=>» Primero presionar la parte superior de
la bolsa de tela en el alojamiento hasta
que encaje.

=>» A continuacion fijar la parte inferior con
la cinta de velcro al mango largo.

Colocacion de la bolsa filtrante

Figura [§

=>» Abrir la cremallera de la bolsa de tela.

=> Introducir la bolsa filtrante y empujar la
caja con la abertura sobre el manguito
hasta que encaje. Comprobar nueva-
mente si la posicién de la bolsa filtrante
es correcta.

=>» Volver a cerrar la bolsa de tela con la
cremallera.

ES -5
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Insertar el soporte de pad

Figura

=>» Dejar el aparato sobre el suelo, de
modo que el cabezal pulidor quede per-
pendicular a la superficie.

=> Presionar simplemente el soporte de
pad en el alojamiento. Procure que la
lenglieta del soporte de pad encaje
bien en el alojamiento.

=>» Pararetirar el soporte de pad sélo tiene
que tirar.

Colocar encima los pads de pulido

Figura B

=>» Colocar los pads de pulido sobre el so-
porte de pad, debe quedar bien centra-
do.

=>» Para retirar los pads de pulido solo tie-
ne que tirar.

Conservare los pads de pulido

= Los pads de pulido pueden conservar-
se en la parte inferior de la bolsa de tela
en un compartimento separado.

Nota:

Trabajar siempre con el filtro colocado.

A\ Atencién:

Antes de enchufar el aparato, asegurese

de que el mango largo esté en posicién ver-

tical. En esta posicion el aparato esta apa-

gado.

Figura ]

=> Girar el gancho de cable superior y reti-
rar el cable de conexion de red. Enchu-
far la clavija de red a una toma de
corriente.

Figura il

=>» Poner el aparato en movimiento, para
ello desbloquear el mango largo con el
pulsador de pie y estirar hacia si el
mango.

=>» Para parar coloque de nuevo el mango
largo en la posicién vertical, hasta que
se encaje.

Cuidado completo

Se recomienda efectuar el cuidado com-
pleto 2 6 3 veces al ano.

Eliminar la suciedad del suelo

=> Barrer, aspirar o si es necesario limpiar
con un trapo ligeramente humedecido
el revestimiento/suelo.

Administrar el producto de cuidado

= Administrar el producto de cuidado de
forma uniforme sobre el suelo con una
mopa. Dejar secar completamente
Indicaciones: Tener en cuenta las ins-
trucciones de uso del fabricante del res-
vestimiento del suelo y del producto de
cuidado.
No utilizar productos de cuidado que
contenga disolventes.

Pulir

Figura

=>» Dar varias pasadas sobre la superficie,
como se muestra en la figura, hasta lo-
grar el brillo deseado.
Mientras esta en marcha debe moverse
el aparato. No permanecer mucho tiem-
po en un punto, de lo contrario pueden
producirse dafios en el revestimiento
del suelo.
Indicacién: Respetar las instrucciones
del fabricante sobre transitabilidad o
desplazamiento de los muebles. Re-
comendamos esperar al menos 12 ho-
ras. Durante este tiempo transitar con
cuidado sobre la superficie pulida y
nunca con zapatos de calle. No mover
muebles, no echar agua sobre el reves-
timiento.
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Cuidado de mantenimiento

Se recomienda efectuar el cuidado de

mantenimiento una vez al mes para lograr

de nuevo un brillo uniforme.

=> Dependiendo del fabricante del produc-
to de cuidado, es posible afiadir directa-
mente el producto de cuidado al agua
de lavado. Tener en cuenta las instruc-
ciones del fabricante del revestimiento
del suelo y del producto de cuidado.

=> A continuacién pulir la superficie.

Cuidado intermedio

= Sies necesario y si el suelo se somete
a grandes esfuerzos (sendas de pisa-
das, tiras ..), puede pulirse varias veces
la capa de cuidado sin necesidad de
administrar previamente producto de
cuidado.

Finalizacion del
funcionamiento

=>» Colocar el asa de nuevo en posicion
vertical. El aparato se apaga.

Figura A

= Desenchufar el aparato y enrollar el ca-
ble de conexidon de red alrededor de los
ganchos del mango largo. Girar antes
hacia arriba el gancho de cable supe-
rior.

Transporte del aparato

Procure mover el aparato sobre las ruedas

de transporte cuando quiera llevarlo hasta

su lugar de almacenamiento u otra habita-

cion.

Figura

=>» Para ello inclinar el asa hacia atras y
estirar el aparato.

Almacenamiento del aparato

Si el aparato no se utiliza durante largo

tiempo, se recomienda fijar el seguro de

transporte.

Figura [

=>» Dejar el aparato sobre el suelo, de
modo que el cabezal pulidor quede per-
pendicular a la superficie.

=>» Sacar el soporte de pad del aparato y
dejarlo en el compartimento de recogi-
da.

=>» Presionar el seguro de transporte a un
lado en el alojamiento del soporte de
pad y sujetarlo. Introducir, apretando
con fuerza el otro lado del seguro de
transporte en el alojamiento del segun-
do soporte de pad y encajarlo.

= Guarde el aparato de pie en un lugar
seco.
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Cuidados y mantenimiento

A Peligro de lesiones

Apague el aparto y desenchufe la clavija de
red antes de efectuar los trabajos de cuida-
do y mantenimiento.

Limpie el aparato y los accesorios

M\ Atencioén:

No utilice detergentes abrasivos, ni deter-
gentes para cristales o multiuso. No sumer-
ja jamas el aparato en agua.

Limpiar los pads de pulido

=>» Retirar los pads de pulido después de
cada uso y sacudirlos. En caso necesa-
rio, lavar y poner a secar.
Indicacién: Lavar a maquina posible
hasta 60 °C, no usar suavizante, no se-
car en secadora.

= Colocar los pads de pulido secos en el
compartimento de recogida.

Colocacion de la bolsa filtrante

Cambiar la bolsa filtrante con regularidad.
= Mas informacion en el capitulo ,Coloca-
cion de la bolsa filtrante®.

Cambio los pads de pulido

Compruebe regularmente el estado de los

pads de pulido, en caso de desgaste, sus-

tituir.

= Mas informacién en el capitulo ,Colocar
encima los pads de pulido®.

Subsanacion de averias

Discos que marchan de forma
inestable / ruido de golpeteo
B El ruido esta condicionado por el siste-
ma. El aparato no se ha conservado
con seguro de transporte. El ruido des-
aparece por si mismo después de al-
gun tiempo del proceso de pulido.

Tensién 230 \
Tipo de corriente 1~50/ Hz
60
Clase de proteccion Il
Potencia conectada 600 w
Velocidad, discos de 1000 rpm
pulido
Peso 7 kg
Dimensiones 385 x mm
340 x
1155

Volumen, bolsa filtrante | 4 |

Reservado el derecho a realizar modifi-
caciones técnicas.

ES -8



Accesorios especiales

Puede comprar los siguientes accesorios especiales para este aparato:

Suelos de piedra / linéleo / PVC

Cuidado 6ptimo y proteccion para suelos
artificiales y de piedra natural mates, lino- .
leoy PVC.
® Almohadillas para pulir piedra/lin6-

leo/PVC (3 uds.)

(Ref. 2.863-198.0) S
B Cuidado para suelos, mate

RM 532(1 1)

(Ref. 6.295-776.0)

Parqué encerado / suelo de madera con acabado de aceite y cera

Tratamiento y proteccion éptima para suelo

encerado o suelos de madera con acabado .
de aceite y cera.

B Almohadillas para pulir, parqué en-

cerado (3 uds.) et
(Ref. 2.863-196.0) b
B Tratamiento para suelos parqué en- } é “
cerado RM 530 (11) s
(Ref. 6.295-778.0) —

Parqué sellado / corcho / laminado

Tratamiento y proteccién 6ptima de suelos
de parqué sellado, laminado y corcho. sgmer '
B Almohadillas para pulir, parqué se- p— -
llado/corcho/laminado (3 uds.) ' pr—
(Ref. 2.863-197.0) A 2
B Tratamiento para suelos parqué se-
llado RM 531 (11)
(Ref. 6.295-777.0)

Otros accesorios especiales

B Detergente basico para superficies

duras RM 533 (11) .
(Ref. 6.295-775.0)

Para la limpieza eficaz de antiguas ca-
pas de tratamiento y suciedades difici- * KEROHER
les en piedra, lindleo, PVC. i (€
B Almohadillas para pulir, universal \
(3 uds.)
(Ref. 2.863-193.0)
m Bolsas filtrantes (3 uds.)
(Ref. 6.904-128.0)
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Instrugoes gerais

Estimado cliente,

A Leia o manuaI'Qe manual origi-
=l nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem

possa vir a vender o aparelho.

Utilizagao conforme o fim a que se
destina a maquina

B Este aparelho foi desenvolvido para o

uso privado e nao foi concebido para

suster as necessidades de uma utiliza-

¢ao industrial.

O aparelho permite polir pavimentos

em madeira, laminado, pedra, lindleo e

PVC.

B O aparelho so serve para aspirar as ca-
madas soltas durante o polimento.

® O aparelho ndo é um aspirador! Nao
utilize o aparelho para aspirar sujidade
secal

B Na3o utilizar produtos de conservagéo
que contenham solventes.

B O aparelho ndo pode ser aplicado em
carpetes ou similares.

B N3&o aplicar peso complementar no
aparelho.

® O aparelho ndo pode ser utilizado nem
armazenado ao ar livre ou sob condi-
¢Oes climatéricas adversas (chuva).

B Utilize o aparelho somente com sacos
de filtro, pegas sobressalentes, acesso6-
rios e acessorios especiais originais.

B Movimentar sempre o aparelho em fun-
cionamento. N&o permanecer durante
muito tempo no mesmo local, de modo
a evitar danos no pavimento.

B Respeitar sempre as instrugbes do fa-
bricante do pavimento ou do produto de
conservagao!

O fabricante ndo se responsabiliza por

eventuais danos causados por uma utiliza-

¢ao indevida ou erros de manuseamento.

Proteccdo do meio-ambiente

é% Os materiais de embalagem s3o re-

ciclaveis. Nao coloque as embala-
gens no lixo doméstico, envie-as para uma
unidade de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém mate-
ﬁ/ riais preciosos e reciclaveis e deve-
mmm 130 ser reutilizados. Por isso, elimine
os aparelhos velhos através de sistemas
de recolha de lixo adequados.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Garantia

Em cada pais sao validas as condi¢des de
garantia emitidas pelas nossas Empresas
de Comercializagdo competentes. Even-
tuias avarias no aparelho, durante o perio-
do de garantia, serao reparadas sem
encargos para o cliente, desde que se trate
de um defeito de material ou de fabricacgao.
Em caso de garantia, dirija-se ao seu re-
vendedor ou ao Servigo Técnico mais pro-
ximo, com o aparelho e documento de
compra.

(Enderecos no verso)

Servigo de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa fi-
lial KARCHER local esta a sua disposicéo.
(Enderecos no verso)
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Encomenda de pegas sobressalen-
tes e acessorios especiais

No final das instrugdes de Servigo encontra
uma lista das pegas de substituicdo mais
necessarias.

As pecas sobressalentes e acessorios po-
dem ser adquiridos junto do seu revende-
dor ou em cada filial da KARCHER.
(Enderegos no verso)

Avisos de seguranga

Conexao de energia eléctrica

— O aparelho so6 devera ser ligado a cor-
rente e colocado em funcionamento se-
gundo as indica¢des que constam na
placa de caracteristicas.

— Nunca tocar na ficha de rede com as
maos molhadas.

— Para desligar o aparelho da rede, ndo
puxe no cabo eléctrico, mas sim na fi-
cha.

— Assegurar que os cabos de rede e de
extensdo nao sejam danificados por
transito, esmagamento, puxdes ou pro-
blemas similares. Proteger o cabo con-
tra calor, 6leo e arestas afiadas.

— Proteger o aparelho do tempo atmosfé-
rico, da humidade e de fontes de calor.

Aplicagao

— No caso de longas interrupgbes de fun-
cionamento deve-se desligar o interrup-
tor principal / interruptor do aparelho ou
retirar a ficha da tomada.

— Este aparelho nao foi concebido para
ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais e psiquicas reduzidas ou por
pessoas com falta de experiéncia ou
conhecimentos, excepto se estas forem
supervisionadas por uma pessoa res-
ponsavel pela sua seguranga ou rece-
berem as necessarias instrugbes sobre
como utilizar o aparelho. As criancas
devem ser supervisionadas, de modo a
assegurar que ndo brinquem com o
aparelho.

— O utilizador deve utilizar o aparelho de
acordo com as especificagbes. Deve
observar as condigdes locais e prestar
atencédo a terceiros e especialmente a
criangas quando trabalhar com o apa-
relho.

— O utilizador deve verificar que néo se
encontram objectos na area de trabalho
que possam ser projectados pelo disco
rotativo do aparelho.

Transporte

— Durante o transporte o motor do apare-
Iho deve estar imobilizado e o aparelho
deve ser fixado de modo seguro.

Manutencgao

— Retirar a ficha da tomada antes de
efectuar quaisquer trabalhos no apare-
Iho.

— Para evitar riscos, as reparagdes € a
substituicdo de pecgas sobresselentes
no aparelho pode somente ser executa-
das pelo servigo pos-venda autorizado.

Colocacao em
funcionamento

Descrigdao da maquina

1 Cabeca para polir
Interruptor de pé para o desbloqueio da
barra
Barra
Cabo de ligagéo a rede com ficha
Depdsito, cabo de ligacéo a rede
Punho
Tubo flexivel de aspiracao
Saco de pano
Saco-filtro
0 Compartimento de armazenamento
para almofadas de polimento (pads)
11 Almofadas de polimento (pads)
12 Suporte da almofada
13 Ligacéo do tubo flexivel de aspiragdo
14 Rolos de transporte
15 Fixacao para cabo de ligacdo a rede
(4x)
16 Proteccgao de transporte

N
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Remover a protecgao de transporte.

Figura

= Remova, pela primeira vez, a protecgao
de transporte antes de utilizar o apare-
Iho, puxando a mesma.

Montar a barra e posicionar

Figura A}

=>» Encaixar as duas partes da barra e fixar
com o parafuso e porca.

=> Encaixar a barra completa na cabeca
de polimento e fixar com parafuso.
Aviso: Neste contexto, ter atencao a
posicéo do cabo de ligacéo a rede.

Figura

= Pressionar o cabo de ligagéo a rede
contra a respectiva fixagao e esticar.

Conectar o tubo flexivel de
aspiracao

Figura B}

=> Inserir a extremidade recta do tubo fle-
xivel de aspiragao na cabega de poli-
mento e encaixar a extremidade
curvada, na ligagéo da barra.

Colocar o saco de pano

Figura |

=> Inserir primeiro a parte superior do saco
de panos no respectivo encaixe, até en-
caixar.

=>» Fixar de seguida a parte inferior com a
fita de velcro na barra.

Colocar saco de filtro

Figura [{

=>» Abrir o fecho do saco de pano.

=>» Inserir o saco de pano e deslocar o car-
tdo com a abertura sobre o bocal, até
encaixar. Verificar novamente o posi-
cionamento correcto do saco de filtro.

=> Voltar a fechar o saco de pano com o
fecho.

Inserir o suporte da almofada

Figura

=>» Posicionar o aparelho no chao, de
modo que a cabega de polimento esteja
posicionada verticalmente emrelagdo a
superficie.

= Pressionar o suporte da almofada sim-
plesmente no encaixe. Ter em atencao
que os pinos do suporte da almofada
encaixem correctamente no encaixe.

=>» Para remover basta puxar os suportes
da almofada.

Posicionar as almofadas de
polimento

Figura E]

=>» Posicionar as almofadas de polimento
no suporte de almofada e alinhar cen-
tralmente.

=>» Para remover basta puxar as almofa-
das de polimento.

Arrumar as almofadas de polimento

=>» As almofadas de polimento podem ser
guardadas na parte inferior do saco de
pano, num compartimento separado.

Manuseamento

Aviso:

Trabalhar sempre com o saco de filtro ins-

talado.

A\ Atencéao

Antes de conectar a ficha de rede deve cer-

tificar-se que a barra esta na posigao verti-

cal. Nesta posicdo o aparelho esta

desligado.

Figura ]

=>» Rodar o gancho superior do cabo e re-
tirar o cabo de ligagao de rede. Ligar a
ficha de rede a tomada de rede.

Figura I

= Colocar o aparelho em funcionamento,
desbloqueando a barra com o interrup-
tor de pé, e puxar o punho em direc¢ao
ao corpo.

=>» Posicionar a barra na posi¢ao vertical
até encaixar, para parar.
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Conservagao total

Recomenda-se que a conservagao total
seja efectuada 2 - 3 vezes por ano.

Libertar o pavimento de sujidade
=>» Varrer o pavimento/revestimento, aspi-
rar e, se necessario, passa-lo a pano.

Aplicagao do produto de conservagao
= Aplicar o produto de conservagéo uni-
formemente com uma mopa. Deixar se-
car
Avisos: ter atencao aos avisos de apli-
cagéao do fabricante do pavimento e do
produto de conservagao!
Nao utilizar produtos de conservagao
que contenham solventes.

Polir

Figura Kl

=>» Passar varias vezes por cima da super-
ficie, conforme ilustrado, até atingir o
grau de brilho desejado.
Movimentar sempre o aparelho em fun-
cionamento. Nao permanecer durante
muito tempo no mesmo local, de modo
a evitar danos no pavimento.
Aviso: Cumprir as indicagbes do fabri-
cante, relativamente a circulagéo resp.,
deslocagédo de méveis. Aconselhamos
que aguarde, pelo menos, 12 horas.
Durante este periodo deve-se circular
por cima da superficie com precaugao
e nunca com calgado da rua. Nao em-
purrar méveis, nao aplicar agua no pa-
vimento/revestimento.

Conservagiao de manutenciao

Recomenda-se que os trabalhos de con-

servagao de manutengdo sejam efectua-

dos uma vez por més, de modo a obter

sempre um brilho uniforme.

= Dependendo do fabricante do produto
de conservagao é possivel adiciona-lo
directamente a agua da mopa. P. f. ter
atencao aos avisos de aplicagao do fa-
bricante do pavimento e do produto de
conservacgao!

= De seguida, polir a superficie.

Conservagao intermédia

= Consoante o estado do pavimento (pe-
gadas, riscos, ...) é possivel polir varias
vezes a camada de conservagéo, sem
para isso ter que aplicar novo produto
de conservagao.

Desligar o aparelho

= Reposicionar a barra na posig¢ao verti-
cal. O aparelho desliga.

Figura i

=>» Retirar a ficha de rede e enrolar o cabo
de ligagdo a rede, em torno do gancho
situado na barra. Rodar previamente o
gancho superior do cabo para cima.

Transporte do aparelho

E de especial importancia que se certifique

que o aparelho € movimentado sobre os ro-

los de transporte, sempre que deslocar o

aparelho para outro quarto ou para o local

de armazenamento.

Figura

=>» Inclinar, para isso, o punho para tras e
puxar o aparelho.

Guardar a maquina

Recomenda-se a montagem do dispositivo

de protecgao de transporte, sempre que o

aparelho néo for utilizado por longos perio-

dos.

Figura A

=> Posicionar o aparelho no chéo, de
modo que a cabega de polimento esteja
posicionada verticalmente emrelagdo a
superficie.

=>» Retirar o suporte da almofada do apa-
relho e posicionar no compartimento de
armazenamento.

=>» Pressionar o dispositivo de protecgéo
de transporte, num dos lados, no encai-
xe do suporte da almofada e segurar.
Do outro lado do dispositivo de protec-
¢ao de transporte deve-se pressionar o
encaixe do segundo suporte de almofa-
da e encaixar.

=>» Guardar o aparelho, de pé, num local
seco.

PT -6
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Conservagao e manutengao

A Perigo de lesao

Antes de efectuar trabalhos de conserva-
¢ao e de manutencgao desligar o aparelho e
retirar a ficha de rede.

Limpar o aparelho e os acessoérios

A\ Atengédo

Né&o utilize produtos abrasivos, produtos
para a limpeza de vidros ou universais!
Nunca mergulhe o aparelho em agua.

Limpar as almofadas de polimento

=>» Retirar e limpar (com leves pancadas/
sacudir) as almofadas de polimento
apos cada utilizagdo. Em caso de ne-
cessidade lavar e deixar secar.
Aviso: é possivel lavar as almofadas
nas maquinas de roupa a uma tempe-
ratura de até 60 °C: Nao utilizar ama-
ciador nem secar na maquina de secar.

=>» Posicionar as almofadas de polimento
secas no compartimento de armazena-
mento.

Colocar saco de filtro

Substitua o saco de filtro em intervalos re-

gulares.

= Consulte para isso o capitulo "Colocar
saco de filtro".

Substituir as almofadas de
polimento

Verifique regularmente o estado das almo-

fadas de polimento e substituir em caso de

desgaste.

=> Consulte para isso o capitulo "Posicio-
nar as almofadas de polimento".

Localizagao de avarias

Funcionamento irregular dos discos
/ ruido cintilante
B Ruido normal do sistema. Aparelho ndo
foi guardado com o dispositivo de pro-
teccdo de transporte. Ruido desapare-
ce automaticamente apds algum tempo
de polimento.

Dados técnicos

Tensé&o 230 \%
Tipo de corrente 1~50/ Hz
60

Classe de protecgao |

Poténcia da ligagéo 600 w

Rotagao, discos de po- | 1000 rpm
limento
Peso 7 kg
Dimensdes 385 x mm
340 x
1155

Volume do saco dofil- |4 |
tro

Reservados os direitos a alteragées téc-
nicas!
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Acessorios especiais

Pode adquirir numa fase posterior os seguintes acessoérios especiais para
este aparelho:

Pavimentos em pedra/ linéleo / PVC

Conservacao e protecgao ideal para pavi-

mentos mate em plastico e pedra natural, .

lindleo e PVC.

B Almofadas de polimento, pedra /
linéleo / PVC (3 u.)

(n.° de encomenda: 2.863-198.0) ‘ &
B Conservacao de pavimentos em pe- ’ -t
dra mate RM 532 (1 Itr.) nE

(n.° de encomenda: 6.295-776.0)
Parquete encerado / pavimentos em madeira com acabamento de 6leo/cera

Conservacgao e protegdo perfeitas para
parquete encerado ou pavimentos em ma- '
deira com acabamento de dleo/cera.
B Almofadas de polimento, parquet en-
cerado (3u.) e

(n.° de encomenda: 2.863-196.0) é
B Conservacgao de pavimentos, par- } 2

quet encerado RM 530 (1 Itr.) =

(n.° de encomenda: 6.295-778,0) —

Parquet selado / cortiga / laminado

Conservacgao e protecgéo perfeita para pa-
vimentos de parquet, laminado e de cortica i '
selados.
B Almofadas de polimento, parquet se-
lado / cortica / laminado (3 u.)
(n.° de encomenda: 2.863-197.0)
B Conservagao de pavimentos, par-
quet selado RM 531 (1 lItr.)
(n.° de encomenda: 6.295-777,0)
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Outros acessorios especiais

B Produto d elimpeza basico para su-
perficies duras RM 533 (1 Itr.)
(n.° de encomenda: 6.295-775,0)
Para a eliminagdo de camadas de con-
servagao antigas e sujidade resistente
em pedra, lindleo, PVC.

B Almofadas de polimento, universais
(Bu.)
(n.° de encomenda: 2.863-193.0)

B Sacos de filtro (3 u.)
(n.° de encomenda: 6.904-128.0)
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Generelle henvisninger

Kaere kunde

Laes original brugsanvisning in-
A den fgrste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den naeste ejer.

Bestemmelsesmaessig,
anvendelse

Denne maskine blev udviklet til privat
brug og er ikke beregnet til erhvervs-
maessig brug.

Maskinen ma bruges til at polere treeg-

ulve, laminat, stengulv, linoleum og

pvc-gulv.

Maskinen er kun egnet til at stgvsuge

materiale der blev afslidt under polerin-

gen.

B Maskinen er igen stgvsuger! Den ma
ikke bruges til sugning af tgrt snavs!

B Der ma ikke bruges plejemidler som in-
deholder oplgsningsmiddel.

B Maskinen ma ikke anvendes pa gulv-
teepper. eller lignende.

B Maskinen ma ikke belastes med sup-
plerende vaegt.

B Maskinen ma ikke bruges eller opbeva-
res udendgrs eller under vade betingel-
ser.

B Maskinen ma kun bruges med originale
filterposer, reservedele, tilbehar eller
ekstra tilbehgar.

B Den kgrende maskine skal altid bevae-

ges. Maskinen ma ikke sta pa et sted

over et laengere tidsrum, det kan forar-
sage skader pa gulvbeleegningen.

B Tag venligst altid hgjde for gulvbelaeg-
nings- og plejemiddelproducentens an-
visninger!

Producenten garanterer ikke for eventuelle

skader som blev forarsaget af ikke bestem-

melsesmaessigt brug eller ukorrekt betje-
ning af apparatet.

Miljobeskyttelse

@ Emballagen kan genbruges. Smid
ikke emballagen ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald, men
aflever den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og bgr afle-
mmm veres til genbrug. Aflever derfor
udtjente apparater pa en genbrugsstation
eller lignende.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

| de enkelte land geelder de garantibetingel-
ser, som er udgivet af vores respektive an-
svarlige forhandlere. Inden for
garantifristen afhjeelper vi gratis eventuelle
fejl pa Deres maskine, safremt disse er for-
arsaget af materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De vil gare Deres garanti geeldende,
bedes De henvende Dem til Deres forhand-
ler eller nsermeste autoriserede kundeser-
vice medbringende kvittering.

(Se adressen pa bagsiden)

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne,
hvis De har spgrgsmal, eller der er fejl pa
stgvsugeren.

(Se adressen pa bagsiden)

DA-3
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Bestilling af reservedele og
ekstratilbehor

Et udvalg over de reservedele som bruges
meget ofte finder De i slutningen af betje-
ningsvejledningen

Reservedele og tilbehgr far du ved din for-
handler eller i den KARCHER-afdeling.
(Se adressen pa bagsiden)

Sikkerhedsanvisninger

Stromtilslutning

— Apparatet ma kun tilsluttes og ibrugta-
ges ifglge typeskiltet.

— Ror aldrig ved netstikket med vade
haender.

— Treek i stikken og ikke i ledningen for at
fijerne apparatet fra streamforsyningen.

— Kar ikke over, klem, treek, ryk osv. ikke
i net- eller forleengerledninger, da dette
gdelaegger eller beskadiger dem. Be-
skyt netkablet mod varme, olie og skar-
pe kanter.

— Beskyt apparatet imod vejr, fugtighed
og varmekilder.

Anvendelse

— Ved leengere arbejdspauser skal maski-
nen afbrydes via hovedafbryderen / kon-
takten eller netstikket skal treekkes ud.

— Dette apparat er ikke beregnet til brug
af personer (inklusive bgrn) med ind-
skreenkede fysiske, sensoriske eller an-
delige evner eller som ikke har
erfaringer med brugen og/eller kend-
skab til brugen, med mindre de er under
opsyn af en person som er ansvarligt
for deres sikkerhed eller blev anvist i
brugen af apparatet. Barn skal veere
under opsyn for at sarge for, at de ikke
leger med apparatet.

— Brugeren skal anvende maskinen iht.
dens anvendelsesformal. Brugeren
skal tage hensyn til lokale forhold og
under arbejdet med apparatet veere op-
maerksom pa andre personer, isaer
barn

— Brugeren skal holde gje med at der ikke
ligger genstande i arbejdsomradet som
kan gribes fat af de roterende skiver og
kastes bort.

Transport

— Ved transport skal maskinens motor
seettes i sta og maskinen selv skal be-
feestes.

Vedligeholdelse

— Treek netstikket inden der arbejdes pa
apparatet.

— For at undga truende farer, ma repara-
tioner og udskiftning af reservedele pa
apparatet kun gennemfgres af en god-
kendt kundeservice.

Ibrugtagning

Beskrivelse af apparatet

Poleringshoved

Fodkontakt til Igsning af handtaget
Skaft

Nettilslutningskabel med stik
Opbevaring, nettilslutningskablet
Handtag

Sugeslange

Tekstilpose

Filterpose

10 Opbevaringsrum til poleringspuder
11 Poleringspuder

12 Pudeholder

13 Sugeslangetilslutning

14 Transportruller

15 Fiksering il nettilslutningskablet (4x)
16 Transportsikring

O NO O OWON -
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Fjern transportsikringen

Figur
= Fjern transportsikringen far maskinen
bruges ved at trackke den af.

Sat handtaget sammen og monter
det

Figur &

= Seaet begge dele af handtaget sammen
og fikser dem med vedlagt skrue og
motrik.

= Seet hele handtaget ind i poleringshove-
det og skru det fast med skruen.
Bemaerk: Tag herved hensyn til nettil-
slutningskablets position.

Figur g

= Tryk nettilslutningskablet ind i fikserin-
gen og stram det.

Tilslut sugeslangen

Figur 1

= Seet sugeslangens lige endestykke i po-
leringshovedet, seet det krummede en-
destykke ind i tilslutningen pa
handtaget.

Monter tekstilposen.

Figur B

= Tryk forst den gverste del af tekstilpo-
sen ind i holderen indtil den gar i hak.

=>» Fastger derefter den nederste del pa
handtaget med velkroband.

Iseetning af filterpose

Figur [

2 Abn tekstilposens lynlas.

= Lag filterposen i og skub emballagen
med abningen over studsen indtil den
gar i hak. Kontroller om filterposen sid-
der korrekt.

= Luk tekstilposens lynlas igen.

Iszette pudeholderen

Figur

= La=g maskinen pa gulvet sa polerings-
hovedet er lodret til overfladen.

=>» Tryk pudeholderen ind i holderen. Hold
gje med at pudeholderens neeser gar i
hak i abningen.

= Traek pudeholderne fra for at fierne
dem.

Paszette poleringspuder

Figur B}

= Seet poleringspuderne pa pudeholde-
ren, hold gje med at de sidder i midten.

= Traek poleringspuderne fra for at fijerne
dem.

Opbevaring af poleringspuder

=>» Poleringspuderne kan opbevares i den
nederste del af tekstilposen i et separat
rum.

Betjening

Bemeerk:

Arbejd altid med isat filterpose.

A\ 0BS

Forvis dig om at handtaget er i lodret posi-

tion inden du traekker netstikket. | denne

position er maskinen slukket.

Figur E]

=> Drej den gverste kabelkrog og fjern net-
tilslutningskablet. Saet netstikket i en
stikdase.

Figur

= Saet maskinen i gang ved at lasne
handtaget med fodkontakten og treek
handgrebet til dig selv.

= Seet handtaget tilbage i lodret position
indtil det gar i hak for at standse.
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Fuldpleje

Det anbefales at gennemfgre fuldplejen 2-
3 gange om aret.

Fjern snavs fra gulvet
= Fej, sug eller evt. vask gulvet/gulvbe-
laegningen.

Pafering af plejemiddel

= Pafor plejemidlet regelmaessigt pa gul-
vet med en mop. Gulvet skal tgrres fuld-
steendigt
Bemaerk: Tag hgjde for gulvbeleeg-
nings- og plejemiddelproducentens an-
visninger!
Der ma ikke bruges plejemidler som in-
deholder oplgsningsmiddel.

Polering

Figur

=> Kor flere gange over overfladen som
vist pa figuren indtil den gnskede glans
opnas.
Den kgrende maskine skal altid bevee-
ges. Maskinen ma ikke sta pa et sted
over et laengere tidsrum, det kan forar-
sage skader pa gulvbelaegningen.
Bemaerk: Producenternes anvisninger
mht. til at rykke mabler eller hvornar
man igen kan ga pa gulvet skal overhol-
des. Vi anbefaler at vente mindst 12 ti-
mer. | dette tidsrum skal man ga
forsigtigt pa gulvet og uden sko. Ryk in-
gen mgbler og spild intet vand pa gulv-
belaegningen.

Vedligeholdelsespleje

Det anbefales at gennemfare vedligehol-

delsesplejen en gang per maned for at

opna en regelmaessig glans.

=> Afheengigt af plejemiddelproducentens
anvisninger kan man tilsaette plejemid-
del direkte til vandet. Tag hgjde for
gulvbelaegnings- og plejemiddelprodu-
centens anvisninger!

=>» Derefter skal overfladen poleres.

Midlertidigt pleje

= Afhaengigt af gulvets belastning (fod-
spor, striber....) kan man polere plejela-
get flere gange uden at pafgre nyt
plejemiddel.

= Seethandtaget tilbage til lodret position.
Maskinen afbrydes.

Figur i

=>» Treek netstikket ud og sno den omkring
krogene pa handtaget. Den gverste ka-
belkrog skal fgrst drejes opad.

Maskinens transport

Hold gje med at maskinen bevaeges pa de

bageste ruller hvis du transporterer den til

opbevaringsstedet eller til et andet rum.

Figur

=> Vip hertil handtaget tilbage og traek ma-
skinen.

Opbevaring af damprenseren

Det anbefales at fastggre transportsikrin-

gen hvis maskinen ikke bruges over et leen-

gere tidsrum.

Figur

= Laeg maskinen pa gulvet sa polerings-
hovedet er lodret til overfladen.

=>» Treek pudeholderen fra maskinen og
leeg den ind i opbevaringsstedet.

=>» Tryk transportsikringen pa en ind i pu-
deholderens abning og hold den fast.
Tryk den anden side af transportsikrin-
gen ind i abningen af den naeste pude-
holder og lad den ga i hak.

= Opbevar maskinen i tgrre rum.



Pleje og vedligeholdelse Tekniske data

A\ Risiko for tilskadekomst!
Sluk for damprenseren og traek stikket ud

ved alle former for vedligeholdelsesarbej-
de.

Rengegring af maskinen og tilbehor

N OBS

Undlad at bruge skuremidler, glas- eller

universalrengaringsmiddel! Nedsaenk al-

drig apparatet i vand.

Rense poleringspuderne

=>» Fjern poleringspuderne efter hver brug
og ryst dem. Vask dem efter behov og
lad dem tarre.
Bemaerk: Maskinvask op til 60 °C er
muligt, brug ingen blgdgerer, ma ikke
torres i tarretumbleren.

= Laeg de tgrre poleringspuder ind i opbe-
varingsrummet.

Isaetning af filterpose

Udskift filterposen i regelmeessige afstan-
de.
= Se hertil kapitel "Iszette filterposer".

Udskifte poleringspuder

Kontrollerregelmaessigt poleringspudernes

tilstand, udskift hvis de er slidt.

= Se hertil kapitel "Pasaette poleringspu-
der".

Afhjaelpning af fejl

Uroligt kerende skiver / klaprende
lyde
B Lyden er systembetinget. Maskinen
blev ikke opbevaret med transportsik-
ringen. Lyden forsvinder automatisk
ved poleringen efter et stykke tid.

Spaending 230 \%
Stremtype 1~50/ Hz

60
Beskyttelsesklasse 1]
Tilslutningseffekt 600 w
Omdrejningstal, pole- | 1000 o/
ringsskiver min
Veegt 7 kg
Mal 385 x mm

340 x

1155
Filterposens volumen | 4 |

Forbehold for tekniske aendringer!
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Ekstratilbehor

Det folgende ekstratilbehor kan kebes til maskinen:
Stengulv / linoleum / PVC

Optimal pleje og beskyttelse til matte kunst-
og naturstengulve, linoleum og PVC. '
m Polerpads sten / linoleum / PVC
(3 stk.)
(bestillingsnr. 2.863-198.0)
B Gulvpleje sten mat / linoleum RM
532 (1 liter)
(best-nr. 6.295-776.0)

Vokset parket / traegulve med olie-voks-finish

Optimal pleje og beskyttelse for voksede

parket- eller traegulve med olie-voks-finish. '
B Polerpads, parket voksbehandlet
(3 stk.)
(bestillingsnr. 2.863-196.0) o
B Gulvpleje, parket voksbehandlet RM é 7|
530 (1 liter) } =1
(bestillingsnr. 6,295-778.0) TR
-

Forseglet parket / kork / laminat

Optimal pleje og beskyttelse til forseglede
parket- / laminat- og korkgulve. S '
m Polerpads, parket forseglet / kork /
laminat (3 stk.)
(bestillingsnr. 2.863-197.0)
B Gulvpleje, parket forseglet RM 531
(1 liter)
(bestillingsnr. 6,295-777.0)

Supplerende ekstratilbehor

B Grundrenser for harde overflader RM
533 (1 liter) -
(bestillingsnr. 6,295-775.0)
Til grundig fiernelse af gamle glanslag 5
og hardnakkede tilsmudsninger pa
sten, linoleum, PVC.

B Polerpads, universal (3 stk.) ‘
(bestillingsnr. 2.863-193.0)

m Filterpose (3 stk.) N——
(bestillingsnr. 6.904-128.0)

# KARCHER
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Pleie og vedlikehold . . . . .. NO ...7
Hjelp ved funksjonsfeil . . . . NO ...7
Tekniskedata........... NO ...7
Tilleggsutstyr ........... NO ...8

Generelle merknader

Kjaere kunde,

Far forste gangs bruk av appa-
A ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Forskriftsmessig bruk

Dette apparatet er utviklet for privat
bruk og er ikke forberedt for kravene
som stilles i kommersiell bruk.
Apparatet brukes for polering av tremg-
bler, laminat, steingulv, linoleum og
PVC-gulv.

Maskinen egner seg kun til & suge opp

poleringsstav.

Apparatet er ikke en stgvsuger! Skal

ikke brukes til & suge opp tert smuss!

B |kke bruk Izsemiddelholdige rengjo-
ringsmidler.

B Maskinen ma ikke brukes pa teppegulv
og lignende.

B |kke legg ekstra vekt pa apparatet.

B Apparatet skal ikke brukes utenders, og
skal ikke brukes eller lagres under fukti-
ge forhold.

B Apparatet skal kun brukes med origina-
le filterposer, originale reservedeler, til-
behar eller ekstrautstyr.

B Apparatet ma hele tiden beveges nar

det erigang. Ikke sta lenge pa ett sted,

da kan det oppsta skader pa gulvbeleg-
get.

B Fglg alltid anvisningene fra produsen-

ten av gulvbelegg og pleiemiddel!
Produsenten er ikke ansvarlig for eventuel-
le skader forarsaket av ikke-tiltenkt eller feil
bruk.

Miljovern

é% Materialet i emballasjen kan resirku-
leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.
Gamle maskiner inneholder verdifulle
materialer som kan resirkuleres. Dis-
mmm se bgr leveres inn til gjenvinning.
Gamle maskiner skal derfor avhendes i eg-
nede innsamlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av
var distribusjonsavdeling, gjelder i alle
land. Eventuelle feil pa maskinen blir repa-
rert gratis i garantitiden, dersom disse kan
fares tilbake til material- eller produksjons-
feil. Ved behov for garantireparasjoner
henvender du deg til din forhandler eller
naermeste autoriserte serviceforhandler.
(Se adresse pa baksiden)

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg
gjerne ved feil eller om du har spgrsmal.
(Se adresse pa baksiden)

Bestilling av reservedeler og
spesialtilbehor

Et utvalg av de vanligste reservedelene fin-
ner du bak i denne bruksanvisningen.
Reservedeler og tilbehgr far du hos din for-
handler eller ved en KARCHER-avdeling.
(Se adresse pa baksiden)

NO-3
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Sikkerhetsanvisninger Vedlikehold

Stromtilkobling

— Stevsugeren ma kobles til og tas i bruk
i henhold til opplysningene pa typeskil-
tet.

— Bergr aldri stepselet med vate hender.

— Trekk i stapselet, ikke i nettkabelen nar
du skal koble maskinen fra nettet.

— Stremledningen eller skjgteledningen
ma ikke skades ved at den kjgres over,
klemmes, strekkes eller lignende. Be-
skytt ledningen mot sterk varme, olje og
skarpe kanter.

— Beskytt maskinen mot veer og vind, fuk-
tighet og varmekilder.

Anvendelse

— Ved lengre driftspauser sla av appara-
tet med hovedbryter/apparatbryter eller
trekk ut stgpselet.

— Dette apparatet er ikke egnet for bruk
av personer (inkludert barn) med redu-
serte fysiske, sensoriske eller sjelelige
evner. Det skal heller ikke benyttes der-
som brukeren mangler erfaring og/eller
kunnskap. Slike personer skal kun bru-
ke apparatet under oppsyn av en an-
svarlig person som skal sgrge for
sikkerheten, eller som kan gi informa-
sjon om bruken. Barn skal holdes under
oppsyn ved bruk av apparatet, for & sik-
re at de ikke leker med det.

— Apparatet ma brukes pa korrekt mate.
Du ma ta hensyn til forholdene pa det
aktuelle bruksstedet, og vaere oppmerk-
som pa andre personer, og spesielt
barn.

— Brukeren ma passe pa at det ikke er
gjenstander i arbeidsomradet som kan
slynges ut av den roterende skiven.

Transport

— Ved transport av apparatet skal moto-
ren slas av og apparatet skal festes
godt.

Feor alt arbeide pa apparatet skal strgm-
kabelen trekkes ut.

— For & unnga farer skal reparasjon og
skifte av reservedeler pa maskinen kun
utfares av autorisert kundeservice.

Beskrivelse av apparatet

Poleringshode

Fotbryter for skaftlasing.
Skaft

Nettkabel med plugg
Oppbevaring, stremkabel
Handtak

Sugeslange

Tekstilpose

9 Filterpose

10 Oppbevaringsrom for polerings-pads.
11 Polerings-pads

12 Pad-holder

13 Sugeslangetilkobling

14 Transporruller

15 Feste for stramkabel (4x)
16 Transportsikring

O ~NO OB WON -~



Fjerne transportsikringene

Figur

= For forste bruk skal transportsikringen
fijernes fra apparatet ved at de trekkes
ut.

Montere sammen skaft og sette det
pa

Figur A}

=>» Sett sammen de to delene av skaftet og
las med vedlagt skrue og mutter.

= Komplett skaft settes i poleringshodet
og festes med skrue.
Merk: Pass da pa posisjon av stremka-
bel.

Figur g

= Trykk streamkabelen inn i festene og
trekk til.

Koble til sugeslange

Figur 1

= Rett ende av sugeslangen settes i pole-
ringshodet, bgyd ende settes i tilkobling
pa skaftet.

Sett pa teyposen

Figur B

=> Trykk fgrst den gvre delen av tekstilpo-
sen i holderen og trykk til den fester
seg.

> Fest deretter den nedre delen med bor-
relas pa skaftet.

Sette inn filterpose

Figur [

2 Apne glidelas pa tekstilposen.

=> Filterposen legges inn og pappstykket
skyves over apneingen pa stussen til
den gérilas. Kontroller en gang til at fil-
terposen sitter korrekt.

=> Lukk igjen tekstilposen ved hjelp av gli-
delasen.

Sette inn pad-holder

Figur

= Legg apparatet slik pa gulvet at pole-
ringshodet star lodderett pa flaten.

=>» Stikk pad-holderen inni holderen. Pass
pa at knasten pa pad-holderen gar or-
dentlig i 1as i holderen.

=>» For a ta av pad-holder, trekk den ut.

Sette pa polerings-pads

Figur B}

=>» Sette polerings-pads pa pad-holderen,
pass pa sentrert innretting.

= For a ta av polerings-pads trekkes de
ut.

Lagre polerings-pads

=>» Polerings-pads kan lagres i nedre del
av tekstilposen, i en separat lomme.

Betjening

Merk:

Ved bruk ha alltid filterposen innsatt.

A\ Forsiktig

For du setter inn stgpselet pass pa at skaf-

tet star i loddrett stilling. | den stillingen er

apparatet avslatt.

Figur E]

= Ovre kabelkroker dreies og stremkabe-
len tas av. Sett stopselet i en stikkon-
takt.

Figur fI0

= Settapparatetibevegelse, las farst opp
skaftet med fotbryteren og trekk hand-
taket mot deg.

= For a stanse settes skaftet tilbake til
loddrett posisjon, til det gar i Ias.
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Full pleie

Det anbefales at det gjennomfares full pleie

2 - 3 ganger pr. ar.

Fjern smuss fra gulvet

= Fei gulvet, eller stavsug, eller vatvask
om ngdvendig.

Pafering av pleiemiddel

= Pleiemiddel pafgres med mopp jevnt
over gulvet. La tarke helt
Merknader: Fglg anvisningene fra pro-
dusentene av gulvbelegg og pleiemid-
del!
Ikke bruk Igsemiddelholdige rengja-
ringsmidler.

Polering

Figur

=> Flaten kjgres over flere ganger som vist
i figuren, til du har fatt den glansen du
gnsker.
Apparatet ma hele tiden beveges nar
det eri gang. Ikke sta lenge pa ett sted,
da kan det oppsta skader pa gulvbeleg-
get.
Merk: Overhold produsentens anvis-
ninger om nar du kan ga/sette mabler
pa flaten. Vi anbefaler & vente minst 12
timer. | denne tiden kan du ga pa den
polerte flaten forsiktig, ikke med ute-
sko. Ikke sett inn mabler, ikke pafar
vann.

Vedlikeholdsstell

Det anbefales at vedlikeholdspleie utfares

en gang pr. maned for & opprettholde en

jevn glans.

= Alt etter pleiemiddelprodusent kan
pleiemiddelet tilsettes direkte i vannet
som gulvet tgrkes over med. Fglg an-
visningene fra produsentene av gulvbe-
legg og pleiemiddel!

= Poler deretter flaten.

Mellom-fullplee

=> Alt etter behov og belastning av gulvet
(forspor, striper ...) kan gulvet poleres
flere ganger uten at det pafares nytt
pleiemiddel.

=> For skaftet tilbake til loddrett posisjon.
Apparatet slar seg av.

Figur i

= Ta ut stapselet og vikle opp stremkabe-
len pa krokene pa skaftet. Drei farst
gvre kroker oppover.

Transport av apparat

Pass pa at apparatet rulles pa de transpor-

trullene nar det transporteres til oppbeva-

ringsstedet eller til et annet rom.

Figur

= Bgy handtaket bakover og trekk i appa-
ratet.

Oppbevaring av apparatet

Det anbefales & feste transportsikringen

nar apparatet ikke benyttes pa lengre tid.

Figur

= Legg apparatet slik pa gulvet at pole-
ringshodet star lodderett pa flaten.

=>» Pad-holder trekkes av apparatet og leg-
ges i oppbevaringsrommet.

=>» Trykk transportsikringen pa en side inn
i holdren for pad-holder, og hold fast.
Trykk andre neden av transportsikring i
holderen for den andre pad-holderen, la
dengailas.

= Oppbevar maskinen staende i et tart
tom.



Pleie og vedlikehold Tekniske data

A\ Fare for personskader

Sla av apparatet og ta ut stremstgpselet
innen service eller vedlikeholdsarbeider
pabegynnes.

Rengjer stovsugeren og tilbehoret

A\ Forsiktig

Ikke bruk skuremiddel, glass eller univer-

salrengjaringsmiddel! Dypp aldri apparatet

under vann.

Rengjore polerings-pads

=>» Ta av og rist av polerings-pads etter
hver bruk. Rengjgr ved behov, og la
den torke.
Merk: Maskinvask ved 60 °C mulig,
bruk ikke taymykner, ikke terkes i tarke-
trommel.

= Legg terre polerings-pads i oppbeva-
ringsrommet.

Spenning 230 \%
Stremtype 1~50/ Hz
60
Beskyttelsesklasse 1]
Kapasitet 600 w
Turtall, poleringsskiver | 1000 o/
min.
Vekt 7 kg
Mal 385 x mm
340 x
1155
Volum, filterpose 4 |

Det tas forbehold om tekniske endrin-

ger!
Sette inn filterpose
Skift filterpose med jevne mellomrom.
=> Se kapittel "Sette inn filterpose”.
Skifting av polerings-pads
Kontroller regelmessig tilstand av pole-
rings-pads, skift ut ved slitasje.
= Se kapittel "Sette pa polerings-pads".
Hjelp ved funksjonsfeil
Skive gar urolig, klaprende lyd
B Stgyen er systemavhengig Apparateter
blitt oppbevart uten transportsikring.
Stayen forsvinner av seg selv etter
noen tid med polering.
NO-7
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Tilleggsutstyr

Folgende tilbehgr kan kjopes til dette apparatet:
Steingulv / linoleum / PVC

Optimal pleie og beskyttelse for matte
kunst- og natursteingulv, linoleum og PVC. .
B Polerings-pads for stein /linoleum/
PVC (3 Stk.)
(Bestill.-nr. 2.863-198.0)
B Gulvpleie, stein matt RM 532 (1 liter)
(Bestillingsnr. 6 295-776.0)

Vokset parkett / tregulv med olje-voks-overflatebehandling

Optimal pleie og beskyttelse for vokset par-

kett eller tregulv med olje-voks-overflatebe- '

handling.

B Polerings-pads for vokset parkett
(3 stk.) el
(Bestill.-nr. 2.863-196.0) é

B Gulvpleie for vokset parkett RM 530 } 2
(1 liter) T
(Bestillingsnr. 6.295-778.0) —

Forseglet parkett / kork / laminat
Optimal pleie og beskyttelse for forseglet
parkett-, laminat- og korkgulv. e '

B Polerings-pads for forseglet parkett/
kork / laminat (3 stk.)
(Bestill.-nr. 2.863-197.0)
B Gulvpleie for forseglet parkett
RM 531 (1 liter)
(Bestillingsnr. 6.295-777.0)

Annet spesialtilbehor

B Grunnrengjeringsmiddel for harde
flater RM 533 (1 liter) .
(Bestillingsnr. 6.295-775.0)
For grundig fjerning av gammel overfla- N
tebehandling og gjenstridig smuss pa
stein, linoleum, PVC.

B Polerings-pads, universal (3 stk.) \
(Bestill.-nr. 2.863-193.0)

m Filterpose (3 Stk.) S~
(Bestill.-nr. 6.904-128.0)
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Baste kund,

Las bruksanvisning i original
AL

innan aggregatet anvands forsta
gangen, folj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Andamalsenlig anvindning

Denna produkt har konstruerats for pri-
vat anvandning och ar ej avsedd for pa-
frestande, industriell anvandning.
Maskinen kan anvandas till att polera
tréagolv, laminat, stengolv, linoleum och
PVC-golv.

Maskinen ar endast avsedd fér uppsug-

ning av poleringsrester.

Maskinen &r ingen dammsugare! An-

vand den inte till uppsugning av torr

smuts!

B Anvand inte poleringsmedel som inne-
haller Idsningsmedel.

B Maskinen far inte anvandas pa heltack-
ningsmattor eller liknande.

B Utsatt inte maskinen for extra viktbe-
lastning.

B Makinen far inte anvandas eller forva-
ras utomhus eller i vat omgivning.

B Anvand endast maskinen med filterpa-
sar, reservdelar, tillbehor eller special-
delar i originalutférande.

m Hall alltid maskinen i rorelse nar den ar-

betar. Stanna inte pa samma flack for

lange eftersom detta kan ge skador pa
golvbelaggningen.

B Folj alltid anvisningarna fran golvbe-
ldggnings- och poleringsmedeltillverka-
ren!

Tillverkaren patar sig inget ansvar for even-

tuella skador som uppkommer pa grund av

felaktig anvandning eller felaktig hantering.

Miljoskydd

@:}9 Emballagematerialen kan atervin-
nas. Kasta inte emballaget i hus-
hallssoporna utan for dem till atervinning.
Skrotade aggregat innehaller atervin-
ningsbara material som bor ga till
mmm tervinning. Overlamna skrotade ag-
gregat till ett Iampligt atervinningssystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:
www.kaercher.com/REACH
Garanti

| alla Iander galler de av vart ansvariga for-
saljningsbolag utformade garantivillkor.
Eventuella fel pa apparaten atgardas utan
kostnad under garantitiden, om det var ett
material- eller tillverkarfel som var orsaken.
Galler det garantiarenden, ber vi er vanda
er till férsaljaren med kdpbeviset eller
narmsta auktoriserade kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Kundservice

Vid fragor eller problem hjalper narmaste
KARCHER-filial gérna till.
(Se baksidan for adress)

Bestillning av reservdelar och
specialtillbehor

| slutet av bruksanvisningen finns ett urval
av de reservdelar som oftast behovs.
Reservdelar och tillbehor finns att fa pa in-
képsstéllet, eller fran ndrmaste KARCHER-
filial.

(Se baksidan for adress)
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Sakerhetsanvisningar

Elanslutning

Apparaten far endast anslutas och tas
ibruk enligt typskylt.

Vidror aldrig natkabeln med vata han-
der.

Drag inte i kabeln utan i kontakten for
att skilja apparaten fran natet.

Se till att nat- och férlangningskabeln
inte skadas genom &verkorning, klam-
ning, sénderdragning eller liknande.
Skydda kabeln mot stark varme, olja
och vassa kanter.

Skydda apparaten mot yttre vaderlek,
fukt och varmekallor.

Anvandning

Stédng av maskinen med huvudstrém-
brytaren / Maskinbrytaren under ldngre
driftsuppehall, eller dra ur néatkontakten.
Denna apparat &r ej avsedd att anvén-
das av personer (dven barn) med be-
grénsad fysisk, sensorisk eller mental
fardighet eller av personer som saknar
erfarenhet och/eller kunnande, savida
de inte 6vervakas av en person ansva-
rig for deras sékerhet eller har fatt in-
struktioner av en sadan person hur
apparaten ska anvéndas. Barn ska hal-
las under uppsikt for att garantera att de
inte leker med apparaten.

Anvandaren ska bruka maskinen enligt
foreskrift. Beakta lokala féreskrifter och
var, vid arbete med maskinen, upp-
marksam pa personer i narheten, speci-
ellt barn.

Anvandaren maste se till att inga fore-
mal, som kan fastna i den roterande ski-
van och slungas ivag, befinner sig i
arbetsomradet.

Transport

60

Vid transport ska motorn stangas av
och maskinen sakras ordentligt.

Sk

Otsel

Drag ur natkontakten fore alla arbeten
pa apparaten.

For att undvika risker far reparationer
och byte av reservdelar pa apparaten
endast utféras av auktoriserad kund-
tjanst.

Idrifttagning

13
14
15
16

SV -4

Beskrivning av aggregatet

Poleringshuvud

Fotreglage for att slappa sparren som
héller fast skaftet.

Ror

Natkabel med kontakt

Forvaring, natférsérjningskabel
Handtag

Sugslang

Textilsacken

Filterbehallare

Forvaringsfack for poleringsdynor
Poleringsdynor

Hallare foér dynor
Sugslangsanslutning
Transporthjul

Fixeringar for natsladd (4 x)
Transportsakring



Ta bort transportsakring

Bild
=>» Bodrja med att dra bort transportsakring-
en innan maskinen anvands.

Satta ihop skaftet och hanga det pa
plats

Bild B

=> Skjut ihop de bada skaftdelarna och
sakra med medféljande skruv och mut-
ter.

=>» Sattin det kompletta skaftet i polerings-
huvudet och fixera med skruv.
Anvisning: Tank pa natsladdens lage.

Bild

= Tryck in natsladden i fixeringarna och
dra i sa att den blir stram.

Anslut sugslang

Bild A

=>» Stick in den raka sugslangsanden i po-
leringshuvudet och den bdjda &nden i
anslutningen pa skaftet.

Satta i textilpase

Bild

=> Tryck forst in Ovre delen av textilsédcken
i fastet, tills den hakar fast.

=>» Fast sedan den undre delen med kard-
borreband pa skaftet.

Satta i filterpase

Bild I{

= Oppna dragkedijan pa textilsacken.

= Lagg in filterpasen och skjut kartongen
med 6ppningen Over fastet tills den ha-
kar fast. Kontrollera pa nytt att filterpa-
sen sitter ordentligt.

=>» Stang textilsacken igen med dragked-
jan.

Satt in dynhallaren

Bild

=>» Lagg maskinen pa golvet, sa att pole-
ringshuvudet befinner sig lodratt mot
ytan.

= Tryck in dynhallaren i fastet. Var noga
med att de spetsiga delarna pa dynhal-
laren hakar fast ordentligt.

= Drag bara av dynhallarna nar de ska tas
bort.

Satt pa poleringsdynor

Bild E}

=>» Sétt poleringsdynor pa poleringshalla-
ren och var noga med att de sitter i mit-
ten.

=>» Poleringsdynorna dras enkelt av nar de
ska tas bort.

Forvara poleringsdynor

=>» Poleringsdynorna kan forvaras i ett se-
parat fack i undre delen av textilsdcken.

Handhavande

Hénvisning:

Arbeta alltid med isatt filterpase.

A\ Observera

Kontrollera att skaftet befinner sig i lodrétt

ldge innan nétkontakten sétts i. | denna po-

sition &r maskinen avstdngd.

Bild EE]

=>» Vrid pa 6vre sladdlindningshaken och
lyft av natsladden. Anslut natkontakten
till ett vagguttag.

Bild {0

=> Borja forflytta maskinen;slapp skaftet
med hjalp av fotreglaget och dra hand-
taget mot dig.

=>» Vill du stanna for du tillbaka skaftet till
lodratt I1age, tills det hakar fast.
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Fullrengoring

Det rekommenderas att fullrengéring ut-

fors 2 - 3 ganger per ar.

Rengora golvet.

= Sopa golvbelaggning/golv eller vattorka
om detta behdvs.

Lagga pa poleringsmedel

= Fordela poleringsmedel jamnt éver gol-
vet med hjalp av en tvattmopp. Lat det
torka fullstandigt.
Information: Folj anvisningarna fran
golvbelaggnings- och poleringsmedel-
tillverkaren betraffande anvandningen!
Anvand inte poleringsmedel som inne-
haller 16sningsmedel.

Polera

Bild iK1

=> Kor dver ytan flera ganger, sa som vi-
sas pa bilden, tills dnskad glans har
uppnatts.
Hall alltid maskinen i rérelse nar den ar-
betar. Stanna inte pa samma flack for
lange eftersom detta kan ge skador pa
golvbelaggningen.
Anvisning: Folj tillverkarens informa-
tion om nar man kan ga normailt pa
ytan, eller flytta mébler pa den. Vi re-
kommenderar att man vantar minst tolv
timmar. Ga forsiktigt pa ytan under den-
na period, utan ytterskor. Flytta inga
mdbler, hall inte vatten pa golvbelagg-
ningen.

Underhall

Virekommenderar att underhallet utfors en

gang i manaden for att bibehalla en jamn

glans over hela ytan.

= Rengoringsmedlet kan tillsattas direkt i
tvattvattnet, beroende pa aktuell tillver-
kare. Fdlj anvisningarna fran golvbe-
laggnings- och
poleringsmedeltillverkaren!

= Polera sedan ytan.

Underhall i mellantiden

= Om det behdvs, med tanke pa hur
mycket golvet anvands (fotspar, ran-
der..) kan ytan poleras upp flera ganger
utan att nytt poleringsmedel laggs pa.

Avsluta driften

=>» Stall tillbaka skaftet i lodratt Iage. Ma-
skinen sténgs av.

Bild

=>» Drag ur kontakten och linda natsladden
runt hakarna pa skaftet. Vrid forst upp
den 6vre sladdlindningshaken.

Transportera maskinen

Var noga med att anvanda transporthjulen

nar maskinen transporteras till férvarings-

platsen, eller flyttas till ett annat rum.

Bild

= Luta da handtaget bakat och dra maski-
nen.

Forvara aggregatet

Det rekommenderas att transportsakringen

satts i om maskinen inte ska anvandas un-

der en langre period.

Bild

= Lagg maskinen pa golvet, sa att pole-
ringshuvudet befinner sig lodratt mot
ytan.

=>» Drag bort dynhallaren fran maskinen
och lagg den i férvaringsfacket.

=>» Tryck in ena sidan av transportsékring-
en i uttaget pa dynhallaren och hall fast.
Tryck in andra sidan av transportsak-
ringen ordentligt i uttaget till den andra
dynhallaren och haka fast.

=>» Forvara maskinen staende och i torrt ut-
rymme.
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Skotsel och underhall Tekniska data

I\ Risk fér skada

Stang av apparaten och dra ut natkontaken
innan vard och skotselarbeten ska utforas.

Rengoring av maskin och tillbeh6r

A\ Varning

Anvénd inte skurmedel, glas- eller allreng6-

ringsmedel! Doppa aldrig ner apparaten i

vatten.

Rengora poleringsdynor

=> Tag bort och skaka ur poleringsdynorna
efter varje anvandningstillfalle. Vid be-
hov ska de tvattas och torkas.
Anvisning: Maskintvatt upp till 60 °C
mojlig, anvand inget mjukmedel, torka
inte i torktumlare.

=> L&gg de torra poleringsdynorna i férva-
ringsfacket.

Satta i filterpase

Byt filterpase med regelbundna mellanrum.
= Se kapitlet "Satta i ny filterpase".

Byta poleringsdynor

Kontrollera skicket pa poleringsdynorna re-
gelbundet, och byt ut dem om de ar slitna.
=> Se kapitlet "Satta fast poleringsdynor".

Atgérder vid fel

Obalans i skivor / knackande ljud
B Detta ar ett systemljud. Transportsak-
ring anvandes inte vid forvaringen. Lju-
det forsvinner av sig sjalv efter en stund
nar man polerar.

Spanning 230 \%
Stromart 1~50/ Hz
60
Skyddsklass Il
Anslutningseffekt 600 w
Varvtal, poleringsskivor | 1000 V/
min
Vikt 7 kg
Matt 385 x mm
340 x
1155
Volym, filterpase 4 |

Med reservation for tekniska andringar!
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Specialtillbehor

Foljande specialtillbeh6r kan képas till denna maskin:
Stengolv / linoleum / PVC

Optimal vard fér matta konst- och natur-
stensgolv, linoleum och PVC. '
B Polerkuddar sten / linoleum / PVC
(3 st.)
(Bestall.nr 2.863-198.0)
B Golvvard, sten matt RM 532 (1 Itr.)
(Bestallnr. 6.295-776.0)

Vaxad parkett/tragolv med oljevax-finish

Optimal vard och skydd fér vaxad parkett
eller tragolv med oljevax-finish. '
B Polerkuddar parkett vaxad (3 st.)

(Bestall.nr 2.863-196.0)

B Golvvard parkett vaxad RM 530 e
(1 liter.) é 7
(Bestall.nr 6 295-778,0)

——

Forseglad parkett/kork/laminat

Optimal vard och skétsel for forseglade
parkett- /laminat- och korkgolv. S '
B Polerkuddar parkett forseglad/kork/
laminat (3 st.)
(Bestall.nr 2.863-197.0)
B Golvvard parkett forseglad RM 531
(1 liter.)
(Bestall.nr 6 295-777,0)

Andra specialtillbeh6r

B Grundrengoringsmedel for harda
ytor RM 533 (1 Ltr.) .
(Bestall.nr 6 295-775,0)
Gor grundligt avlagsnande av gamla N
rengoéringsmedelsskikt och hardnackad
smuts pa sten, linoleum, PVC.

B Polerkuddar universell (3 st.) ‘
(Bestall.nr 2.863-193.0)

B Filterpase (3 st.) ~——
(Bestall.nr 6.904-128.0)
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Yleisia ohjeita

Arvoisa asiakas,

Lue kayttéohje ennen laitteesi
A kayttamista, sailyta kayttdohje
my6hempaa kayttda tai mahdollista myo-
hempaa omistajaa varten.

Kayttotarkoitus

Tama laite on suunniteltu yksityiskayt-
to6n eikd vastaa ammattikayttéon tar-
koituksia vaatimuksia.

Laitetta kaytetaan puulattioiden, lami-

naattien, kivilattioiden, linoleumin ja

PVC-lattioiden kiillottamisen.

Laite soveltuu ainoastaan kiillotusai-

neen jaamien imurointiin.

Laite ei ole pdlyimuri! Al kayta laitetta

kuivan lian imurointiin!

B Al3 kéyta liuotinainetta sisaltavaa hoito-
ainetta.

B Laitetta ei saa kayttaa kokolattiamatoil-
la tai vastaavilla.

B Al3 tee laitetta painavammaksi lisépai-
noja kayttamalla.

B Laitetta ei saa kayttaa tai sailyttaa ulko-
na tai kosteissa olosuhteissa.

B Kayta laitteessa ainoastaan alkuperai-
sia suodatinpusseja, alkuperaisia vara-
osia, alkuperaisia lisa- tai
erityistarvikkeita.

B Liikuta laitetta jatkuvasti sen ollessa

kaynnissa. Ala anna laitteen olla pitkan

aikaa samassa kohdassa, koska muu-
ten lattiapinnoite voi vahingoittua.

Fl

B Noudata aina lattianpinnoitteen ja hoito-
aineen valmistajan ohjeita!

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahin-

goista, jotka johtuvat ohjeidenvastaisesta

kaytosta.

Ympadristonsuojelu

é% Pakkausmateriaalit ovat kierrétett-
via. Ala kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jatteiden
kierratykseen.
Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mmm toimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin keraily-
laitoksiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I8ytyy osoit-
teesta:
www.kaercher.com/REACH

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostostositteineen jalleenmyy-
jaan tai lahimpaan valtuutettuun asiakas-
palveluun.

(Osoite, katso takasivua)

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielel-
1&an kysymyksiisi ja auttaa mahdollisissa
hairidtilanteissa.

(Osoite, katso takasivua)

Varaosien ja erityisvarusteiden
tilaaminen

Tarkeimpien osien varaosaluettelo [0ytyy
taman kayttéohjeen lopusta.

Varaosat ja erityisvarusteet saat kauppiaal-
tasi tai lahimmalta KARCHER tytaryhtiolta.
(Osoite, katso takasivua)
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Turvaohjeet

Sahkdliitanta

—  Liité pdlynimuri tyyppikilven mukaisesti
ja ota se kayttdéon.

— Ala koskaan tartu mérilla kasilla virta-
pistokkeeseen.

— Kunirrotat laitteen sahkoverkosta, veda
pistokkeesta, ei johdosta.

— Verkko- tai jatkojohtoa ei saa vahingoit-
taa eika vaurioittaa ajamalla johdon yli
eika puristamalla tai kiskomalla sita.
Suojaa verkkojohto kuumudelta, dljylta
ja teravilta reunoilta.

— Suojaa laite sdaolosuhteilta, kosteudel-
ta ja ldmmonlahteilta.

Kéytto

— Pitempien kéyttétaukojen aikana paéa-
kytkin/laitekytkin kytket&dén pois tai
verkkopistoke irrotetaan.

— Tama laite ei ole tarkoitettu sellaisten
henkiléiden (lapset mukaan lukien) kay-
tettévéksi, joiden fyysiset kyvyt, aistit tai
henkiset ominaisuudet ovat rajoittuneet
tai, joilta puuttuu riittdvé kokemus ja/tai
riittévé tietdmys, paitsi, jos he ovat hei-
dén turvallisuudestaan vastaavan hen-
kilén valvonnassa tai ovat saaneet
hénelté ohjeistuksen koneen kéyttdmi-
seen. Lapsia pitéisi valvoa, jotta he ei-
vét leikkisi koneen kanssa.

— Kayttajan on kaytettava laitetta tarkoi-
tuksenmukaisesti. Kayttajan on huomi-
oitava paikalliset olosuhteet ja
tydskennellessaan laitteella kiinnitetta-
va huomiota muihin henkildihin, erityi-
sesti lapsiin.

— Kayttajan on huomioitava, etta tyosken-
telyalueella ei ole esineita, jotka voivat
tarttua pyorivaan levyyn ja sinkoutua
pyOrimisliikkeen voimalla poispain.

Kuljetus

— Laitteen moottori on sammutettava kul-
jetuksen ajaksi ja laite on kiinnitettava
huolellisesti.
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Huolto

Virtapistoke on vedettava irti laitteesta
ennen kaikkia laitteen huoltotgita.
Vaaratilanteiden eliminoimiseksi saa
koneen korjata ja sen varaosat vaihtaa
vain valtuutetussa huoltopisteessa.

Kayttoonotto

N

o ~NO O~ W

9

10
11
12
13
14
15
16

Laitekuvaus

Kiillotuspaa

Jalkapainike varren irrottamiseksi luki-
tuksesta

Varsi

Verkkokaapeli ja pistoke
Sahkdjohdon sailytyspaikka
Kasikahva

Imuletku

Kangaspussi

Suodatinpussi

Kiillotuslaikan sailytyslokero
Kiillotuslaikat

Laikanpidin

Imuletkuliitanta

Kuljetusrullat

Verkkoliitdntakaapelin kiinnittimet (4x)
Kuljetusvarmistin



Kuljetusvarmistuksen poisto

Kuva
=> lIrrota poisvetamalla laitteen kuljetus-
varmistus ennen laitteen kayttoa.

Varren kokoaminen ja kiinnitys
laitteeseen

Kuva B

=> Liita toisiinsa varren kummatkin osat ja
varmista mukana olevalla ruuvilla ja
multterilla.

=>» Pista koottu varsi kiillotuspaahan ja kiin-
nita ruuvilla.
Huomautus: Huomioi tall6in verkkolii-
tantékaapelin asento.

Kuva

= Paina verkkoliitantakaapeli kiinnittimiin
ja veda kaapeli suoraksi.

Imuletkun liittdminen

Kuva Bl
= Pista imuletkun suora paa kiillotuspaa-
han ja taivutettu paa varren liittimeen.

Kankaisen polypussin asentaminen
paikoilleen

Kuva B

= Paina ensin kangaspussin yldosa kan-
nattimeen kunnes se lukittuu paikal-
leen.

= Kiinnita sitten pussin alaosa tarranau-
halla varteen.

Suodatinpussin asettaminen
paikalleen

Kuva [{

= Avaa kangaspussin vetoketju.

= Aseta suodatinpussi sisaan ja paina
reidllinen pahvi kauluksen paalle luki-
tukseen asti. Tarkasta vield suodatin-
pussin korrekti istuvuus.

=>» Sulje kangaspussi jalleen vetoketjulla.
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Laikanpitimen asetus paikalleen

Kuva

=> Aseta laite lattialle siten, etta kiillotus-
paa on kohtisuorassa pintaan nahden.

=>» Paina laikanpidin istukkaan. Varmista,
etté laikanpitimen nokat lukittuvat hyvin
paikoilleen.

=>» Poista laikanpidin yksinkertaisesti veta-
malla se irti.

Kiillotuslaikkojen asetus paikalleen

Kuva B}
=>» Huomioi kiillotuslaikkaa paikalleen ase-
tettaessa, etta se tulee laikanpitimen
keskelle.
=>» Laikan voi irrottaa yksinkertaisesti veta-
malla irti.
Kiillotuslaikkojen sailytys

=>» Kiillotuslaikkoja voi sailyttaa kangas-
pussin alaosan erillisessa lokerossa.

Kayttd

Huomautus:

Tydskentele aina vain, kun suodatinpussi

on asetettuna paikalleen.

A\ Huomio

Ennen pistokkeen pistémista pistorasiaan,

varmista, ettéd varsi on pystysuorassa asen-

nossa. Tassé asennossa laite on kytketty-

né pois p&alta.

Kuva E]

= Kierrd ylempaa kaapelin kannatinkouk-
kua ja poista verkkoliitantakaapeli. Pis-
ta virtapistoke pistorasiaan.

Kuva 0]

= Kaynnista laite vapauttamalla varsi jal-
kapainikkeella lukituksestaan ja veta-
malla kasikahvaa itseasi kohti.

= Kun haluat pysayttaa laitteen, aseta
varsi jalleen pystysuoraan asentoon lu-
kitukseen asti.
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Tayshoito

Suosittelemme, etté tayshoito suoritetaan 2
- 3 kertaa vuodessa.

Lattian puhdistaminen
=> Lakaise, imuroi tai pyyhi tarvittaessa
lattian pinnoite/lattia kosteana.

Hoitoaineen levitys

= Levita hoitoaine tasaisesti pyyhinmopil-
la lattiaan. Anna hoitoaineen kuivua ko-
konaan
Huomautus: Noudata lattianpinnoite-
ja hoitoainevalmistajan hoito-ohjeita!
Ala kayta liuotinainetta siséltavaéa hoito-
ainetta.

Kiillotus
Kuva

=>» Aja useampaan kertaan pinnan ylitse,
kuten kuvassa on esitetty, kunnes ha-
luttu kiilto on saavutettu.
Liikuta laitetta jatkuvasti sen ollessa
kaynnissa. Ala anna laitteen olla pitkan
aikaa samassa kohdassa, koska muu-
ten lattiapinnoite voi vahingoittua.
Huomautus: Noudata valmistajan oh-
jeita koskien sita, milloinka kiillotetulla
pinnalla voi kavella tai siirtdad huoneka-
luja. Suosittelemme odottamaan vahin-
tdan 12 tuntia. Mene téana aikana
kiillotetulle pinnalle vain varovasti ja il-
man ulkokenkia. Al siirra huonekaluja,
ala paasta vetta pinnoitteelle.

Yllapitohoito

Suosittelemme suorittamaan yllapitohoidon

kerran kuukaudessa, jotta saavutettaisiin

jalleen tasainen Kiilto.

=>» Hoitoaineen valmistajasta riippuen, hoi-
toainetta voi lisétd suoraan pinnan pyy-
hintdveteen. Noudata lattianpinnoite- ja
hoitoainevalmistajan ohjeita!

=>» Suorita sitten kiillotus.
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Vilihoito

=>» Kulloisenkin tarpeen ja lattian rasituk-
sen mukaan (kenganjaljet, juovat ..),
lattian pinnan hoitoainekerros voidaan
kiillottaa useampaan kertaan ilman, etté
uutta hoitoainetta levitetaan.

Kayton lopetus

=> Aseta varsi pystysuoraan asentoon.
Laite kytkeytyy pois paalta.

Kuva

=> Irrota verkkopistoke ja kelaa johto var-
ressa oleviin koukkuihin. Kierra sita en-
nen ylin kaapelikoukku pystyasentoon.

Laitteen kuljetus

Huomioi, etta liikutat laitetta kuljetusrullien

varassa, kun haluat siirtaa laitteen sailytys-

paikkaansa tai toiseen huoneeseen.

Kuva

= Tee se kaantamalla laitteen vartta taak-
sepain ja vetamalla.

Laitteen sailytys

Suosittelemme kiinnittamaan kuljetusvar-

mistuksen kun laitetta ei kdyteta pitempaan

aikaan.

Kuva

=> Aseta laite lattialle siten, etta kiillotus-
paa on kohtisuorassa pintaan nahden.

=>» Veda laikanpidin irti laitteesta ja aseta

se sailytyslokeroon.

Paina kuljetusvarmistin yhdelta sivulta

laikanpitimen istukkaan ja pida siita

kiinni. Tydnna kuljetusvarmistimen toi-

nen sivu tiukkaan toisen laikanpitimen

istukkaan ja lukitse paikalleen.

=>» Sailyta laitetta seisoaltaan kuivassa ti-
lassa.
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Hoito ja huolto Tekniset tiedot

A\ Loukkaantumisvaara

Ennen kaikkia hoito- ja huoltotéita laite on
kytkettéva pois paalta ja vedettava virtapis-
toke irti.

Laitteen ja lisdvarusteiden
puhdistus

N\ Huomio

Als kéytd hankausaineita, lasia tai moni-
kéyttépuhdistusaineita! Ald koskaan upota
laitetta veteen.

Kiillotuslaikkojen puhdistus

=>» Poista kiillotuslaikat jokaisen kayton jal-
keen ja kopista ne puhtaaksi. Pese tar-
vittaessa ja anna kuivua.
Huomautus: Konepesu on mahdollista
60 °C asti, ala kadytéd pehmennysaineel-
lista huuhtelua, al& kuivaa pyykin-
kuivauskoneessa.

= Aseta kuivat Kiillotuslaikat sailytysloke-
roon.

Suodatinpussin asettaminen
paikalleen

Vaihda suodatinpussi saannollisin va-

liajoin.

= Katso lukua "Suodatinpussin asetus
paikalleen".

Kiillotuslaikkojen vaihto

Tarkasta sdanndllisin valiajoin Kiillotuslaik-

kojen kunto, uusi tarvittaessa.

=> Katso lukua "Kiillotuslaikkojen asetus
paikalleen".

Epatasaisesti pyorivat kiekot / kopi-
seva aani

B Aani johtuu laitteen rakenteesta. Laitet-

ta ei ole sailytetty kuljetusvarmistettuna.

Aani haipyy itsestaén jonkin ajan kulut-
tua kiillotuksen aikana.

Jannite 230 V
Virtatyyppi 1~50/ Hz
60

Kotelointiluokka ]

Liitosjohto 600 w
Kiillotuskiekkojen kier- | 1000 kierr.
rosluku /min
Paino 7 kg
Mitat 385 x mm

340 x

1155
Suodatinpussin tila- 4 |
vuus

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetdén!

Fl -7
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Erikoisvarusteet

Tata laitteeseen voi jalkikdteen ostaa seuraavia lisavarusteita:
Kivilattiat / linoleumi / PVC

Optimaalinen hoito ja suojaus mattapintai-
sille keino- ja luonnonkivilattioille, linoleu- .
mi- ja PVC-lattioille.
m Kiillotuslaikat, kivi / linoleumi / PVC

(3 kpl.)

(tilausnro 2.863-198.0) .
B Lattianhoitoaine matta kivi RM 532

(1 litra)

(Tilausnumero: 6.295-776.0) N—

Vahattu parketti / 6ljy-vaha-kasitellyt puulattiat

Optimaalinen hoito ja suojaus vahatulle

parketille / 6ljy-vaha-kasitellyille puulattioil- '

le.

m Kiillotuslaikat vahattu parketti (3 kpl.) —
(tilausnro 2.863-196.0) izt (G

B Lattianhoitoaine vahattu parketti ‘ & 7
RM 530 (1 litra) -
(Tilausnumero: 6.295-778.0) B

Lakattu parketti / korkki / laminaatti
Optimaalinen hoito ja suojaus pintakasitel-
lyille parketti-, laminaatti- ja korkkilattioille. g -

m Kiillotuslaikat lakattu parketti / kork-
ki / laminaatti (3 kpl.)
(tilausnro 2.863-197.0) B
B Lattianhoitoaine lakattu parketti = ‘ i
RM 531 (1 litra) o B
(Tilausnumero: 6.295-777.0)

Muita erikoisvarusteita

B Lattianhoitoaine koville pinnoille
RM 533 (1 litra) .
(Tilausnumero: 6.295-775.0)
Vanhojen hoitoainekerrostumien ja sit- 3
keiden likaantumien perusteelliseen TIXRONER g
poistamiseen kivesta, linoleumista,
PVC. \
B Kiillotuslaikat yleiskaytto (3 kpl.)
(tilausnro 2.863-193.0) —
B Suodatinpussi (3 kpl.)
(tilausnro  6.904-128.0)

FI -8



Mepiexopeva

levikég UTTOOEICEIG . . .. . .. EL ...3
YTodeifelg acpaleiag. . . . . EL ...4
‘Evapén Aermoupyiag . . . . .. EL ...5
XePIOPOG . . .o EL ...6
Teppatiopdg Asitoupyiag . . EL ...7
®povTida Kal cuvTApPnan . . EL ...8
BonBcia yia TNV avTIMETWITION

BAaBwv. ... EL ...8
TeEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA . . . EL ...8
MpbaobeTa eCaptripaTa . . . . EL ...9

Mevikég utrodeideig

AyatrnTé TreEAATN,

Mpiv XpNOIYUOTTOINCETE TN OU-
A MJI—' OKEUN 0ag yia TTpwTn Qopd, dia-
BaoTe AuTEG TIG TTPWTATUTTEG 0dNYiEg
Xprong, evepynoTe cUPQWVA PUE AUTEG Kal
KPATAOTE TIG YIa HEAAOVTIKH Xprion 1 yia TovV
ETTOUEVO 1BIOKTHTN.

Xprion cUPEWVA JE TOUG
KOVOVIOMOUG

B H mapouoa cuokeur) oxedidoTnke €101-
K& yia 1I81WTIKA Xprion kai &gv gival o€
0¢on va avTatrokpIBEi OTIG KATATTOVA-
O€IG TTOU GUVETTAYETAI Hia EVOEXOMEVN
ETTAYYEAPATIKA TNG XPrON.

B H ouokeun emTpETTEl TO YUGAIGHO dO-
mEdWV amd EUAo, Aauivar, TTéTpa, Pou-
oaud kai PVC.

B H ouokeur] dgv evOeiKTUTAI VIO aQvappo-
@non TwV UTTOAEIMPATWY TOU YUaAiopa-
TOG.

B H ouokeun dev gival nAekTpikA okouTral
Na unv xpnoIdoTroIEiTal yia TV avap-
poenon Enpwv puTTwy!

B Mnv XpnOIUOTIOIEITE TTPOIOVTA TTEPITTOI-
nong TTou TTEPIEXOUV BIOAUTIKA.

B H ouokeur dev TTPETTEI va XPNOIKOTTOIEI-
TAl O€ PJOKETEG i} TTAPOUOIA UAIKA.

B Mnv emBapUveTe TN CUCKEUN HE TTPO-
oBeTO QoprTio.

B H ouokeur) &ev TTPETTEI va XPNOIYOTTOIEI-
Tal A va QUAGCOETAI 0TO UTTAIBPO i O€
uypo TTEPIBAANOV.

B XPnOIYOTIOIEITE TNV GUCKEUN OTTOKAEI-
OTIKA PE TIG AUBEVTIKEG OAKOUAEG PiA-
TPWV Kal Ta auBevTIK& avTOAAQKTIKA,
eCaptuara A e1dIKa EapTAUOTA.

B KIVEITE CUVEXWG TN OUCKEUN KaTd TN &I-
apkela Tng Aeiroupyiag TnG. Mnv Tmapa-
MEVETE yIa pgeydAo didoTnua o€ £va
onueio, diagopeTikd Ba TTpokAnBouv
BAGBeg oTnv €TTiOTPWON TOU BATTESOU.

B AapBdvete TTAvTa UTTOWN TIG UTTOBEIEEIG
TOU KATAOKEUAOTA TNG ETTIOTPWONG d0-
TTEOOU KOl TOU TTPOIOVTOG TTEPITTOINONG!

O koTookeuaaThg dev euBUveTal yia evOe-

XOMEVEG {NUIEG, TTOU OeiAovTal O€ Jn £vOe-

derypévn xpron i o€ AaBog xeipiouo.

MpooTtacia mepiBdAAovTog

@?9 Ta uNiké CUOKEUATIAC Eival AVOKU-

KAWoIpa. Mnv TTeTdTe TN CUCKEUOTIQ
OTO OIKIAKG aTToppiduaTa, aAAG TTapadw-
OTE TNV TTPOG AVAKUKAWON.

O1 TTaMNIEG TUOKEUEG TTEPIEXOUV QVO-

KUKAWGOIPa UAIKG, Ta oTToia Ba TTpETTE
mmm o TTAPadidovTal TTPOG ETTAVAXPNOI-
potroinon. MNa 1o Abyo auTtd aTToCUPETE TIG
TTONIEG OUOKEUEG Pe KATAAANAEG Biadikaaoi-
€G OUYKEVTPWONG OTTORAATWY.
Ymodeigeig yia Ta ouoTartikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia T CUCTA-
TIKG YTTOpEiTE Va Bpeite oTn dielBuvon:
www.kaercher.com/REACH

Eyyunon

> € KGBe xWpa 1IoXUoUV oI 6pol £yyunong
TTOU €KOOBNKAV aTTO TNV APUOdIa AvVTITIPO-
owTreia pag. Evrog tng mpoBeopiag Tng Ta-
pPEXOUEVNG £yYUNONG OTTOKOBIOTOUNE
dwpedv otroladnTroTe BAGRN 0Tn CUCOKEUR
gag epoOcov £xel TTPOKANBET atrd oQaAua
UANIKOU 1) KOTOOKEUNG. € TTEPITITWOTN TTOU
€mBupEiTE va KAveETE Xprion TnG €yyunang,
TTapaKaAoUE aTreuBuvOEiTE e TNV aTTOOEI-
&n ayopdg 010 KATAOTNUA OTTO TO OTTOI0
TTPOMNBEUTAKATE TN CUOKEUN A TNV TTANCI-
£€0TePn €6OUCIOdOTNUEVN UTTNPEDIA TEXVI-
KAG €EUTTNPEETNONG TTEAQTWV HAG.

(Ma ™ d1ietBuvon BA. oTnv TTiow oeAida)

EL -3
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Y1rnpeoia e§uTnpéTnONg TTEAATWYV

>¢ TePITITWON atopiwyv A BAABwWYV PTTopEi-
TE VA ATTEUBUVEDTE OTO TTANCIECTEPO UTTO-

KatdoTtnua Tou Oikou KARCHER, 10 oTroio
Ba oag Bonbroel euxapioTw.

(Ma tn d1eUBuvon BA. oTnv TTioW OeAiIda)

MapayyeAio avTaAAAKTIKWV Kol
€1I8IKWV eEapTNUATWY

Mia etmiAoyr Twv avTOAAGKTIKWYV TTOU XPEIQ-
Covtal ouxvoTepa Ba Bpeite 0TO TEAOG TWV

odnylwv xpnong.

Mtropeite va TTpounBeuBeite avTaAAOKTIKA

Kal eEapTAPaTa aTréd ToV apuodIo EUTTOPO 1
a6 1o utrokatdoTtnua Tng KARCHER 1ng

TTEPIOXNG OOG.

(Ma 1n divBuvon BA. oTnv TTiow oeAida)

Y1rodeigeig acpalAeiag

HAekTpoAoyikég auvdéoeis

— 2uvdéoTe Kal BEaTe o€ AeiIToupyia Tnv
OUOKEUN aTTOKAEIOTIKG CUUPWVA PE TV
Tivakida TUTTOoU.

— Mnv mdveTe TTOTE TO QIG PE UYPA XEPIAL.

— T va atroouvoEéoeTe TN CUCKEUR ATTO
10 OiKTUO TTAPOXAG PEUNATOG, TPARAETE
TOV PEUPATOAATITN OTTO TNV TIPia Kal
OX1 TO KaAWDIO oUVOEDNG.

— To kaAwdio Tpoodoaciag SIKTUOU A TO
KOAWDSIO TTPOEKTACNG DEV TTPETTEI VO
uTTOOTOUV PBOPEG 1 BAABES aTTO CUV-
BAiyeig, TpaBAyuaTa, TaTAPATA 1 TTa-
popoleg aiTies. MpooTaTéwTe To KAAWDIO
TpoYodoaiag SIKTUoU aTTd TN {£aTn, TA
AGdIa Kal TIG AIXUNPES OKMEG.

— TlpooTtaTeleTe TN GUOKEUR OTIO TIG OU-
OMEVEIG KAIPIKEG TUVONKEG, TNV uypaaia
Kal TIG TTNYEG BepudTNTAG.

Xprion

— 2 mepimrwaon peydAwyv SiaAeiuudrwyv
arro TIS EPYATIES, ATTEVEPYOTTOINOTE TN
OUOKEUN aTTo TO YEVIKO OIAKOTITH/TO dIa-
KOTTTN THG OUOKEUNS 1) BYAATE TO KaAW-
olo peuuarog.

— Houokeun auth dev TPETTEI va XpNOoiUo-
rroigitar amrd droua (ouutepiAauBavo-
HEVWYV TwV TTAIOIWV) UE OWUATIKEG,
O1avoNTIKES KAl aI00NTHPIES AVETTAPKEI-
£C N @roua mou eV EXOUV TNV KATdAAn-
An gutreipia i yvwon, eKt6¢ av
EmTNPOUVTAI arrd KardAAnAo yia tnv
ao@dAeid Touc arouo 1 éAaBav moon-
yYoupuévwe odnyieg yia Tnv KataAAnAn
XPNaon 1N¢ CUOKEUNG.

— Tamaidid TPETTEl va ETTITNPOUVTAI YIa va
Slaopaliorei 611 Oev Ba traifouv e
OUOKEUN.

— O XeIpIOTAG TNG CUOKEUNG TTPETTEI VA
TNV XPNOIMOTIOIEi CUP@WYVA JE TOUG Ka-
voviouoUg. AapBAveTe TTAVTA UTTOWN TIG
TOTTIKEG GUVORKEG Kal Kal AABETe uTTOWN
TNV TTapouaia GAAwv avBpwTwy, Kal
1IBlaiTepa TaIdiwy, Katd TNV Xprnon g
OUOKEUNG.

— O xepIOTAG OPeiAel va TTPOVOEI, WOTE
OTO XWPO Epyaciag va Pnv utrapxouv
QVTIKEIYEVA, TA OTTOIA JTTOPOUV Va TTa-
pacupBoUv aTtrd ToV TTEPIOTPEPOEVO
OiOKO Kal va EKaQEVOOVIOTOUV OTOV TTE-
pIBaAovTa Xwpo.

Meragopa

—  Katd mn peta@opd TNG CUCKEUNG O KIVN-
TAPAG VA €ival ATTEVEPYOTTOINUEVOGS KAl
N OUOKEUT Va €ival KAAG OTEPEWMEVD.

Zuvripnon

— [piv atrd 6Aeg TIG epyaaieg oTnV GU-
OoKeun, Byadete oTTwOdATTOTE TO PIG ATTO
TNV Tpica.

— Ta va ammo@uyete TOAVOUG KIVOUVOUG,
avaBéoTe TNV €MOIOPOWON A TNV AvVTI-
KOTAoTOON TWV EEAPTNUATWY TNG OU-
OKEUNG aTnv egouaiodoTtnuévn
UTTNPECIa eEUTTNPETNONG TTEAATWV.



‘Evapén AsiTtoupyiag

Mepiypa@n CUOKEUNG

—_

Kegahn yuahioparog
Emagéag moddg yia atmac@aAion Tou
oTeAéXOUG
>T1€AEXOG
KaAwdio auvdeang BIKTUOU LE QIG
ATtroBrikeuan, KaAwdio TpoPodoaiag
XeipohaBn
EUkapTITOoG GWARVAG avappopnong
Y@aoudTivi) cokoUAa
>aKoUAa QiATpou

0 Onkn QUAAENG TWV PAKTPWY YUAAIoHO-
TOG

11 Emrevduoeig yualiopaTtog

12 Zmpiypa emmévduong

13 X0vdeaon eUKaPTITOU CWAAVA avappo-

$nong
14 Tpoxoi yetagopadg
15 XtnpiypaTta yia 1o KaAwdio ouvdeong pe
10 iKTUO (4X)
16 Ac@dAeia peTa®opag

N

= © 0O ~NO b~ W

A@aipeon aoc@dAgiag HETAPOPASG

Eikéva €l

= Tnv TPWTN Qopa Kal TIpIV TN XPrion TG
OUOKEUNG a@aIpETE PE TPABNYUA ThV
ao@AAEID HETAPOPAG.

ZuvapuoAdynon Kai ToroféTnon
TOU OTEAEXOUG

Eikéva A

= Eiodyete Ta dUO THAPATA TOU OTEAEXOUG
TO £va Héoa oTo GANO Kal ao@aAioTe Ta
ME TO OUVODEUTIKO KOXAIO KQI TO TTEPIKO-
XAio.

= Eiodyete T0 cuvapuoAoynuévo OTéAE-
XO0G OTNV KEPOAR YUOAIOUOTOG KAl OTE-
PEWOTE TO E TOV KOXAIQ.
Ymodei§n: AGRete utrdWn OXETIKA TN
B¢on Tou KaAwdiou olvdeong P TO di-
KTUO.

Eikova

= [liéoTe TO0 KAAWSIO oUVOEONG PE TO Bi-
KTUO OTa OTNpiyuaTa kai TpaBrETe To yia
va TEVTWOEI.

20vdeon Tou EAACTIKOU CWARVa
avappopnong

Eikéva B

= EiodyeTte TO €UBUYPANPO AKPO TOU €AC-
aTIKOU CWARva avappoé@nong oTnv Ke-
@OAf YUOANOUATOG KAl EI0AYETE TO
KUPTWHEVO AKPO 0Tn oUvOEDH TOU OTE-
Aéxoug.

ToTtro8éTnoNn TNG UPACUATIVNG
oakoUAag

Eikéva

= [i€oTe TTPWTA TO ETTAVW PEPOG TNG UPO-
OMATIVNG 0aKoUAQG oTnV uttodoxn,
WOTTOU VA KAEIBWOEL.

=> XTn OUVEXEIO OTEPEWOTE TO KATW PEPOG
07O OTENEXOG PE TNV KOAANTIKY Talvid.

TomoBéTnon cakoUAag @iATpou

Eikéva [

= AvoifTe TO PEPPOUAP TNG UPATHATIVNG
oakoUAagG.

= TomoBeToTE TN CAKOUAQ QiATPOU Kal
OTTPWETE TO XAPTOVI JE TO AVOIYUO
Tavw aTTé T0 OTOUIO, WOTTOU VA KAEI-
dwael. EAEyETe Eavd Tn cwaoTn epapuo-
Y1) TNG 0aKOUAQG QiATpoU.

= KAegioTte {avd 1o peppoudp TNG Gakou-
Aag @iATpou.

TomoBéTnon TOUu OTNPIYHATOG
OUYKPATNONG TNG TéEVOUONG

Eikova

= TomoBeTroTE TN GUCKEUR GTO dATTEDO,
€701 WOTE N KEQAAN yuaAioparog va €i-
val KABETN TTPog TNV ETTIPAVEIQ.

= ATTAG ECTE TO OTAPIYUA CUYKPATNONG
NG €mévduong atnv utrodoxn. Ppovri-
OTE WOTE Ta OOVTIA TOU OTNPIYPATOG OU-
YKPATNONG TNG £TTEVOUONG VO
KAEIBWOOUV KOAG GTnV UTTOd0XT).

= ATAG TpafnTe TO OTAPIYHA OUYKPATN-
ong TNG €MEVOUONG, YIA VA TO OPAIPETE-
TE.
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Tomo0éTnON TWV HAKTPWYV
YUaAioparog

Eikéva B}

= TomoBeTACTE Ta PAKTPA YUAAIGUATOG
OTO OTAPIYMA GUYKPATNONG, PPOVTICO-
VTag va BpiokovTtal akpIBuWE OTO KEVTPO.

= AmAd TpaBnéTe Ta AKTPA YUaAioPATOG,
yla va Ta aQaIpETETE.

DUAagn TwV HAKTPWYV YUOAioHATOG

= Mmopeite va QUAGEETE T PAKTPO YUAAI-
OMOTOG O€ PIa EeXwpIOTH BAKN, OTO
KATW TUANA TNG UPACUATIVNG OAKOU-
Aag.

Xelpiopog

Ymédeién:

Na epydaleore mavra pe rorroBetnuévn

oakoUAa @iATpou.

A\ Mpoooyn

lpiv BaAete 10 @ig atnv mpida, BeBaiwbeite

or1 1o otéAexog Bpiokeral ae 6pbia Béon. H

OUoKeun O¢gv Asitoupyei o€ autn 1 Béon.

Eikéva E)

= [MeploTpéWTe TO ETTAVW AYKIGTPO TOU
KaAwdiou Kal apaipéaTe TO KAAWDIO
ouvdeong pe 1o dikTuo. BAATE TO peupa-
TOAATITN o€ pia TTpida.

Eikéva i)

= O&0TE O€ Kivnon TN CUOKEUN atTao@aAi-
CovTaG TO OTENEXOG UE TOV ETTOPEA TTO-
006G Kal TpaBWVTAG TTPOG TO UEPOG OOG
TN X€IPOAARn.

=> [0 va OTOUOTACETE, HETAPEPETE TO OTE-
Aexog &ava otnv 6pBia B¢on, woTrou va
KAEIBWOEL.

MARPNGg TTepITTOinon

2uvIOTATAl VO EKTEAEITE TO TTANPEG TTPO-

YPOUUa TTEPITTOINGNG 2 -3 POPEG TO XPOVO.

AtraAAayn Tou SatrédSou arréd puTToUug

=>» XKOUTTIOTE TNV €TTIOTPpWON/T0 OATTESO
M€ aTTAR A NAEKTPIKN OKOUTTA i} JE OKOU-
TTOTE Ta Y€ EAAPPA VOTIGPEVO TTavi KaTd
TTEPITITWON.

ATAwpa TTPOIGVTOG TEPITTOINONG

= ATTAWOTE OPOIOPOPPA TO TTPOIGV TTEPI-
TT0iNONG GTO BATTEDO PE TN GPOUYYapi-
oTpa. AQACTE va OTEYVWOEl EVTEAWG
Ymodeieig: AdBere uttdywn TG 0dnyieg
€QAPUOYNG TOU KATAOKEUAOTA TNG ETTi-
oTpWoNG dATTESOU Kal TOU TTPOIOGVTOG
TepITToinong!
Mnv xpnoIYoTTOIEITE TTPOIOVTA TTEPITTOI-
nong TTou TrePIEXOUV JIOAUTIKA.

FuaAiopa

Eikova Kl

= [lepdoTe eTaveEIAnUPEVA TTAVW ATTO TV
EMPAveIa OTTWG QAIVETAI OTNV EIKOVA,
£€WG OTOU €MITUXETE TNV €MOUUNTA AdU-
wn.
Kiveite guvexwg Tn ouokeur] kata Tn di-
dapkela Tng Aeiroupyiag Tng. Mnv Tmapa-
MEVETE yIa YeydAo d1A0TnNUa O€ €va
onueio, diagopeTikd Ba TTpokAnBolv
BAGBeg otnv emioTpwaon Tou dATTESOU.
Ymwodei§n: Tnpeite Ta oTOIXEIO TOU KO-
TAOKEUAOTA OGOV agopd Tn duvatodTnTa
OIEAEUONG KaIl TN PETOKIVNON TWV ETTI-
TIAWV. ZUVIOTOUE VA TTEPINEVETE TOUAG-
X10ToV 12 WpeG. 210 dIAOTNUA AUTO
TTEPTTATATE TTAVW OTN YUOGAICUEVN ETTI-
PAVEIA TTPOCEKTIKA KOl XWPIG Ta TTATTOU-
TOIQ TTOU XPNOIUOTIOoIEITE OTAV ByaiveTe
£EW. MnVv PETAKIVEITE Ta ETTITTAQ KQI PNV
OTTAWVETE VEPO TTAVW OTNV ETTIOTPWON.



®povTida ocuvTipnong

2UVIOTATAI VO EKTEAEITE TO TTPOYPAN A QPO-

VTIdOG GUVTAPNONG MIa QOPa TO Urva, yia

va dIaTNPAOETE PIa OPOIOUOPPN AGuWnN.

= AvdAoya ge ToV KOTOOKEUAOTH, TO TTPO-
i6v ouvTripnong PTropei va TTpooTedei
aTreuBeiog oTO VEPO GPOUYYAPIoUaTOG.
NaBete uTTOWN TIG UTTOBEIEEIG TOU KaTA-
OKEUAQOTN TNG €TTIOTPWAONG datrédou Kal
TOU TTPOIOVTOG TTEPITTOINONG!

= 31N ouvéxela yuaAioTe Eava Tnv em@a-
VEla.

Mepiroinon oTo pecodidoThpa

= AvdAoya e TIG aVAYKEG KAl TNV KATOTTO-
vnon Tou datrédou (ixvn Todiwv, ypau-
MEG...), MTTOPEITE va yuoAioeTe Eava Tn
OTPWON TTEPITTOINONG, XWPIG va aTTAW-
OETE TIPONYOUNEVWG TTPOIOV TTEPITTOIN-
ang.

TepuaTiopdg AsiToupyiag

2> dépre Lava To OTEAEXOG O€ OpBia BEon.
H ouokeun atrevepyoTroigiTal.

Eikéva

= BydATe TO KAAWDIO UVOEDNG LE TO Oi-
KTUO aTTd TNV TTpi¢a Kal TUAIETE TO OTO €l
OIKO AYKIOTPO TTOU UTTAPXEI OTO
OTéAEXOG. MPONYOUNEVWG TTEPIOTPEWTE
TO ETTAVW AYKIOTPO KOAWSIOU TTPOG TA
Tavw.

MeTa@opd TNG CUCKEURG

H ouokeun TTPETTEN va KIVEITOI JE TOUG TPO-

XOUG UETAPOPAG, OTAV BEAETE VA TN HETOPE-

PETE TTIPOG TOV XWPO GUAAENG ) o€ GANO

XWpPO.

Eikova

= [a T0 OKOTTO aUTOV YEIPETE TTPOG TA
TTiow TN XeIpoAafr| kai TpaBr&Te Tn ou-
OKEUN.

PUAAEN TNG CUCKEUAS

2UVIOTATAI VO OTEPEWOTETE TNV ACPAAEID [E-

TAPOPAG, €AV OEV XPNOILOTIOINCETE TN OU-

OKeun yia peydio didoTnua.

Eikéva A

= TotobeTAOTE TN CUCKEUR OTO dATTEDO,
£T01 WOTE N KEQAAN yuaAioparog va €i-
val KABETN TTPog TNV ETMPAVEIQ.

= TpaBngre T0 OTAPIYUO CUYKPATNONG TNG
€TEVOUONG OTTO TN CUCKEUT KOl TOTTOOE-
TAOTE TO OTN BrKn GUAAENG.

= [I€0TE TNV ACQAAEIQ HETAPOPAS ATTO TN
Jia TTAeupd oTNV UTTOB0XN TOU OTNPEIY-
HOTOG OUYKPATNONG TNG £TTEVOUCNG KAl
KpatroTe TNV €kei. Mi€oTte duvatd Tnv
GAAN TTAEUPA TG AOPAAEIOG HETOPOPAG
oTnv uttodoxr Tou deUTEPOU OTNPIyHa-
TOG OUYKPATNONG TNG £TTEVOUCNG KAl
ao@OAioTE TNV.

= AT0oOnkeloTE TN OUOKEUN O€ 6pBia
Béon o€ oTeYVO XWPO.
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®povrida kal cuvTApnon

A Kivduvog tpauuariouou

Mpiv a1 TNV KTEAEON EPYATIWY TTEPITTOIN-
ong KAl CUVTAPNONG ATTEVEPYOTTOINOTE TN
OUOKEUN KOl ATTOCUVOEDTE TO PEUMATOAN-
TN ammd TNV TTpida.

KaBap1opodg GUOKEUNG Kal
£EapTNUATWYV

A\ Mpoooyn

Mnv xpnoiuorrolgite Asiavtika uéoa, yualin

kaBapioTikG yevikng xpriong! MNoté unv Bu-

Bilete T oUOKEUN péoa O€ VEPOD.

KaBapIiopog Twv JAKTPWY YUOAIOHATOG

= AQaIpeiTe KOl EEOKOVICETE TA JAKTPA YU-
aAioparog £reita amd Kabe xpraon.
MAUVETE KOl OPAOTE T VO OTEYVWOOUV
KATA TTEPITTTWON.
Ymodeign: Mtmopouv va TAuBouv oTo
TAUVTApIo 0Toug 60 °C, Xwpig HaAaKTI-
KO Kl XWPIg oTEYVWTAPIO.

= TOTTOBETACTE TA OTEYVA JAKTPA YUOAI-
OaTOG TN BRKN QUAAENG.

TomroBéTnon ocakoUAag @iATpou

AMNNAGCeTE TAKTIKA TNV OOKOUAQ QIATpOU.
= AvaTtpégTe OXETIKA OTO KE@AAaio "ToTtro-
0éTnon ocakoUuAag @iATpou".

AVTIKOTAOTAON TWV HAKTPWV
yYuaAioparog

EAéyxeTe TOKTIKG TNV KATdoTOON TWV PE-

KTPWV YUOAIGPOTOG KOl QVTIKATAOTAOTE TA

ae TepITTwon @Bopdg.

= AvatpéfTe OXETIKA OTO KEPAAQIo "ToTTo-
0éTnon Twv JAKTPWYV YUaAiopaTog".

BonBsia yia Tnv
avTigeTWTTIoN BAABWYV

Oopupwdng Kivnon diokwv / KPOTOG

B O 086pufog TpoépxeTal amd To oUOTN-
pa. H ouokeur dev atToBnkewdnke e
XPron TNG ac@aAeiag peTagopdag. O 66-
pupog eEapavileTal éreiTa atmod Aiyo
a1 pévog Tou KaTd Tn diadikacia yua-
ANiopaTog.

TeXVIKA XOPpAKTNPIOTIKA

Taon 230 \Y
Peuua 1~50/ Hz
60

Katnyopia TpooTaciag | Il

loxug auvdeang 600 w
Ap1Bu6g otpopwy, &i- | 1000 u/
OKol YUoANiopaTog min
Bdapog 7 kg
AlaoTdoeig 385 x mm
340 x
1155

Oykog, oakoUAa @iA- 4 |
TpOU

Me tnv emeuAaén rexvikwv aAAaywv!



MpdéobeTa eCapThpaTa

M1ropeite va ayopdoete Tov ak6AouBo €181k6 £§OTTAICUOS yia T OUCKEUR
auTh:

MNérpa / pouoapdg / PVC

ApIOTN TTEPITTOINOT Kal TTPOCTACIA VIO HOT
Odmeda aTrd CUVOETIKN KAl QUOIKN TTETPA, .
Mouoaud kal PVC.
B MdkTpa yuaAioparog, TéTpa / jou-

ocaudg / PVC (3 tep.)

(Kwd. rapayyeAiag 2.863-198.0) o
B [epimroinon damédou, wETpaA paT

RM 532 (1 Aitpo)

(Kwd. rapayyeAiag 6.295-776.0)

Kepwpéva mapké / E0AIva Sameda e @ivipiopa eAdiwv-Kepiov

ApIOTN TTEPITTOINON KAl TTPOCTACIA VIO KE-
pwuéva TTapKE 1 EUAIVa dATTEdA PE QIVipI- .
opa eAaiwv-kepiou.
B MAKTpa YUOAIOHATOG, KEPWHEVO
Tapké (3 Tep.) e

(Kwd. TrapayyeAiag 2.863-196.0) é
B [epiroinon damrédou, KEpWHEVO } 2

mrapké RM 530 (1 Aitpo) T

(Kwd. Trapayyehiag 6.295-778.0) —

Zreyavotroinpuévo Toapke / @eAASG [ Aapivar

ApIOoTn TTEPITTOINON KAl TTpOOoTACIA YIa Od-

TedA ATTO GTEYAVOTTOINKEVA TTAPKE, AQI- i '

VAT KAl QEAAO.

B MAkTpa YUOAIOHATOG, OTEYAVOTTOIN-
Hévo TTapké / @eANOG | Aapivar

(Kwd. Trapayyeliag 2.863-197.0) e ] \

B [epiroinon damrédou, oTeyavoTtroin-
pévo Trapké RM 531 (1 Aitpo)
(Kwd. rapayyeAiag 6.295-777.0)
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MepioocoTepa €18IKA aeooudp

B KafapioTIKO OKANPWV EMTIQPAVEIWV
RM 533 (1 AiTpo) .
(Kwd. rapayyeAiag 6.295-775.0)
MNa pidikn agaipeon TTAANIWY OTPWOEWY i N
TTPOIOVTWYV TTEPITTOINONG KAl ETTIHOVWV T
pUTTWV o€ BATTEDd OTTO TTETPA, JOUCO-
pé, PVC.

B MdAkTpa yuaAioparog, YEVIKAG XpN-
ong (3 ep.)
(Kwd. rapayyeAiag 2.863-193.0)

B ZoakoUAa @iATpou (3 Tep.)
(Kwd. rapayyeAiag 6.904-128.0)
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Genel bilgiler

Sayin musterimiz,

Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihaz 6zel kullanim icin gelistirilmis-

tir ve cihazin ticari kullanim taleplerini

kargilamasi 6ngorilmemistir.

Cihaz, ahsap zeminler, laminat, tas ze-

minler,linolyum ve PVC zeminlerin par-

latilmasini saglar.

Cihaz, sadece polisaj artiklarinin emil-

mesi igin uygundur.

Cihaz, bir elektrik stiplirgesi degildir!

Kuru kiri emmek icin kullanmayin!

B Cozlcl madde igeren koruma madde-
leri kullanmayin.

m Cihaz, hali zeminlerde ya da benzeri or-
tamlarda kullaniimamalidir.

B Ek agirlik uygulayarak cihazi agirlastir-
mayin.

m Cihaz, acik havada ya da i1slak kosullar-
da kullanilmamali ve bekletiimemelidir.

B Cihazi sadece orijinal filtre torbalari, ori-
jinal yedek parcalar, aksesuarlar ya da
6zel aksesuarlarla birlikte kullanin.

B Calismakta olan cihazi her zaman hare-

ket ettirin. Belli bir yer Gizerinde uzun

sure beklemeyin, aksi takdirde zemin

kaplamasinda hasarlar olusabilir.

B Zemin kaplamasi ve koruma maddesi
Ureticisinin uyarilarina her zaman dikkat
edin!

Uretici, amacina uygun olmayan ya da ha-

tali kullanim sonucu olusan hasarlar igin

sorumluluk ustlenmez.

Cevre koruma

é% Ambalaj malzemeleri geri doniistiirii-

lebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢Opline atmak yerine lutfen tekrar
kullanilabilecekleri yerlere gonderin

Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-

me islemine tabi tutulmasi gereken
mmm degerli geri donlsim malzemeleri
bulunmaktadir. Bu nedenle eski cihazlar
lutfen 6ngdrilen toplama sistemleri aracili-
giyla imha edin.
icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

1lgili Glkede, genel distribitdrimuazin belirle-
mis ve yayinlamis oldugu garanti kosullari
gecerlidir. Garanti suresi dahilinde cihazda,
malzeme ve Uretim hatasindan olusabile-
cek arizalarin giderilmesi tarafimizdan Gc-
retsiz olarak yapilir. Garanti kapsamindaki
arizalarin olusmasi halinde, lltfen cihazi
tim aksesuarlari ve satis belgesi ile (fis, fa-
tura) satin aldiginiz yere yada en yakindaki
yetkili servise goétiriniz. Cihazin kullanim
Omri 10 yildir.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Musteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu olursa
KARCHER distribiitériimiiz size seve seve
yardimci olacaktir.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

TR-3
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Yedek parga ve 6zel aksesuar
siparisi

En sik kullanilan yedek parca gesitlerini kul-
lanim kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.
Yedek pargalar ve aksesuarlari yetkili sati-
ciniz ya da KARCHER temsilciliginden te-
min edebilirsiniz.
(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Guvenlik uyarilari

Akim baglantisi

— Cihazi, sadece tip etiketine uygun ola-
rak baglayin ve igletime alin.

— Elektrik fisini kesinlikle islak elle tutma-
yin.

— Cihazi sebekeden ayirmak igin baglanti
kablosu yerine soketi gekin.

— Elektrik fisi veya uzatma kablosunun
Uzerinden gegilerek, ezilerek, gekistiri-
lerek ya da benzer nedenlerle zarar
gérmemesine dikkat edin. Kabloyu 1si-
dan, yag ve keskin kenarlardan koru-
yun.

— Cihazi harici hava etkileri, nem ve isi
kaynaklarina kargi koruyun.

Kullanim

— Uzun galisma molalarinda cihazi ana
salterden / cihaz salterinden kapatin ya
da elektrik figini gekin.

— Bu cihaz, glivenlikleri igin yetkili bir kigi
tarafindan g6zetim altinda tutulmadik-
lari ya da cihazin nasil kullanilacagina
ybnelik gerekli talimatlari almadiklar
stirece fiziksel, duyusal ya da ruhsal
acidan kisith yeteneklere sahip ya da
deneyimleri ve/veya bilgileri yetersiz ki-
siler (cocuklar dabhil) igin lretilmemisgtir.
Cihazla oynamadiklarindan emin olmak
icin gocuklar gézetim altinda tutulmali-
dir.

— Kullanici personel cihazi talimatlara uy-
gun olarak kullanmalidir. Personel, ye-
rel kurallar dikkate almali ve ¢alisma
sirasinda Ozellikle gocuklar olmak Uze-
re 3. sahislara dikkat etmelidir.

— Kullanici personel, galisma bdélgesinde
dénmekte olan disk tarafindan kapila-
cak ve disari savrulacak cisimlerin ol-
mamasina dikkat etmelidir.

Tasima

— Cihazin tasinmasi sirasinda motor dur-
durulmali ve cihaz guvenli bir sekilde
sabitlenmelidir.

Bakim

— Tum galismalardan 6nce cihazi elektrik
fisinden ¢ekin.

— Tehlikeleri 6nlemek igin, cihazdaki ona-
rimlar ve yedek parca degisimleri sade-
ce yetkili musteri hizmetleri tarafindan
yapilmalidir.

isletime alma

Cihaz tanimi

Parlatma kafasi

Sap kilidini agma ayak tusu

Sap

Soketli elektrik figi kablosu

Saklama, sebeke baglanti kablosu

Tutamak

Emme hortumu

Tekstil torba

9 Filtre torbasi

10 Parlatma pedlerini koruma gozi

11 Parlatma pedleri

12 Ped tutucusu

13 Emme hortumu baglantisi

14 Tasima makaralari

15 Elektrik baglanti kablosunun sabitleme-
leri (4x)

16 Tasima emniyeti

O NO OB OWON -



Tasima emniyetinin gikartiimasi
Sekil

= ik basta ve cihazi kullanmadan énce
cekerek tasima emniyetini ¢gikartin.

Sapin toplanmasi ve yerlestirilmesi
Sekil &

=>» Sapin iki pargasini birbirine gegirin ve
birlikte verilen civata ve somunla emni-
yete alin.

= Komple sapi parlatma kafasina takin ve
civatayla sabitleyin.
Uyari: Bu sirada elektrik baglanti kablo-
sunun konumuna dikkat edin.

Sekil E]

= Elektrik baglanti kablosunu sabitleme-
lere bastirin ve gergin bir sekilde ¢ekin.

Emme hortumunun baglanmasi

Sekil B}

= Hortumun diiz ucunu parlatma kafasi-
na, bukulu ucunu saptaki baglantiya ta-
kin.

Tekstil torbanin yerlestirilmesi
Sekil |
=> ilk 6nce, tekstil torbanin iist parcasini
kilitlenene kadar yuvaya bastirin.

= Daha sonra, alt parcayi saptaki yapig-
kan bantla sabitleyin.
Filtre torbasinin yerlestirilmesi

Sekil [{

= Tekstil torbanin fermuarini agin.

=> Filtre torbasini yerlestirin ve agik yerin-
den kartonu kilitlenene kadar agzin
Uzerinden itin. Filtre torbasinin dogru
oturup oturmadigini tekrar kontrol edin.

=> Tekstil torbayl fermuarla tekrar kapatin.

Ped tutucusunun yerlestirilmesi
Sekil

=>» Parlatma kafasi ylizeye dik konumda
duracak sekilde cihazi yere koyun.

=>» Ped tutucusunu yuvanin igine bastirin.
Ped tutucusunun burunlarinin yuvaya
iyice kilittenmesine dikkat edin.

= Cikartmak icin ped tutucularini hafifce
cekin.

Parlatma pedlerinin oturtulmasi
Sekil B

=>» Parlatma pedlerini ped tutucusuna otur-
tun, hizanin ortada olmasina dikkat
edin.

= Cikartmak igin parlatma pedlerini hafif-
ce cekin.

Parlatma pedlerinin istiflenmesi

=>» Parlatma pedleri, tekstil torbanin alt bé-
Iimiinde ayri bir gézde saklanabilir.

Not:
Her zaman filtre torbasi takiliyken galigin.
/N Dikkat

Elektrik figini takmadan énce, sapin dikey

konumda oldugundan emin olmalisiniz. Bu

konumda cihaz kapalidir.

Sekil B

= Ust kablo kancasini déndiiriin ve elek-
trik baglanti kablosunu ¢ikartin. Elektrik
fisini prize takin.

Sekil fI0

=>» Cihazi hareket ettirin, bu amagla ayak
tusu ile sapin kilidini agin ve tutamagi
kendinize dogru cekin.

= Durmak igin, kilittenene kadar sapi di-
key konuma geri getirin.
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Tam koruma

Tam korumanin yilda 2 - 3 kez yapilmasi

onerilir.

Zemindeki kirlerin temizlenmesi

= Kaplamayi/zemini stpiriin, vakumlayin
veya gerekirse nemli bir sekilde silin.

Koruma maddesinin uygulanmasi

= Koruma maddesini yikama sampuani
ile esit oranli bir sekilde zemine uygula-
yin. Tamamen kurumasin saglayin
Uyarilar: Zemin kaplamasi ve koruma
maddesi Ureticisinin uygulama uyarila-
rina dikkat edin!
Co6ziicli madde iceren koruma madde-
leri kullanmayin.

Parlatma

Sekil

= Sekilde gosterildigi gibi istediginiz par-
lakligi elde edene kadar birkag kez ze-
minin Ustinden gegin.
Calismakta olan cihazi her zaman hare-
ket ettirin. Belli bir yer Gizerinde uzun
sure beklemeyin, aksi takdirde zemin
kaplamasinda hasarlar olusabilir.
Uyari: Yirinebilirlik veya mobilyalara
yonelik Uretici bilgilerine uyun. En az 12
saat beklenmesini 6neriyoruz. Bu siire
icince, parlatiimig ylzeyin Uzerinden
dikkatlice ve yol ayakkabilari olmadan
yurayan. Mobilyalari gekmeyin, zemine
su degdirmeyin.

Bakim amacgh koruma

Esit oranli bir parlaklik elde etmek igin ba-

kim amagli korumanin ayda bir kez yaplil-

masini éneriyoruz.

= Koruma maddesi Ureticisine bagl ola-
rak koruma maddesi direkt olarak yika-
ma suyuna katilabilir. Zemin kaplamasi
ve koruma maddesi Ureticisinin uyarila-
rina dikkat edin!

= Daha sonra yuzeyi parlatin.

Ara bakim

= Ihtiyaca ve zeminin durumuna (ayak iz-
leri, seritler ...) bagh olarak, daha dnce
yeni bir koruma maddesi uygulamadan
koruma maddesi tabakasi birka¢ kez
parlatilabilir.

Calismanin tamamlanmasi

= Sapi dikey konuma geri getirin. Cihaz
kapanir.

Sekil [

=>» Elektrik fisini gekin ve elektrik baglanti
kablosunu sapa yerlestiriimis kancaya
sarin. Ust kablo kancasini daha énce-
den yukari déndurin.

Cihazin taginmasi

Saklama yeri ya da baska bir boltime goétiir-

mek isterseniz, cihazin tasima makaralar

Uzerinde hareket etmesine dikkat edin.

Sekil

= Bu amagla tutamagi geriye dogru bu-
kin ve cihazi gekin.

Cihazin saklanmasi

Cihazin uzun sure kullaniilmamasi duru-

munda tasima emniyetinin sabitlenmesi

Onerilir.

Sekil [

=>» Parlatma kafasi ylzeye dik konumda
duracak sekilde cihazi yere koyun.

=>» Ped tutucusunu cihazdan gekin ve sak-
lama gozune yerlestirin.

=>» Tasima emniyetini bir taraftan ped tutu-
cusunun yuvasina bastirin ve sabit tu-
tun. Tasima emniyetinin diger tarafini
ikinci ped tutucusunun yuvasina sikica
bastirin ve kilitleyin.

=>» Cihazi dik konumda ve kuru bir mekan-
da muhafaza edin.

TR-6



Telnik Bilgler

/A Yaralanma tehlikesi

Butin bakim ve temizlik calismalarinda ci-
haz kapatilmali sebeke kablosu prizden ¢i-
kartilmalidir.

Cihazi ve aksesuarlarin
temizlenmesi

N\ Dikkat

Asindirici maddeler, cam veya ¢cok amacli
temizleyiciler kullanmayiniz! Cihazi asla
suya daldirmayiniz.

Parlatma pedlerinin temizlenmesi

=>» Her ¢alismadan sonra parlatma pedleri-
ni gikartin ve pedlere hafifce vurun. Ge-
rektiginde yikayin ve kurumasini
saglayin.
Uyari: 60 °C'ye kadar makinede yika-
nabilir, yumusatici kullanmayin, cama-
sir kurutucusunda kurutmayin.

=> Kuru parlatma pedlerini saklama g6zu-
ne koyun.

Filtre torbasinin yerlestiriimesi

Filtre torbasini dlizenli araliklarla degistirin.
= Bu konuda Bkz. "Filtre torbasinin yer-
lestiriimesi".

Parlatma pedlerinin degistiriimesi

Parlatma pedlerinin durumunu diizenli ola-

rak kontrol edin, aginmalari durumunda

pedleri degistirin.

= Bu konuda Bkz. "Parlatma pedlerinin
oturtulmasi”.

Diizgiin galigmayan diskler / takirda-
ma sesi
B Bu ses sistem geregidir. Cihaz, tagima
emniyeti ile saklanmamig. Parlatma is-
lemi sirasinda ses bir sure sonra kendi-
liginden kaybolur.

Gerilim 230 \%
Elektrik tarl 1~50/ Hz
60
Koruma sinifi I
Baglanti giicu 600 w
Devir, parlatma diskleri | 1000 d/dk
Agirlik 7 kg
Boyutlar 385 x mm
340 x
1155
Hacim, Filtre torbasi 4 |

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!
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Ozel aksesuar

Bu cihaz icin asagidaki 6zel aksesuarlari satin alabilirsiniz:
Tas zemin / Linolyum / PVC

Yapay ve dogal tas zeminler, linolyum ve
PVC igin optimum bakim ve koruma. -
B Parlatma pedleri, tag / linolyum / PVC
(3 adet)
(Siparis No. 2.863-198.0) sy T (€
B Zemin temizligi, tag, mat RM 532 ’ &
(1 litre) =
(Siparis No. 6.295-776,0) -

Mumlu parke / yag-mum sonlandirmali ahsap zeminler

Mumlu parke veya yag-mum sonlandirmali

ahsap zeminler i¢in optimum bakim ve ko- '

ruma.

B Parlatma pedleri, mumlu parke
(3 adet) 5 ¢
(Siparis No. 2.863-196.0) é 7

B Zemin temizligi, mumlu parke } 2
RM 530 (1 litre) T
(Siparis No. 6.295-778,0) —

Kaynakli parke / mantar / laminat

Kaynakl parke, laminat ve mantar zeminler

icin optimum koruma. = .

m Parlatma pedleri, kaynakl parke /
mantar / laminat (3 adet) = i —
(Siparis No. 2.863-197.0) 3

B Zemin temizligi, kaynakh parke = l SO
RM 531 (1 litre) Vil B
(Siparis No. 6.295-777,0)

Diger 6zel aksesuarlar
B Sert yiizeyler icin ana temizleyici
RM 533 (1 litre) .
(Siparis No. 6.295-775,0)
Tas, linolyum, PVC, lzerindeki eski ko- 5

ruma katmanlarinin ve inatgl kirlerin te-
mizlenmesinde kullanilir.

B Parlatma pedleri, cok amagh (3 adet) \
(Siparis No. 2.863-193.0)

m Filtre torbasi (3 adet) o
(Siparis No. 6.904-128.0)

# KARCHER




O6wue ykasaHua . . . . .. .. RU ...3
YkaszaHus no TexHuke 6esona-

CHOCTM ... .. oi i RU .. .4
Beopg B akcnnyaTtauumio . . . . RU ...5
Ynpaenenune . ........... RU ...6
OkoH4aHwue paboThl . . . . . . RU ...7
Yxoa v TexHuyeckoe obenyxu-

BaHUE . .. .............. RU ...7
YcTpaHeHue HencnpasHocten RU .. .8
TexHuyeckne gaHHbIe. . . . . RU ...8
CneumanbHble NpUHaAnNexXHo-

(o 1 . RU ...9

YBaxaembliii nokynarensb!
A Mepen nepsbiM MpUMeHeH em
Bawero npnbopa npoynTante
3TY OPUrMHaNbHYIO MHCTPYKLMIO NO 9KCMy-
aTauum, nocre 3Toro AencTByTe COOTBET-
CTBEHHO 1 COXpaHuTe ee Ans
AanbHenLwwero Nonb3oBaHNa Unn Ans cne-
AyloLero sBnagenbua.

Ucnonb3oBaHue nNo Ha3HA4YeHUIo

B [laHHbIi npubop paspaboTaH gns nuy-
HOro UCMONb30BaHNSA U HE pacyUTaH Ha
TpeboBaHust AN npodgeccmoHanbHoro
NPYMEHEHWS.

B [lpubop no3sonsieT NPoBOAUTL NOMK-
POBKY iePEBSIHHbIX, TAMUHUPOBaHHbIX,
KaMeHHbIX MOJoB, NIMHONeymMa 1 NosoB
13 NonuBMHUNXopuaa.

® [lpubop npmucnocobneH TosnbKo Ans
BCacCbIBaHWS MONIMPOBOYHOW NbINU.

B [lpubop He siBnsieTcs nbinecocom! He
NPUMEHSTb AN BCcoca Cyxon rpsasu!

B He ncnonb3oBaTtb cpeacTsa no yxoay,
cogepxallume pacTBopuTenu.

B He paspeluaeTcs UCnonbL3oBaHWe npu-
6opa Ha KOBPOBLIX W T.M. NMOKPLITUSX.

B He yTsbkenstb 4ONONHUTENBHO Npu-
60p.

B 3anpelyaeTcs UCNonbL30BaTb UNn
OCTaBnsATb NPMBOP NOA OTKPLITLIM He-
60M 1nu B yCNoBuMsAX Bnaru.

B [Tpubop paspeluaeTcs UCMONb30BaTb
TONBKO BMECTE C OpUrMHanbHbIMK 3a-
nacHbIMW YacTaMM, MPUHAZNEXHOCTS-
MW 1 0CODbIM OCHaLLEHMNEM.

B [locTosiHHO nepeaBuraTe paboTaroLwui
npnbop. He octaHaBnNMBaTLCS HAAONTO
Ha OOHOM MecCTe, MHa4Ye MOXXHO MoBpe-
ONTb HaMoNbHOE MOKPbITHE.

B Bcerga BbINONHATL yKa3aHUs U3roTo-
BUTENS HANOMbHOIO NMOKPbLITUSA U cpea-
cTBa no yxoay!

MarotoBuTenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH

3a MOBPEXAEHWS!, MONyYeHHbIE B pe3yrib-

TaTe NCMNONb30BaHWs HE MO HAa3HAYEeHUIo

Unn HenpaewunbHOro obpatleHust ¢ npubo-

poMm.

OxpaHa oKpy>atoLuen cpeabl

é% YnakoBOYHblE MaTepuarnsl npuroa-

Hbl 4Ns1 BTOPUYHOM 06paboTku. MNoa-

TOMY He BblbpachiBaviTe ynakoBKy BMeCTe

C AOMaLUHUMK OTXO4aMu, a caanTe ee B

OOWH 13 NYHKTOB NpuemMa BTOPUYHOTO Cbl-

pbsi.

Crapble npubopbl cogepxaT LeHHble
nepepabaTtbiBaeMble MaTepuansl,

mmm [ofnexawne nepegave B NyHKTbl

NPUEMKN BTOPUYHOTO Chipbs. [loaTomy yTu-

nM3npyinTe cTtapble Npnbopkl Yepes cooT-

BETCTBYHOLLME CUCTEMBI MPUEMKUN OTXOJO0B.

MHCTpyKUUM No NPUMEHEHUIO KOMIMO-

HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEeHNS1 O KOMMOHEHTaxX

npvBeeHbl Ha Be6-y3ne no cnegyroLiemy

agpecy:

www.kaercher.com/REACH

RU-3
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FapaHTUuAa

B kaxxgon cTpaHe OenCcTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIE YCMOBUS, 3AaHHble
YNONHOMOYEHHOW OpraHunsaumen cobita
Hallen npoayKuum B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHble HEUCNPaBHOCTU Npnbopa B Teve-
HWE rapaHTUNHOIO CPOKa Mbl YCTPaHsIeEM
6ecnnaTHO, ecriv NpuYMHa 3aknyaeTcs B
AedekTax MaTepuanoB U owmbkax npu
M3roToBneHun. B cnyyae BO3HUKHOBEHMS
NpeTeH3nii B TeYEHNe rapaHTUINHOrNoO cpoka
npocbba obpaluatbes, umes npu cede Yek
0 MOKyrKe, B TOProByo opraHv3awmio, npo-
AaBLUyto Bam npubop nnm B 6nnxkaniuyto
YMONHOMOYEHHYI0 cny0y cepBucHoro ob-
CIyXnBaHUS.

[lata Bbinycka oTobpaxkaeTcs Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAUPOBaHHOM BUAE.

Mpu 3TOM oTAEnbHbIE LMAPLI UMEDT
criepytoLee 3HaveHve::

Mpumep: 30190

rog Bbinycka

cTonetue Bbinycka
AecsiTuneTume Bbinycka

BTOpasi umdpa MecsLa Bbinycka
nepsas umdpa Mecsiua Bbirmycka

W -0Ww

Takvum obpasom, B faHHOM npumepe kog 30190
O3HavaeT gary Bbinycka 09 /(2)013.

CepBucHas cnyx6a

B cnyyae BO3HWKHOBEHUSI BONPOCOB UM
NonoMok Haw dpunuan dpmpmsl KARCHER
NOMOXET BaM paspeLUnTb UX.

(Aopec ykasaH Ha obopoTe)

3aka3 3anacHbIX YacTeu u
cneumnanbHbIX NPUHAAIEXHOCTEN

Bbibop Hanbornee YyacTo HeobxoanMbIX 3a-
nyacTel Bbl HaNAeTe B KOHLE UHCTPYKLUK
no 3KcrnyaTaumm.

3anacHble YacTu 1 NpuUHaanexHocTy Bbl
MoXeTe nonyynTb y Bawero gunepa unm s
dunuane dpupmsl KARCHER.

(Azpec ykasaH Ha obopoTe)

YKa3aHusA no TexHuke

6e3onacHoOCTH

TModknro4eHue K UCMOYHUKY IMoKa

— [Mpu noacoeanHeHnK K anNekTpoceTn un
BKITIOYEHUN MbINlECOCa yYUThbIBaTe
[aHHble 3aBOCKON TabNMNYKu.

— Hwukorga He npukacaTtbcs K LITencenb-
HOW BUITKE BMNaXXHbIMU pPyKaMu.

— [lpwn oTcoeguHeHun npubopa oT ceTu
nuTaHus Heo6XxoaUMO TSHYTb 3a LTen-
CEernbHY0 BUIIKY, a He 3a Kabenb.

— CeTeBoW WHYP W YANUHUTENBHBINA Ka-
6enb He nNoBpexaaTtb NyTeM nepeesaa
yepes HYX, COABNUBAHWSA, PACTSXKEHNS
1 T1.n. Kabenb 3awmuaTts OT BO3OENCT-
BUWS >Kapbl, Macer, a Takke OT OCTPbIX
Kpaes.

— [Mpubop cnegyeT 3awmaTtb OT CUMb-
HbIX NOrOAHbIX BIUSIHUA, BNAXHOCTU U
WCTOYHMKOB Tenna.

Ucnonb3osaHue

— Bo spems npodormKkumerbHbIX repe-
pbIBO8 8 3KCTyamauyuu criedyem 8bi-
Krroyums ripubop ¢ MoMouwjbo
2/1a8H020 8biKItoYamerisi / 8bIKIoYa-
mens npubopa unu omcoeduHUMb €20
om anekmpocemul.

— 3Omo ycmpolicmeo He npedHa3HayeHo
019 ucnonb308aHusi MtoObMU (8 MoM
qucrie u demeli) ¢ oepaHU4eHHbIMU ¢hu-
3UYEeCKUMU, CEHCOPHbBIMU UIU yMCM-
8EHHbIMU CrIOCObHOCMAMU Unu
niuyamu ¢ omcymemeuem ornsima u/
usnu 3HaHu, 3a UCKIII0YeHUeM criyyaes,
ecrnu 3a obecrnieyeHuem 6esonacHocmu
ux pabomsl Habrrodatom creyuasnbHO
M10d20moeneHHbIe fuya uu OHU Mory-
Yyarm om HUX yKa3aHusi, Kacarujuecs
ucronib308aHuUsi ycmpoticmea. Heob-
xodumo credum 3a dembMu, He pa3pe-
wamb UM uepamsb C yCcmpolcmeom.

— O6cnyxwmBatoLlee nuuo o6s3aHo nc-
nonb3oBaTb NpuboOp B COOTBETCTBUU C
HasHayeHueM. ObcnyxuBatoLlee nNmuo
OOIMKHI yYnTbiBaTb MECTHbIE OCODEH-
HOCTU 1 npu paboTe ¢ npubopom crie-

RU -4



OWTb 3a TPETbUMM NLamMm,
HaxoAsLMMnCa NobnmnsocTun, ocobeH-
HO AeTbMM.

— O6cnyxuBatoLLee NnLo AOMKHO cre-
AWTb 3a TeM, YTobbl B paboyen 30He He
HaxoAnnucb NpeameThbl, KOTOPbIE MO-
ryT 6bITb 3aTAHYThI U C CUNon 0TOpoLLe-
Hbl BpaLLaOLWMMUCS ANCKaMMU.

Tpancnopmupoeka

— [pu TpaHcnopTmpoBske npubopa MoTop
HeobxoaAnMO OCTaHOBUTb U HaOEXHO
3akpenuTb npubop.

TexHu4eckoe obcnyxueaHue

— [lepep nposegeHnem nobbix paboT no
yxony U TEXHUHECKOMY OBCIyXMBaHMIO
npubopa LWHyp N1uTaHns Heobxoammo
BbIHUMATb 13 PO3ETKW.

— Bo n3bexaHne onacHOCTN PEMOHT 1
3amMeHy 3anacHblx geTanew npubopa
AOIMKHbI BbIMOMHATE TONBKO aBTOPU3N-
pOBaHHbIE CEPBUCHbIE LIEHTPbI.

BBopa B akcnnyartauuio

OnucaHue npubopa

MonupoBanbHas rornoska
Mepans 6GNOKMPOBOYHOW PYKOATKM
PykosTka
CeTeBoW LUHYp CO LTencenbHbIM pasb-
eMoMm
XpaHeHune, ceTeBol kabernb
pykosiTka
BcacbiBatowwmi wnaxr
MaTepuyaTbin MeLlokK
PunNbTPOBanbHbIA MELLOK

0 MecTo ansa xpaHeHnsa NONMPOBOYHOMN
Haknagku

11 MonnpoBoYHasi Haknagka

12 [epxaTtenb Haknagku

13 OnemeHT noakntoyYeHns BcacbiBatoLle-

ro waHra
14 TpaHcnopTupyloLLNe POSUKA
15 dukcartopbl ceTeBoro kabens (4 wry-
Kn).
16 TpaHcnopTHOe KpenneHue

A WN =

= © 0 N O O

CHSATb TPAHCMNOPTHOE KpensieHue

Pucyrok |l

= lMepen NepsbIM NpUMeHeHWeM NpuGo-
pa crielyeT CHATb TPaHCMopTHOe Kpe-
nreHne, BbITAHYB ero.

YcTaHOBUTb U pa3MecTUTb
PYKOATKY

PucyHok A3

= CoeanHuTb 06e geTanu pykoaTKU U 3a-
(hMKCUPOBATL C MOMOLLIbHO BXOASLUMX B
KOMMIIEKT BUHTA U ranku.

= CobpaHHyto pyKOATKY MOMECTUTb B Mo-
TNIMPOBOYHYIO FOMNOBKY U 3adMKCUPO-
BaTb MPW NOMOLUM BMHTA.
YkasaHue: [pn 3ToM 06paTnTb BHUMA-
HWe Ha MNonoXeHne ceTeBoro kabens.

PucyHok

= BpasuTtb ceTeBow kabenb 0o dumkca-
UMM 1 TYro HaTsSHYTb ero.

MopKknouYnTh BCcacbIBalOLWWMA LUNAHT

PucyHok B}

= [oMeCcTUTb BbINPSIMIEHHbIN KOHeL| Bca-
CbIBAIOLLIErO LUMaHra B NOMMPOBOYHYIO
rofoBKy, BCTaBUTb COrHYThIN KOHEL, B
COEMMHUTENbHbIN 3MEMEHT Ha PYKOAT-
Ke.

YcTaHoBKa mMaTep4yaToro MeLlKka

PucyHok

=> [lpexae BCero BOaBuTb BEPXHIOK
YacTb MaTepyaToro MeLlka B Npuem-
HOe YCTPOMNCTBO A0 hUKCaLmn.

= 3aTeM 3aKpenuTb HUXKHIOK YacTb Ha
PYKOSITKE MPU NOMOLLM NEHTbI-MUMYYKN.

YcTaHOBKa NbINecbopHOro meluka

PucyHok [§

=> OTKpbITb MOMHUIO MaTEPYaToOro MeLUKa.

= BnoxuTb nbinecbopHbI MELLIOK 1 Ha-
AeTb KAapTOHHYI0 YacTb C OTBEPCTUEM
Ha naTpybok go dumkcauum. Ewe pas
NpPOBEPUTbL NPaBUMLHOCTb YCTAHOBKM
nblnecbopHoro mMeLuka.

= CHoBa 3aKpbITb MOSIHUIO MaTep4aToro
MeLLKa.
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YcTtaHOBUTb AepXaTenb HaKnagku

PucyHok

=> YcTaHoBUTL NpUBOpP Ha Non Tak, YTobbI
NonMpOBOYHas ronoBka pacronara-
nacb BEPTUKANbHO MO OTHOLLEHMIO K
NOBEPXHOCTMU.

=> [pocTo BoaBuTb AepxaTenb Haknaaku
B NpvemMHoe ycTpoincTBo. MNpocneanTtb
3a TeM, 4TOObI BLICTYMbI Ha AepXkaTene
Haknaaku XopoLUo 3achMKCpoBanmnch B
NPUEMHOM YCTPOMNCTBE.

= YT1006bl CHATb, HEOOXOAMMO NPOCTO Bbl-
TAHYTb AepKaTernb Haknagku.

HapeTb NONMpoOBOYHYIO HaKNaaKy

PucyHok E}

=>» HapgeTb NONMPOBOYHYIO HaKMaaKy Tak,
YTOObI OHa NPUHSANAa LeHTpansHoe no-
NOXeHuve.

= Yt06bl CHATL, HEOOXOAMMO NPOCTO Bbl-
TAHYTb NOMMPOBOYHYIO HAKNaAKYy.

Yknagka nonMpoBOYHOW HaKIagKu

=> [MoNMPOBOYHYIO HaKIaaKy MOXHO Xpa-
HWUTb B HIDKHEN YacTy MaTepyaToro
MelLLKa B NpeaHasHa4eHHOM ans Hee
oTaeneHuu.

YnpaBneHue

Yka3zaHue:

Bceeda pabomameb ¢ ycmaHO8MeHHbIM

unbMpPosasibHbIM MEWKOM.

N\ BHumaHue

lMeped mem kak nOdKIOHUMb K cemu

wmericernbHyo 8usIKy, criedyem yb6edums-

CS1, YMO pyKosimKa HaxoOumcsi 8 sepmu-

KaribHOM MOoIoXeHuUuU. B amom rionoxeHuu

arnnapam 6bIK/TIOYEH.

PucyHok E]

=> [MoBepHYTb BEPXHUI KPIOYOK U CHATb
ceTeBoOM kabenb. BctaButb Wwtencens-
HYO BUSKY B 311EKTPOPO3ETKY.

PucyHok

=> [lpusecTtun Npmbop B ABWXKEHME, ANs
3TOro Npv NOMoLLM neganv pa3énoku-
poBaTb PYKOSATKY U MNOTAHYTb Ha cebsi
PYuKy.

=> [1ns9 ocTaHOBKM NPUBECTU PYKOSTKY Ha-
3af B BepTUKarbHOE MomnoxeHne oo
dumkcaumm.

MonHbIN yxon

PekomeHayeTcst NpoBOAUTL MOMHBIA YXOZ,

2 - 3 pasa B roga.

O4ncTUTb Nonbl OT FPA3N

=> [NogmecTn NOBEpXHOCTL/MON, B Criyyae
Heo6XoAMMOCTHN BOCMONb30BaTbLCA MNbl-
NecoCcoM WM NPOBECTU BIAXHYIO
ybopKy.

HaHeceHue cpepcTBa no yxoay

=> PaBHOMepHO npu NoMoLLm WBabpbl Ha-
HecTu cpeacTBo no yxoay Ha non. MNon-
HOCTbH BbICYLUUTb
YkasaHue: Cobnogatb ykazaHus Usro-
TOBWTENS HANOMbLHOIO NMOKPLITUS U
cpeacTea no yxoay!
He ucnonb3oBaTtb cpeacTtsa no yxoay,
cofepxallme pacTBOpUTENMN.

MonupoBka

Pucyrok [l

= [epemeLLaTb NpMGOP NO NOBEPXHOCTH,
KaK nokasaHo Ha puUCyHKe, 40 [OCTWKe-
HUs1 xeraemoro onecka.
MocTosHHO NnepeaBurate paboTaroLmin
npnbop. He octaHaBnNMBaTLCS HAAONTO
Ha OAHOM MecCTe, UHayYe MOXHO noBpe-
ONTb HaMONbHOE MOKPLITHE.
Yka3zaHue: [pugepxmBaTtbCcs ykasaHun
Npou3BOAMTENSI OTHOCUTENBHO AOCTYN-
HOCTM ANsi NpoxoAa Unun nepeagke-
Hust mebenun. PekomengyeTtcs
nogoxaatb He MeHee 12 yacoB. B aTo
BpeMsi crnefyeT OCTOPOXHO obpaliath-
CS1 C MONUPOBaHHON MOBEPXHOCTLIO U
He CTynaTb Ha Hee B YNMYHOW 06yBM.
He nepepsuraTte mebernb, He nponu-
BaTb BOAY Ha MOBEPXHOCTb.
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MoapepxuBarowmm yxon

MoapepxuBaroLWmnii yxod pekoMeHayeTcs

NpPOBOANTb Kak MUHUMYM pas B MecsiL, Ans

OOCTUXEHUS paBHOMEpPHOro Griecka.

=> B 3aBMCUMOCTM OT U3roTOBUTENS Cpea-
cTBa Mo yxony, CPEACTBO MO yxoady
MOXHO f06aBMATb HENOCPEACTBEHHO B
CMbIBOYHbIN pacTeop. Cobnoaats yka-
3aHUSI U3rOTOBUTENS HAMNOMBLHOIO Mo-
KpbITWSA 1 cpeacTsa no yxoay!

= 3areM 3aHOBO OTNONMPOBaTh NOBEP-
XHOCTb.

MpomMeXyTo4YHbIN yxoa

= [Mo mepe HeoBXOAMMOCTH U C y4ETOM
Harpysku Ha nor (crefpl Hor, NMonockl
..) NONMPOBKY 3aLLMUTHOIO COsi MOXHO
npoBoauTb MHOro pa3 6e3 HaHeceHus
HOBOrO CpeAacTBa No yxoay.

OkoH4aHue paboTbl

=> [lpuBecTn pykoaTKy obpaTHO B BEpTU-
KaneHoe nonoxexue. MNpubop oTknio-
Yaetcs.

Pucyrox [

=> BbIHYTb LUTENCENbHYO BUMKY U HAMO-
TaTb ceTeBoW kabernb Ha ycTaHOBNEH-
Hble Ha pyKOATKE Kptoku. BepxHun
KPIOYOK CHOBa NOBEPHYTb HaBepX.

TpaHcnopTupoBKa npubopa

Bo Bpems nepemeLleHus npubopa k MecTy

XpaHeHUst nu B ApYryto KOMHaTy cneavTb

3a TeM, 4ToObl Npnbop nepeasurancs Ha

TPaHCNOPTUPYIOLLMX POSIMKaX.

PucyHok

=> [1ng 9TOro HaKNoOHUTb PYYKy Hasag v
NnoTAHYTb NpMbop.

XpaHeHue npubopa

Mpwv gnuTensHoM nNpoctoe npubopa peko-

MeHAyeTCs 3aKpennATb TpaHCNOPTHOE

Kpennexue.

Pucyrok [}

=> YcTaHoBUTL NpnBOp Ha Non Tak, 4Tobbl
NnonMpoBOYHas rorfioBka pacnonara-

nacb BEPTUKaNbHO NO OTHOLLEHWIO K
NMOBEPXHOCTH.

= OTcoeauHNTL AepxaTenb Haknagku ot
npubopa v NonoXunTb ero B MeCTo Ans
XpaHeHus.

=>» HapasuTb Ha Kpai TPaHCNOPTHOrO Kpe-
NNeHns B NPMEMHOM YCTPOWCTBE Aep-
XaTens Haknagkv n 3akpenuTb.
CvnbHO HapaBuTb Ha Opyron kpawu
TPaHCMOPTHOrO KpenneHns B npuem-
HOM yCTpOICTBE BTOPOro AepxXaTens
Haknagku n 3acukcuposaTb.

= XpaHuTb Nprbop B CyXOM NOMELLEHUN.

Yxon n TexHu4yeckoe

obcnyXxunBaHue

A\ OnacHocmb nonyyenuss mpaem!
Mpu npoBeaeHunn NobbIX paboT no yxoay u
TEXHUYECKOMY 0BCnyXMBaHuMo Npubop
cnepyet BbIKMOYNUTb, @ CETEBON LUHYP -
BbIHYTb U3 PO3ETKMU.

OuncTuTtb NpMbop M
NPUHaANeXHOCTH

N\ BHumaHue

He ucnonb3oeame yucmswux nacm, Moto-
wux cpedcme Onisi cmekna u yHueepcarb-
HbIX Morowux cpedcmes! 3anpewaemcs
nozpyxams npubop 6 800y.

O4ncTUTL NONMPOBOYHYKO HaKnaaky

= CHMMaTb 1 OTPSAXMBaTb NOMMPOBOYHYHO
Haknazky nocre KaXaoro NpuMeHeHms.
B cnyyae Heo6xo0aMMOCTM NPOMBITE U
BbICYLLUT.
YkasaHue: Pa3peluaeTtca MexaHunye-
ckasl cTMpka npu temneparype o 60
°C, He ucnone3oBaTb CpeAcTBa Ans Mno-
1OCKaHUsi, He CYLUWTb B CYLUMIbHOW Ma-
LUMHE.

= [MonoXuTb CyXyH NOMUPOBOYHYHO Ha-
Knagky B MECTO AN XpaHeHWs!.
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YcTaHoBKa Nbinec60pHOro MeLuka YcTpaHeHue

MeHsiTe NbinecbopHbI MeLLOoK Yepes pe- HeuncnpaBHocTeu

rynsipHble NPOMEXYTKN BPEMEHM. .

= Cwm. rnasy «YcTaHoBKa MNblnecGopHOro LlymHasn pa6oTa ANCKOB / CUMNbHbIN
MeLlKay. rpoxoT

B CucremaTU4ecKkn BO3HUKAOLLMIA 3BYK.

3amennTb e e el YO I'IpM6op He 3allnueH TpaHCNOPTHbIM

Haknaaxky KpenneHnem. LLlym camoctoaTensHO
PerynapHo npoBepsATb COCTOSAHNE NONNpo- ncyesaet CnycTsi HeKOTOpoe BpeEMSA Nno-
BOYHOM Haknagku, npu N3Hoce 3aMeHnTb. Cne Ha4ana nonMpoBku.
= CM. rmaBy «YCcTaHOBKa NONMMpPOBOYHOMN
y P TexHun4yeckune AaHHble
HaknagKkuy.
HanpsxeHue 230 \Y,
Bupg Toka 1~50/ Hz
60

Knacc 3awurbl Il

MoTtpebnaemasn mow- | 600 BT
HOCTb

Yucno obopoTos, no- | 1000 06./

TNNPOBOYHbIE ANCKU MUH
Bec 7 Kr
abaputbl 385 x MM
340 x
1155
BmectumocTb, nbinec- | 4 n

©OpHbI MeLLOoK

HN32omoeumenb ocmaesnisiem 3a cobol
npaeo eHeceHUs1 MexXHU4YeCKUX U3MeHe-
Huu!
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CneuunanbHble NMPUHaANexHoCTun

ﬂn;l AaHHOro yCTpOﬁCTBa Bbl MOXeTe OAONOJIHUTEeJNIbHO KynnuTb creayruiue
cneuunarnbHble NPUHAONEXHOCTU:

KameHHble nonbi/nuHoneym/NIBX

OnTumanbHbIV YXO4 1 3aluMTa Ans Nonos

13 MaTOBOr0 UCKYCCTBEHHOIO Y NPUPOAHO- -

ro kaMHs, nuHoneyma u MNBX.

B [lonupoBanbHble Nagbl A4ns KamHs /
nuHoneyma / NBX (3 wT.)
(Homep ons 3akasa 2.863-198.0)

B CpeAcTBO ANA yxopa 3a nosiom us
MaToBoro kamHA RM 532 (1 n.)
(Homep ons 3akasa 6.295-776.0)

BolieHbI napkeT/AepeBAHHbIE NOJibl C MAaCNAHO-BOCKOBbLIM NMOKPbITUEM

OnTymaneHbIV YXO4 1 3awwuTa Ans BoLle-

HOro napkeTa unv AepeBsiHHbIX MOJoB C .

MacnsiHO-BOCKOBbIM MOKPbITUEM.

B [MonupoBanbHbie Naabl A4NA BoLle-
Horo napketa (3 wr.)
(Homep ans 3akasa 2.863-196.0) é )

B CpeAcTBO ANA yxoaa 3a BOWEHbIM } <
napketom RM 530 (1 n.) T
(Homep ons 3akasa 6.295-778.0) —

INakupoBaHHbIN NapkeT / npo6KkoBoe NOKpbITHE / NaMUHaT

pOBaHHOro NapkeTa, namuHaTta u npobko-

BbIX MOJIOB.

B [MonupoBanbHbie Nagbl Ans nakupo-
BaHHOro napkeTta / npo6koBoOro no-
KpbITUA [ namuHaTa (3 wr.)

(Homep ons 3akasa 2.863-197.0)

B CpeacTBo ANA yxoda 3a NakupoBaH-
HbIM napkeTom RM 531 (1 n.)

(Homep ans 3akasa 6.295-777.0)

OnTumanbHbIV YX04 1 3alumTa Ans naku- '
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lMpoume cneumnanbHbIe NPUHAANEXHOCTU

B CpeAcTBO AN TWATENbLHOMN OYUCTKN

TBepAbix noBepxHocTten RM 533
(1n.)

(Homep ons 3akasa 6.295-775.0)
[ns TwaTenbHOro yaaneHus ctaporo

3aLLUMUTHOTO Cros 1 3aTBepaeBLUel rpsi-

31 C KAMEHHbIX MOJIOB, NMMHONEyMa,
nBx.

B [lonupoBanbHbie Nagbl YHUBep-
canbHble (3 Wr.)
(Homep ons 3akasa 2.863-193.0)

B dunbTpoBanbHbIA MELWOoK (3 LWT.)
(Homep ons 3akasa 6.904-128.0)
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Altalanos megjegyzések

Tisztelt Vasarlo,

A M A készulék elsb hasznélgta elétt
=1 olvassa el ezt az eredeti hasz-

nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-

sa meg a késdbbi hasznalatra vagy a

kovetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a készlléket magan hasznalatra
fejlesztettlk ki, és nem ipari hasznalat
igénybevételére terveztik.

A készilék fa padlok, laminalt padléza-

tok, k& padlézatok, lindleum és pvc

padlék polirozasat teszi lehetbvé.

A késziilék csak a polir reszelék felszi-

vasara alkalmas.

Akészllék nem porszivd! Ne hasznélja

szaraz piszok felporszivézasara!

B Ne hasznaljon olddszer tartalmu apolo-
szert.

B Akészulléket nem szabad padlészénye-

gen vagy hasonlén izemeltetni.

A készlléket ne terhelje tovabbi sullyal.

W Akészuléket nem szabad a szabadban
vagy nedves korilmények k6zott hasz-
nalni vagy ilyen kérilmények kdzott ta-
rolni.

B A készuléket csak eredeti porzsakkal,
eredeti alkatrészekkel, tartozékkal vagy
kilonleges tartozékkal hasznalja.

B A jaro készuléket mindig tartsa moz-

gasban. Ne alljon sokaig egy helyben,

kilénben a kar keletkezhet a padléza-
ton.

B Kérem, mindig vegye figyelembe a pad
I6burkolat és az apoldszer gyartéjanak
utasitasait!

A gyartd nem vallal felelésséget esetleges

karokért, amelyek a nem rendeltetésszer(

hasznalatbdl vagy hibas kezelésbdl szar-
maznak.

Kornyezetvédelem

@ A csomagoléanyagok Ujrahasznosit-
haték. Ne dobja a csomagol6anya-
gokat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok Ujrahasznositasrol.
A régi készilékek értékes vUjrahasz-
ﬁ nosithaté anyagokat tartalmaznak,
mmm agmelyeket tanacsos Ujra felhasznal-
ni. Ezért a régi készullékeket az arra alkal-
mas gyljtérendszerek igénybevételével
artalmatlanitsa!
Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)
Aktudlis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:
www.kaercher.com/REACH

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazé
vallalat altal kiadott szavatossagi feltételek
érvényesek. A készulék esetleges hibait a
garanciaidén belll koltségmentesen meg-
szintetjik, ha azok anyag- vagy gyartasi
hibara vezethet6k vissza. Garancialis igény
esetén kérjuk, a szamlaval egyutt forduljon
keresked6jéhez vagy a legkdzelebbi, ilyen
esetek intézésére jogosult vevészolgalat-
hoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Szerviz

Kérdések vagy lizemzavar esetén KAR-
CHER-telephelyiink szivesen segit Onnek.
(A cimet lasd a hatoldalon)
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Alkatrészek és kiilonleges
tartozékok megrendelése

Az Uzemeltetési utmutaté végén talél egy
valogatast a legtdbbszor sziikséges alkat-
részekrol.

Alkatrészeket és tartozékokat kereskeddjé-
nél vagy KARCHER-telephelyen kaphat.
(A cimet lasd a hatoldalon)

Biztonsagi tanacsok

Aram csatlakozds

— A késziléket csak a tipus tablanak
megfeleléen szabad bekotni és izembe
helyezni.

— A halozati dugét soha ne fogja meg
nedves kézzel.

— A készilék halozatrdl torténd levalasz-
tasahoz ne a csatlakozdkabelnél fogva
hizza, hanem a dugé6t megfogva.

— A halézati csatlakozdkabelt vagy a hos-
szabbito kabelt megkeruléssel, 6ssze-
nyomassal, rangatéssal vagy mas
hasonlé médon ne sértse meg vagy ne
rongalja meg. A vezetéket 6vja meleg-
tél, olajtél és éles sarkoktol.

— Akeésziléket védeni kell a szélsGséges
id6jarastol, a nedvességtdl és a héfor-
rasoktol.

Alkalmazas

— Hosszabb tizemsziinetek esetén a ké-
szliilék f6kapcsoldjat / késziilékkapcso-
16t ki kell kapcsolni vagy ki kell htizni a
halézati dugot.

— Ez akésziilék nem alkalmas arra, hogy
olyan korlatozott fizikai, érzékel6 vagy
szellemi képességgel rendelkezd sze-
meélyek (beleértve a gyerekeket)

— vagytapasztalat és/vagy ismeret nélkiili
személyek hasznaljak, kivéve ha Gket
biztonsagukért felel6s személy feliigye-
li

— vagy ez a személy megtanitotta nekik,
hogy hogyan kell a késziiléket hasznal-
ni. Gyerekeket feliigyelni kell, annak
biztositasaért, hogy a készliilékkel ne
jatszanak.

A kezel6személynek a késziléket ren-
deltetésszeriien kell hasznélni. Figye-
lembe kell vennie a helyi adottsagokat,
és a készllékkel valé munka kézben fi-
gyelnie kell a harmadik személyekre,
kiilbndsen a gyermekekre.

— A kezel6személynek figyelnie kell arra,
hogy a munkaterileten ne legyenek tar-
gyak, amelyeket a forgd korong elkap-
hat és elhajithat.

Szillitas

— A készulék szallitasanal a motort moz-
dulatlanul kell elhelyezni és a készllé-
ket biztosan rogziteni.

Karbantartas

— A késziléken torténd barmiféle munka
el6tt huzza ki a haldzati csatlakozot.

— Veszélyek elkeriilése érdekében a ké-
szulék poétalkatrészeinek javitasat és
cseréjét csak a jovahagyott Ugyfélszol-
galatokon szabad elvégeztetni.

Uzembevétel

Késziilék leirasa
Polirozé fej
Nyélkioldas pedalja
Nyél
Halozati kabel csatlakozoval
A halézati kdbel taroléhelye
Markolat
Szivétomié
Textil zsak
Sz(irézsak
10 Tarol6 polirozd parnak szamara
11 Polirozé parnak
12 Parnatart6
13 Szivétomlé-csatlakozd
14 Szallité kerekek
15 Rogzités a haldzati csatlakozdkabelhez
(4x)
16 Szallitasi biztositék
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Tavolitsa el a szallitasi biztositékot

Abra

= A készilék hasznalata el6tt lehtizassal
tavolitsa el a szallitasi biztositékot.

A nyél osszerakasa és felhelyezése

Abra B

= A nyél két részét rakja 0ssze és a mel-
Iékelt csavarokkal és anyakkal rogzitse.

= Az Osszeszerelt nyelet rakja a polirozo
fejre és rogzitse egy csavarral.
Megjegyzés: Ekdzben tgyeljen a halo-
zati csatlakozokabel helyzetére.

Abra

= A haldzati csatlakozokabelt nyomja
bele a rogzitésbe és hlzza feszesre.

A szivocso csatlakoztatasa

Abra 1
= A szivécs6 egyenes végeét helyezze a
polirozé fejre, a hajlitott végét a nyél
csatlakozaséba.
A textilzsak felszerelése
Abra |
=> El8szdér nyomja a textil zsak felsd végét
a befogéba, amig bepattan.
= Ezutanrogzitse az alsé résztanyélena
tépdzar segitségével.
Filckorong behelyezése
Abra [
=> Nyissa ki a textil zsak cipzarat.
= Helyezze be a porzsakot és tolja a kar-
tont a nyilassal a tdmaszték folé, amig
bepattan. Még egyszer ellenérizze a
porzsak helyes elhelyezkedését.
= A textil zsak cipzarjat ismét bezarni.

Parnatarté behelyezése

Abra

= A késziiléket a padlora helyezni, ugy
hogy a poliroz¢ fej a felliletre meréle-
ges legyen.

= A parnatartot egyszeriien a befogéba
nyomni. Figyeljen arra, hogy a parna-
tarté peckei a befogdkba jol bekattanja-
nak.

= Kivételnél a parnatartét egyszerien
csak huzza le.

Polirozo parnak felhelyezése

Abra B

= A polirozé parnakat helyezze a parna-
tartéra, ugyeljen a kézépre helyezésre.

= Kivételnél a polirozé parnat csak huzza
le.

Polirozo parnak tarolasa

= A polirozé parnakat a textil zsak also ré-
szébe egy kullon tartdban lehet tarolni.

Hasznalat

Megjegyzés:

Mindig behelyezett porzsakkal dolgozzon.

A\ Figyelem

Mielétt a halézati dugaljat bedugja, gy6z6d-

Jjén meg rdla, hogy a nyél fliggbleges allas-

ban legyen. Ebben az allasban a késziilék

ki van kapcsolva.

Abra ]

= Afelsé kabel kampét forditsa el és a ha-
I6zati kabelt vegye le. Csatlakoztassa a
halozati csatlakozét egy aljzatba.

Abra

= A késziilék elmozditasahoz oldja ki a
nyelet a pedallal, és huzza magahoz a
kézi markolatot.

= Megallitashoz a nyelet helyezze vissza
fliggbleges allasba, amig bepattan.
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Teljes apolas

Ajanlott évente 2 -3 teljes apolast elvégez-

ni.

A padlét szennyez6déstdl mentesiteni

=>» Burkolatot/padlézatot felseperni, felpor-
szivozni vagy sziikség esetén enyhén
nedvesen felmosni.

Apoloszer felvitele

= Az apoloszert egy felmosé segitségével
egyenletesen vigye fel a padldra. Hagy-
ja teliesen megszaradni
Megjegyzések: Vegye figyelembe a
padléburkolat és az apolészer gyartoja-
nak hasznalati utasitasait!
Ne hasznaljon olddszer tartalmu apolo-
szert.

Polirozas

Abra EKl

= Az abran lathaté modon haladjon at
tdbbszor a fellleten, amig a kivant fé-
nyességet eléri.
A jaro készuléket mindig tartsa moz-
gasban. Ne alljon sokaig egy helyben,
kildnben a kar keletkezhet a padléza-
ton.
Megjegyzés: Tartsa be a gyarté ralé-
pésre és a butorok mozgatasara vonat-
koz6 utasitasait. Ajanljuk, hogy
legalabb 12 érat varjon. Ezen id6 alatt a
polirozott felliletre 6vatosan és ne utcai
cipbvel Iépjen ra. Ne mozgassa a buto-
rokat, ne vigyen vizet a fellletre.

Ellatasi apolas

Ajanlott havonta egyszer ellatasi dpolast

végezni az ismételt fényesség eléréséhez.

= Az apoldszer gyartojatol figgéen az
apoldszert kdzvetlendl a felmosévizbe
lehet adagolni. Vegye figyelembe a
padléburkolat és az apolészer gyartoja-
nak utasitasait!

= Ezutan polirozza fel a fellletet.

Ko6zbenso apolas

= Igény és a padlé hasznalata (labnyo-
mok, csikok ...) szerint az apoloéréteget
toébbszor Ol lehet polirozni Ujabb apold-
szer felvitele nélkiil.

Hasznalat befejezése

= A nyelet helyezze vissza figgbleges al-
lasba. A készilék kikapcsol.

Abra [H

= Huzza ki a halozati dugaljat, és a halo-
zati kabelt tekerje fel a nyélnél elhelye-
zett kampora. A felsé kabel kampot
el6szor forditsa felfelé.

A késziilék szallitasa

Kérem, figyeljen arra, hogy a késziléket a

szallitd gorg6ékdn mozgassa, amikor a taro-

I6helyre vagy masik helyiségbe viszi.

Abra

= Ehhez forditsa hatra a kézi markolatot
és huzza a készuléket.

A késziilék tarolasa

Ha hosszabb ideig nem hasznalja a készu-

Iéket, akkor ajanlott a késziilék szallitasi

biztositékat régziteni.

Abra ]

= A késziléket a padléra helyezni, ugy
hogy a polirozé fej a felliletre meréle-
ges legyen.

=> A parnatartét hizza le a készilékrdl és
helyezze a taroldba.

= A szallitasi biztositékot nyomja a parna-
tarté befogéjanak egyik oldalaba és
tartsa ott. A szallitasi biztositék masik
oldalat a masik parnatarté befogéjaba
er@sen nyomja és pattintsa be.

= A késziiléket allitva, szaraz helyiség-
ben kell tarolni.
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Apolas és karbantartas Miiszaki adatok

A Sériilésveszély

Apolas és karbantartasi munkak megkez-
dése elétt kapcsolja ki a készuléket és huz-
za ki a halézati csatlakozot.

A késziilék és a tartozékok
tisztitasa

A\ Figyelem

Ne hasznéljon surolészert, liveget vagy
univerzalis tisztitoszert! A késziiléket tilos
vizbe meriteni.

Polirozé parnak tisztitasa

= A polirozé parnakat minden izem utan
tavolitsa el és kopogtassa le. Sziikség
esetén ki kell mosni, és meg kell szari-
tani.
Megjegyzés: Mosogépben 60 °C-ig le-
het mosni, ne hasznaljon &blitét, ne
szaritsa szaritbgépben.

= A széraz polirozé parnakat helyezze a
taroldba.

Filckorong behelyezése

Cserélje rendszeres id6kdzénként a por-

zsékot.

= Ehhezlasd a ,Porzsak behelyezése* fe-
jezetet.

Polirozo parnak cseréje

Rendszeresen ellendrizze a polirozé par-

nak allapotat, elkopas esetén cserélje ki.

= Ehhez lasd a ,Polirozé parnak felhelye-
zése" fejezetet.

Uzemzavarelharitasi segitség

Nyugtalanul jaré tarcsak / zérgoé
hang
B A zajrendszerfliggé. A késziléket nem
taroltak szallité biztositékokkal. A zaj
polirozaskor egy id6 utan magatol el-
mulik.

Feszlltség 230 \%
Aramfajta 1~50/ | Hz
60
Védelmi osztaly Il
Csatlakozasi teljesit- 600 w
mény
Fordulatszam, polirozé | 1000 U/
tarcsak min
Suly 7 kg
Méretek 385 x mm
340 x
1155
Urtartalom, porzsak 4 I

A miiszaki adatok modositasanak jogat
fenntartjuk!
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Kulonleges tartozékok

A kovetkez6 kiilonleges tartozékokat tudja utélag megvenni ehhez a
késziilékhez:

Koépadlé / linéleum / pvc

Optimalis apolas és védelem matt mi- és

természetes képadldkhoz, lindleumhoz és .

pvc-hez.

B Polirozé parnak / linéleum / PVC
(3db.)
(Megrendelési szam 2.863-198.0)

B Padléapolo, matt k6 RM 532 (1 lit.)
(Megrendelési szam 6.295-776.0)

Viaszolt parketta / fa padl6 olaj-viasz finish-el

Optimalis apolas és védelem viaszolt par-

kettahoz vagy olaj-viasz finish-el ellatott fa '

padiéhoz.

B Polirozé parnak, viaszos parketta-
hoz (3 db.) "
(Megrendelési szam 2.863-196.0)

B Padléapold, viaszos parkettihoz } é
RM 530 (1 lit.) e
(Megrendelési szam 6.295-778.0) e

Kezelt parketta / parafa / laminat
Optimalis apolas és védelem kezelt parket-
tahoz, laminathoz és parafa padldkhoz. -

B Polirozé parnak, kezelt parkettahoz /
parafahoz / laminathoz (3 db.)
(Megrendelési szam 2.863-197.0)

m Padléapolo, kezelt parkettahoz
RM 531 (1 lit.)

(Megrendelési szam 6.295-777.0)

Tovabbi kiilonleges tartozékok

B Alaptisztité kemény feliiletekhez

RM 533 (1 lit.) .
(Megrendelési szam 6.295-775.0)
Régi apolérétegek és makacs szennye- N
z8dések alapos eltavolitasahoz kérdl,
lindleumrdl, pvc-rél.

B Polirozé parnak, univerzalis (3 db.) \
(Megrendelési szam 2.863-193.0)

B porzsak (3 db.) —
(Megrendelési szam 6.904-128.0)
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Obecna upozornéni

Vazeny zakazniku,

Pfed prvnim pouzitim svého za-
A fizeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej
pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalsiho maji-
tele.

Pouzivani v souladu s uréenim

Tento pfistroj byl navrZzen pro domaci
pouziti a neni ur€en pro naroky profesi-
onalniho pouzivani.

Zafizeni umoznuje lesténi dievénych

podlah, laminatt, kamennych podlah, li-

nolea a podlah z PVC.

Pristroj je vhodny pouze pro odsavani

otéru vzniklého pfi lesténi.

Pristroj neni vysavac! Nepouzivejte k

vysavani suchych necistot!

B Nepouzivejte zadny Cistici prostfedek
obsahujici rozpoustédla.

B Zafizeni se nesmi pouzivat na koberco-

vé a jim podobné podlahy.

Zafizeni nezatézujte pfidavnou vahou.

PFistroj nepouzivejte ani neskladujte

venku ani ve vihku.

B PFistroj pouzivejte pouze s originalni fil-
traénimi sacky, originalnimi nahradnimi
dily a originalnim pfisluSenstvim nebo
zvlastnim pfisluSenstvim.

B Zafizenim v chodu vzdy pohybujte. Ne-

zdrzujte se dlouho na jednom misté, ji-

nak maze dojit k poSkozeni podlahové
krytiny.

B VZzdy dodrzujte pokyny vyrobce podla-
hové krytiny a vyrobce prostfedku na
udrzbu!

Vyrobce neruéi za pfipadné $kody zplso-

bené nespravnym pouzivanim nebo ne-

spravnou obsluhou.

Ochrana zivotniho prostredi

é% Obalové materialy jsou recyklovatel-
né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opétovné-
mu zuZzitkovani.
PFistroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materialu, které se
mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte
proto staré pfistroje ve sbérnach k tomuto
ucelu uréenych.
Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Zaruka

V kazdé zemi plati zaru€ni podminky vyda-
né nasi pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti.
Eventualni poruchy vzniklé na pfistroji od-
stranime b&hem zaru¢ni doby bezplatné v
pfipadé, je-li pfi¢inou poruchy chyba mate-
ridlu nebo vyrobce. V pfipadé zaruky se

prosim obratte i s pfisluSenstvim a prodej-
nim uctem na Vaseho obchodnika nebo na
(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Budete-li mit otazky nebo v pfipadé poru-
chy Vam nase zastoupeni KARCHER rado
pomduZze.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Objednavka nahradnich dila a
zvlastniho pfislusenstvi

Vybér nejcastéji vyzadovanych nahradnich
dikd najdete na konci navodu k obsluze.
Nahradni dily a pfisluSenstvi dostanete u
Vaseho prodejce nebo na pobocce
KARCHER.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)
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Bezpecnostni pokyny

Privod el. proudu

PFistroj zapojujte a provozujte v soula-
du s udaji na identifikacnim Stitku.
Nikdy se nedotykejte sitového kabelu
mokryma rukama.

Nevytahujte za pfipojovaci kabel, ale za
z4stréku.

Dbejte, aby nedoslo k podkozeni sito-
vého ¢&i prodluZovaciho vedeni nasled-
kem prejeti vedeni, jeho skfipnutim ¢i
tahanim za néj trhavym pohybem. Sito-
vy kabel chrante pfed zarem, stykem s
olejem &i ostrymi hranami.

Pristroj chrarite pfed extrémnimi vlivy
pocasi, vihkosti a zdroji tepla.

Pouziti

100

Pri delsich provoznich prestavkéach vy-
pnéte hlavni vypina¢ / spinac pristroje
nebo pfistroj odpojte od zdroje napéti.
Toto zarizeni neni uréeno k tomu, aby
Jje pouZivaly osoby (véetné déti) s ome-
zenymi fyzickymi, smyslovymi nebo du-
Sevnimi schopnostmi nebo s
nedostateénymi zkuSenostmi a/nebo
znalostmi, pokud ne né nebude dohlizet
osoba odpovédna za jejich bezpecnost
a nepouci je o tom, jak se ma zafizeni
pouZivat. Na déti je tfeba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zafizenim nebu-
dou hrét.

Uzivatel smi pfistroj pouzivat pouze k
Uceltim, ke kterym byl pfistroj vyroben.
P¥i praci s pfistrojem je uzivatel povinen
dbat mistnich specifik a brat pfi praci
zietel na treti osoby, zvlasté déti.
Uzivatel musi dbat na to, aby se v pra-
covni oblasti nenachazely zadné pred-
méty, které by mohly byt zachyceny a
smeteny rotujicim kotoucem.

Preprava

Pfi pfenosu pfistroje vypnéte motor a
pFistroj pevné upevnéte.

Udriba

Pfed praci na pfistroji vZdy vytahnéte
sitovou zastrcku.

Aby nedoslo k ohrozeni, sméji byt opra-
vy a vyména nahradnich dild na pFistroji
provadény pouze autorizovanou zakaz-
nickou sluzbou.

Uvedeni do provozu
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Popis zafizeni

Lestici hlavice

Nozni tla€itko pro uvolnéni nasady
Nasada

Sitovy kabel se zastrckou

Uchytka, sit'ovy kabel

Rukojet'

Saci hadice

Textilni sacek

Filtrani sacek

Ulozna piihradka na lestici kotougky
Lestici kotoucky

Drzak lesticiho kotoucku

Koncovka saci hadice

PFepravni valecky

Upevniovaci prvky pro sitovy napajeci
kabel (4x)

PFepravni pojistka



Odstranéni prepravni pojistky

Obrazek il
= Poprvé a pfed pouzitim zafizeni od-
strarite pfepravni pojistku stazenim.

Sestavte nasadu a nasadte ji na
misto

Obrazek B}

= Zasunte oba dily nasady do sebe a za-
jistéte pfilozenym Sroubem a matici.

= Uplnou nasadu zastréte do lestici hlavy
a upevnéte Sroubem.
Upozornéni: PFi téchto ukonech dbejte
na polohu sitového napajeciho kabelu.

Obrazek

= Zatlacte sitovy napajeci kabel do upev-
flovacich prvkl a tahnéte jej pfimo.

Pripojeni saci hadice
Obrazek B
=> Rovny konec saci hadice zasurite do

lestici hlavy, ohnuty konec zasurite do
pfipojky na nasadé.

Nasad'te textilni sacek

Obrazek

= Nejprve zatlacte do vybrani horni ¢ast
textilniho sacku, dokud nezapadne.

= Nasledné pfipevnéte dolni ¢ast na na-
sadu upinaci paskou.

Vsazeni filtracniho sacku

Obrazek [

=>» Otevrete zdrhovaci uzavér textilniho
sacku.

=>» Zalozte na misto filtracni sacek a karton
nasurte otvorem pres hrdlo, dokud ne-
zapadne. Znovu zkontrolujte, zda fil-
trani sacek spravné sedi.

=> Textilni saéek znovu uzavrete zdrhova-
cim uzavérem.
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Nasazeni drzaku lesticiho kotoucku

Obréazek

= Polozte zafizeni na podlahu tak, aby
lestici hlava stala kolmo vici ploSe.

=>» Drzak lesticiho kotoucku jednoduse za-
tlacte do vybrani. Dbejte na to, aby vy-
stupky drzaku lesticich kotou¢kd dobfe
zapadly do vybrani.

= Drzaky lesticich kotou¢kd vyjmete jed-
nodu8e stazenim.

Nasazovani lesticich kotouckt

Obrazek E)

=> Lestici kotou€ky nasadte na drzaky, do-
drzujte vyrovnani na stfed.

=> Lestici kotouc€ky odstranite jednoduse
stazenim.

Ulozeni éisticich kotoucku

> Cistici kotougky Ize ukladat v dolni &asti
textilniho sacku v oddélené pfihradce.

Upozornéni:

Pracujte vZdy s nasazenym filtracnim sac-

kem.

A\ Pozor!

Pred zastréenim sitové zastréky se musite

ujistit, Ze se nasada nachézi ve svislé polo-

ze. V této poloze je zafizeni vypnuté.

Obrazek ]

= Otocte horni kabelovy hak a odejméte
sitovy napajeci kabel. Zapojte sitovou
zastréku do zasuvky.

Obrazek ]

= Uvedte zafizeni do pohybu tak, Ze uvol-
nite noznim tlagitkem nasadu a pfitah-
nete rukojet k sobé.

= K zastaveni vratte nasadu do svislé po-
lohy, az zapadne.
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Uplna udrzba
Doporuduje se provadét uplnou udrzbu 2-3
krat rocné.
Zbavte podlahu necistot
= Podlahovou krytinu / podlahu zamette,

vysajte nebo v pfipadé potfeby navihko
vytrete.

Nanaseni udrzbového prostiedku

= Udrzbovy prosttedek naneste vytiracim
mopem rovhomeérné na podlahu. Nech-
te uplné zaschnout
Upozornéni: Dodrzujte uzivatelské po-
kyny vyrobce podlahové krytiny a vy-
robce udrzbového prostfedkul!
Nepouzivejte zadny Cistici prostfedek
obsahujici rozpoustédla.

Lesténi

Obrazek

= Plochu vicekrat piejedte tak, jak je patr-
né na ilustraci, dokud nedocilite poza-
dovaného lesku.
Zafizenim v chodu vzdy pohybujte. Ne-
zdrzujte se dlouho na jednom misté, ji-
nak muaze dojit k poSkozeni podlahové
krytiny.
Upozornéni: Dodrzujte pokyny vyrob-
ce ohledné pfistupnosti popf. posuno-
vani nabytku. Doporu€ujeme vyckat
alesponi 12 hodin. V této dobé se po vy-
leSténé podlaze pohybujte opatrné a
nenoste venkovni obuv. Neposunujte
nabytkem, nepokapejte podlahu vodou.

Udrzovaci péce

UdrZovaci péci se doporucuje provadét

jednou mésicné tak, aby se znovu dosahlo

rovhomérného lesku.

= Né&ktefi vyrobci udrzbovych prostfedkl
dovoluji pfidavat prostfedek pfimo do
vytiraci vody. DodrZujte pokyny vyrob-
ce podlahové krytiny a vyrobce udrzbo-
vého prostfedku!

= Nasledné plochu vylestéte do lesku.

Priibézna péce
= Podle potfeby a miry zatizeni podlahy
(Slapoty, pruhy ...) Ize vrstvu udrzboveé-
ho prostfedku nékolikrat prelestit, aniz
by se pfedtim nanasela dalSi davka
prostfedku.

Ukoné€eni provozu

= Vratte ndsadu do svislé polohy. Zafize-
ni se vypne.

Obrazek

= Vytahnéte sitovou zastrcku a sitovy na-
pajeci kabel ovirite kolem hackl na na-
sadé. Horni kabelovy hak nejprve
otoclte nahoru.

Preprava zarizeni

Dbejte prosim na to, aby se zafizeni pfi

pFemisténi do mista ulozeni nebo do jinych

prostord pohybovalo po pfepravnich valec¢-

cich.

Obrazek

=>» P¥itom sklopte rukojet dozadu a zafize-
ni tahnéte za sebou.

Ulozeni pristroje

Pfi del§i pauze v pouzivani zafizeni se do-

porucuje nasadit pfepravni pojistku.

Obrazek [}

= Polozte zafizeni na podlahu tak, aby
lestici hlava stala kolmo vici ploSe.

= Drzak lesticich kotouckd stahnéte ze
zafizeni a poloZzte jej do Ulozné pfihrad-
ky.

=>» Pfepravni pojistku zatlacte na jedné
strané do vybrani pro drz4k lesticich ko-
toucku a pevné pfidrzte. Druhou stranu
pfepravni pojistky zatlacte silné do vy-
brani pro druhy drzak lesticich kotoucku
a zaaretujte.

=>» Zafizeni uchovavejte nastojato v suché
mistnosti.
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Osetrovani a udrzba Technické udaje

A Nebezpeci urazu
Nez zacnete provadét jakékoli udrzbarské
prace na pristroji, vytahnéte zastréku ze si-
té.

Pristroj a prisluSenstvi vycistéte.

A\ Pozor!

NepouZivejte abrazivni Cistici prostiedky,

cisti¢e na sklo nebo viceucelové Cistice!

Pristroj nikdy nesmite ponorit do vody.

Cisténi lesticich kotouéku

=>» Lestici kotoucky po kazdém pouziti vy-
jméte a vyklepejte. V pfipadé potfeby je
vymyjte a nechte vyschnout.
Upozornéni: Prani v pracce je mozné
do 60 °C, nepouzivejte avivaz, nesuste
v susicce pradla.

= Suché lestici kotou€ky polozte do uloz-
né piihradky.

Vsazeni filtraéniho sacku

Mérnite filtrani sacek v pravidelnych termi-
nech.
= DalSi najdete v kapitole ,Nasazovani fil-
traéniho sacku®.
Vymeéna lesticich kotoucku

Pravidelné kontrolujte stav lesticich kotouc-

ka, pfi opotfebeni je vymérite za nové.

= Dalsi najdete v kapitole ,Nasazovani
lesticich kotouckd*.

Odstranovani poruch

Neklidné se otacejici kotouce /
rachotivy hluk
m Hluk je soudasti funkce systému. Zafi-
zeni nebylo ulozeno s pfepravni pojist-
kou. Hluk zmizi pfi Cisténi po urcité
dobé sam.

Napéti 230 \%
Druh proudu 1~50/ Hz
60
Ochranna tfida I
PFikon 600 w
Otacky, lestici kotouc¢e | 1000 ot/
min
Hmotnost 7 kg
Rozméry 385 x mm
340 x
1155
Objem, filtrani sacek |4 |

Technické zmény vyhrazeny.
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Zvlastni prislusenstvi

K tomuto zafizeni mizete dokoupit nasledujici specialni pfrislusenstvi:
Kamenné podlahy / linoleum / PVC

Optimalni udrzba a ochrana pro matné

podlahy z umélého a pfirodniho kamene, li- .

nolea a PVC.

B Kotouce nalesténi kamenné podlahy
/'linolea / PVC (3 ks)

¥ KARCHER

(Objednaci &. 2.863-198.0) . &
B Prostiedek na oSetfeni kamenné ‘ =
podlahy mat RM 532 (1°I) =

(Objednaci &. 6.295-776.0)
Voskované parkety / drevéné podlahy s olejové-voskovym poviakem

Optimalni o$etfovani a ochrana na vosko-

vané parkety nebo dfevéné podlahy s ole- '
jové-voskovym povlakem.

B Kotouce na lesténi voskovanych

parket (3 ks) e {
(Objednaci €. 2.863-196.0)
B Prostfedek na oSetieni voskovanych } é g
parket RM 530(1°l) g
(Objednaci €. 6.295-778.0) —
Zakonzervované parkety / korek / laminat
Optimalni oSetfeni a ochrana pro zakon-
zervované parkety, laminat a korkové pod- ~ '
lahy.

B Kotouce na lesténi zakonzervova-
nych parket / korku / laminatu (3 ks)

(Objednaci ¢. 2.863-197.0) - o
B Prostiedek na oSetieni zakonzervo- - ‘ y i ‘

vanych parket RM 531 (1°]) —

(Objednaci ¢. 6.295-777.0) —

DalSi zvlastni prisluSenstvi

W Zakladni Cistici prostiredek pro tvrdé

plochy RM 533 (1°I) .
(Objednaci €. 6.295-775.0)

Pro diikladné odstranéni starych o$et- 2

fovacich vrstev a odolnych nedistot na BIRONEN @

kamenech, linoleu, PVC.

B Univerzalni kotouce na lesténi (3 ks) ‘
(Objednaci ¢. 2.863-193.0)

B Filtracni sacek (3 ks) —
(Objednaci ¢. 6.904-128.0)

104 cs-8



Splosna navodila . . ... ... SL ...3
Varnostna navodila. . . . . .. SL ...4
Zagon. . ............... SL ...4
Uporaba............... SL ...5
ZakljuCek obratovanja . . .. SL ...6
Nega in vzdrzevanje. . . . .. SL ...7
Pomo¢ pri motnjah . . ... .. SL ...7
Tehniéni podatki . . ....... SL ...7
Poseben pribor. ... ...... SL ...8

Splosna navodila

Spostovani kupec,

Pred prvo uporabo Vase napra-
A ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

Ta naprava je razvita za privatno upora-

bo in ne izpolnjuje zahtev za uporabo v

industriji.

Naprava dopusca poliranje lesenih tal,

laminata, kamnitih tal, linoleja in PVC-tal.

Naprava je primerna le za sesanje ob-

rabljenega poliranja.

Naprava ni sesalnik! Ne uporabljajte je

za sesanje suhe umazanije!

B Ne uporabljajte negovalnih sredstev, ki
vsebujejo topila.

B Naprave se ne sme uporabljati na teks-
tilnih talnih oblogah ali podobnem.

B Naprave ne obtezujte z dodatno tezo.

B Naprave ne smete uporabljati in shra-
njevati na prostem ali v mokrem okolju.

® Napravo uporabljajte le z originalnimi
filtrskimi vre¢kami, originalnimi nado-
mestnimi deli, priborom ali posebnim
priborom.

B Delujoco napravo vedno premikajte. Ne

zadrzujte se dolgo na enem mestu, si-

cer lahko na talni oblogi nastanejo po-

Skodbe.

B Prosimo, da vedno upostevate napotke
proizvajalcev talnih oblog in proizvajal-
cev negovalnih sredstev!

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno

8kodo, ki je nastala zaradi nenamenske

uporabe ali napacnega rokovanja.

Varstvo okolja

% Embalazo je mogoée reciklirati. Pro-
simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte v po-
novno predelavo.
Stare naprave vsebujejo pomembne
materiale, ki so namenjeni za nadalj-
mmm njo predelavo. Zato stare naprave za-
vrzite s pomocjo ustreznih zbiralnih
sistemov.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:
www.kaercher.com/REACH

Garancija

V vseh deZelah veljajo garantni pogoji, ki jih
definirajo pripadajo¢a predstavnistva proi-

zvajalca. Morebitne nepravilnosti na napra-
vi, ki se pojavijo zaradi materialnih oziroma
proizvodnih napak, nadomestimo v garan-

tnem &asu brezplaéno. V primeru, da se na-
prava pokvari, se z originalnim racunom in

pripadajocim priborom oglasite pri prodajal-
cu oziroma pri najblizji pooblasc€eni servisni
sluzbi.

(naslov glejte na hrbtni strani)

Uporabniski servis

V primeru vprasanj ali motenj se obrnite na
naso KARCHER podruznico.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Naroc¢anje nadomestnih delov in
posebnega pribora

Izbor najpogosteje potrebnih nadomestnih
delov najdete na koncu navodila za obrato-
vanje.

Nadomestne dele in pribor dobite pri svo-
jem trgovcu ali pri podruznici podj. KAR-
CHER.

(naslov glejte na hrbtni strani)
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Varnostna navodila

Elektri¢ni prikljucek

— Napravo prikljucite in zazenite le v skla-
du s tipsko tablico.

— Omreznega vti€a nikoli ne prijemajte z
mokrimi rokami.

— Za odklop od omreZja ne vlecite pri-
klju€nega kabla, temvec izvlecite vti¢ iz
vti¢nice.

— Omreznega prikljuénega kabla ali po-
daljSka ne smete poSkodovati s prevo-
zenjem, stiskanjem, vle€enjem ali
podobnim. Kabel zas¢itite pred vro€ino,
oljem in ostrimi robovi.

— Napravo zavarujte pred zunanjimi vre-
menskimi vplivi, vlago in izvori vro€ine.

Uporaba

— Pridalj$ih prekinitvah obratovanja izklo-
pite napravo na glavnem stikalu/stikalu
naprave ali izvlecite omrezni vtic.

— Ta naprava ni namenjena uporabi s
strani oseb (vkljucno z otroci) z omeje-
nimi fizi€nimi, senzoriénimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izku-
Snjami in/ali zaradi pomanjkanja potreb-
nega znanja, razen ¢e so pod
nadzorom odgovorne osebe, ki skrbi za
njihovo varnost, ali jim le ta nudi potreb-
ne napotke o uporabi naprave. Otroci
morajo biti pod stalnim nadzorom, da
zagotovite, da se z napravo ne igrajo.

— Uporabnik mora napravo namensko
uporabljati. Pri tem mora upostevati lo-
kalne pogoje in pri delu paziti na druge
osebe, predvsem na otroke.

— Uporabnik mora paziti na to, da se v de-
lovnem obmocju ne nahajajo predmeti,
ki bi jih vrtljiva plos€a lahko zajela in za-
lu€ala v prostor.

Transport

— Pritransportu naprave se mora izklopiti
motor in naprava varno pritrditi.

VzdrZzevanje

— Pred vsemi deli na napravi izvlecite
omrezni vti¢ iz vtiCnice.

— Za preprecitev nevarnosti sme popravi-
la naprave in zamenjavo nadomestnih
delov izvajati zgolj avtoriziran servis za
stranke.

Opis naprave

Polirna glava
Pedal za deboklado drzala
Drzalo
Omrezni prikljuéni kabel z vticem
Shranjevanje, omrezni piklju¢ni kabel
Rocaj
Gibka sesalna cev
Tekstilna vrecka
Filtrska vrecka
0 Shranjevalni predelek za polirne blazi-
nice
11 Polirne blazinice
12 Drzalo blazinice
13 Prikljuek sesalne cevi
14 Transportna kolesca
15 Fiksiranja za omrezni priklju¢ni kabel
(4x)
16 Transportna za$c¢ita

= O 0O NO OO~ WN -
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Odstranjevanje transportne zascite

Slika

=>» Odstranite prvi¢ in pred uporabo tran-
sportno zas¢ito tako, da jo potegnete
stran.

Sestavljanje in namesc¢anje drzala

Slika A

= Oba dela drzala staknite skupaj in zava-
rujte s prilozenim vijakom in matico.

= Kompletno drzalo vtaknite v polirno gla-
vo in fiksirajte z vijakom.
Opozorilo: Pri tem pazite na polozZaj
omreznega prikljuénega kabla.

Slika

= Omrezni prikljuéni kabel pritisnite v fi-
ksiranja in napeto potegnite.

Prikljucitev gibke sesalne cevi

Slika

= Raven konec gibke sesalne cevi vtakni-
te v polirno glavo, zvit konec v priklju¢ek
na drzalu.

Pritrditev mosnje iz blaga

Slika i

= Najprej pritisnite zgornji del tekstilne
vrecke v nosilec, dokler se ne zaskodi.

= Nato spodniji del pritrdite na drzalu z
velcro trakom.

Vstavljanje filtrske vrecke

Slika [{

= Odprite zadrgo tekstilne vrecke.

= Vstavite filtrsko vre€ko in karton z odpr-
tino potisnite preko nastavka dokler se
ne zaskoci. Ponovno preverite pravilen
nased filtrske vrecke.

= Tekstilno vre¢ko ponovno zaprite z za-
drgo.

Vstavljanje drzala blazinice

Slika

=>» Napravo polozite na tla tako, da je polir-
na glava pravokotno na povrsino.

=>» Drzalo blazinice enostavno potisnite v
nosilec. Pazite na to, da se nastavki dr-
Zala blazinice dobro zaskocijo v nosilec.

= Za odvzem drzala blazinice enostavno
potegnite stran.

Natikanje polirnih blazinic

Slika E]

=>» Polirne blazinice nataknite na drzalo
blazinice, pazite na sredinsko naravna-
nost.

= Za odvzem polirne blazinice enostavno
potegnite stran.

Pospravljanje polirnih blazinic

=>» Polirne blazinice je mogoce shraniti v
spodnjem delu tekstilne vrecke v loCe-
nem predelku.

Opozorilo:

Vedno delajte z vstavijeno filtrsko vrecko.

A\ Pozor

Preden vtaknete omrezZni vti¢, morate za-

gotoviti, da se drzalo nahaja v navpi¢nem

polozaju. V tem poloZaju je naprava izklo-

pljena.

Slika ]

=>» Obrnite zgornji kavelj za kabel in snemi-
te omrezni priklju¢ni kabel. Vtaknite
omrezni vti€ v vti¢nico.

Slika 0

= Zacnite premikati napravo, v ta namen
s pedalom deblokirajte drzalo in rocaj
potegnite k sebi.

=>» Za zaustavitev vrnite drzalo v navpicen
polozaj, dokler se ne zaskogi.
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Popolna nega

Priporoca se izvesti popolno nego 2 - 3 krat

letno.

Ociscenje tal umazanije

= Oblogo/tla pometite, posesaijte ali po
potrebi viazno obriSite.

NanasSanje negovalnega sredstva

= Negovalno sredstvo z moco enakomer-
no nanesite na tla. Pustite, da se teme-
ljito posusi
Opozorila: Upostevajte opozorila za
uporabo proizvajalcev talnih oblog in
proizvajalcev negovalnih sredstev!
Ne uporabljajte negovalnih sredstev, ki
vsebujejo topila.

Poliranje

Slika EEl

= Povrsino veckrat prevozite kot prikaza-
no na sliki, dokler ni dosezen zZelen
lesk.
DelujoCo napravo vedno premikajte. Ne
zadrzujte se dolgo na enem mestu, si-
cer lahko na talni oblogi nastanejo po-
Skodbe.
Opozorilo: Upostevajte podatke proi-
zvajalca glede pohodnosti oz. premika-
nja pohistva. Priporo€amo, da poCakate
najmanj 12 ur. V tem €asu lahko po po-
lirani povrSini hodite previdno in ne v tr-
dnih €evljih. Ne premikajte pohistva, ne
nanasajte vode na oblogo.

Vzdrzevalna nega

Priporo¢a se, da vzdrzevalno nego izvede-

te enkrat mesecéno, da ponovno dosezete

enakomeren lesk.

=>» Glede na proizvajalca negovalnih sred-
stev se lahko negovalno sredstvo vne-
se neposredno v vodo za brisanje.
Prosimo, da upostevate opozorila proi-
zvajalcev talnih oblog in proizvajalcev
negovalnih sredstev!

= Nato povrsino spolirajte.

Vmesna nega

=>» Glede na potrebo in obremenitev tal
(stopinje, pasovi..) se lahko negovalni
sloj veckrat polira, ne da bi prej na novo
nanesli negovalno sredstvo.

Zakljuéek obratovanja

= Drzalo ponovno postavite v navpi¢ni
polozZaj. Naprava se izklopi.

Slika A

=>» |ztaknite omrezni vti¢ in omrezni pri-
klju€ni kabel navijte okoli kljuke, name-
8€ene na drzalu. Zgornjo kljuko za
kabel najprej obrnite navzgor.

Transport naprave

Prosimo pazite na to, da se napravo premi-

ka na transportnih kolescih, ¢e se jo zeli

premestiti na kraj shranjevanja ali v drug

prostor.

Slika

=> V ta namen rocaj nagnite nazaj in na-
pravo vlecite.

Shranjevanje naprave

Ob daljSi neuporabi naprave se priporo¢a

pritrditi transportno zascito.

Slika [}

= Napravo polozite na tla tako, da je polir-
na glava pravokotno na povrsino.

=>» Drzalo blazinice snemite z naprave in
polozite v shranjevalni predelek.

=>» Transportno zascito na eni strani priti-
snite v nosilec drzala blazinice in trdno
drzite. Drugo stran transportne za&c¢ite
trdno pritisnite v nosilec drugega drzala
blazinice in zaskoCite.

=>» Napravo hranite v stoje€em polozaju v
suhem prostoru.
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Nega in vzdrzevanje Tehniéni podatki

A\ Nevarnost poskodb
Pred vsemi Cistilnimi in vzdrzevalnimi deli
izklopite napravo in omrezni vti¢€ izvlecite iz
vti€nice.

Ciséenje naprave in pribora

A\ Opozorilo

Ne uporabljajte sredstev za poliranje, Ci-

SCenje stekla ali ve¢namenskih Cistil! Na-

prave nikoli ne potapljajte pod vodno

gladino.

Ciséenje polirnih blazinic

= Polirne blazinice po vsakem obratova-
nju odstranite in iztepite. Po potrebi
operite in pustite, da se posusi.
Opozorilo: MozZno strojno pranje do bis
60 °C, ne uporabljajte mehc&alca, ne su-
Site v suSilnem stroju.

=>» Suhe polirne blazinice polozite v shra-
njevalni predelek.

Vstavljanje filtrske vrecke

Filtrske vrecke redno menjajte.
= Glejte v ta namen poglavje ,Vstavljanje
filtrske vrecke®.

Menjanje polirnih blazinic

Redno preverjatje stanje polirnih blazinic,

pri obrabi zamenjajte.

= Glejte v ta namen poglavje ,Natikanje
polirnih blazinic*.

Pomo¢€ pri motnjah

Nemirno delujoci koluti / klopotajo¢
hrup
B Hrup je sistemsko pogojen. Naprava ni
bila shranjena s transportno za&¢ito.
Hrup pri poliranju po dolo¢enem €asu
sam od sebe izgine.

vrecka

Napetost 230 \%
Vrsta toka 1~50/ Hz
60
Razred zasdite 1]
Priklju¢na mo¢ 600 w
Stevilo vrtljajev, polirni | 1000 v/
koluti min
Teza 7 kg
Dimenzije 385 x mm
340 x
1155
Prostornina, filtrska 4 |

Pridrzana pravica do tehni¢nih spre-

memb!
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Poseben pribor

Za to napravo lahko dokupite naslednji posebni pribor:
kamnita tla / linolej / PVC

Optimalna nega in zas¢ita za matirana

umetna in naravna kamnita tla, linolej in .
PVC.
m Polirne blazinice za kamen / linolej /
PVC (3 kom.) ——
(naro¢. st. 2.863-198.0) . &
B Talna nega matiranega kamna ’ -
RM 532 (1L.) ==
(naro¢. §t. 6.295-776.0) —

Voskan parket / lesena tla z oljno-voskano apreturo

Optimalna nega in zascita za voskan par-
ket ali lesena tla z oljno-voskano apreturo. '
B Polirne blazinice za voskan parket
(3 kom.)
(narog. §t. 2.863-196.0) ,
B Talna nega voskanega parketa ’ L
RM 530 (1L.) -
(naro€. §t. 6.295-778.0) —

Lakirani parket / pluta / laminat

Optimalna nega in zascita za lakirana par- -
ketna, laminatna in plutovinasta tla. o
m Polirne blazinice za lakiran parket /
pluto / laminat (3 kom.)
(naro¢. §t. 2.863-197.0)
B Talna nega lakiranega parketa
RM 531 (1L.)
(naro¢. §t. 6.295-777.0)

Drug poseben pribor

B Temeljno cistilo za trde povrsine
RM 533 (1 L.) .
(naro¢. §t. 6.295-775.0)
Za temeljito odstranjevanije starih nego- N
valnih slojev in trdovratnih umazanij na
kamnu, linoleju, PVC-ju.
® Univerzalne polirne blazinice ‘
(3 kom.)
(naro€. §t. 2.863-193.0) ——
B Filtrske vrecke (3 kom)
(naro€. st. 6.904-128.0)
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Instrukcje ogdlne

Szanowny Kiliencie!

Przed pierwszym uzyciem urza-
A dzenia nalezy przeczytac orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

To urzadzenie zostato opracowane do
uzytku prywatnego i nie jest przezna-
czone do zastosowania przemystowe-
go.

Urzadzenie umozliwia polerowanie

podtdg drewnianych, laminatéw, podtog

kamiennych, linoleum oraz podtég z

PCW.

B Urzadzenie przeznaczone jest tylko do
zasysania pozostatosci Scierania pod-
czas polerowania.

B Urzadzenie nie jest odkurzaczem! Nie
nadaje sie do odkurzania suchego bru-
du!

B Nie uzywacé srodkow pielegnacyjnych
zawierajgcych rozpuszczalniki.

B Urzgdzenie nie moze by¢ stosowane na
wyktadzinach dywanowych itp.

B Urzadzenia nie nalezy obcigza¢ dodat-
kowym obcigznikiem.

B Urzadzenia nie mozna uzywac ani

przechowywac na wolnym powietrzu

lub w warunkach wilgotnych.

B Urzgdzenie nalezy stosowac tylko z
oryginalnymi workami filtrujgcymi, ory-
ginalnymi cze$ciami zamiennymi, akce-
soriami lub przystawkami specjalnymi.

B Dziatajgce urzadzenie nalezy stale po-
ruszac. Nie zatrzymywac sie dtugo na
jednym miejscu, w przeciwnym wypad-
ku mogg powstac szkody na wyktadzi-
nie podtogowe;j.

B Zawsze nalezy przestrzega¢ wskazo-
wek producenta wykfadziny podtogowe;j
i Srodka pielegnacyjnego!

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za

ewentualne szkody powstate w wyniku

uzytkowania niezgodnego z przeznacze-
niem lub nieprawidtowej obstugi.

Ochrona srodowiska

Materiaty uzyte do opakowania na-
daja sie do recyklingu. Opakowania
nie nalezy wrzuca¢ do zwyktych po-
jemnikéw na $mieci, lecz do pojem-
nikdw na surowce wtérne.
Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
E surowce wtorne, ktére powinny byc¢
mmm oddawane do utylizacji. Z tego powo-
du nalezy usuwac¢ zuzyte urzgdzenia
za posrednictwem odpowiednich sy-
steméw utylizaciji.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne
czesto zawierajg materiaty, ktére rozporza-
dzane lub utylizowane niewfasciwie, moga
potencjalnie by¢ niebezpieczne dla zdrowia
ludzkiego i srodowiska. Sg jednak kluczo-
we dla prawidtowego funkcjonowania urzg-
dzenia. Urzadzenia oznaczone tym
symbolem nie mogg by¢ usuwane z odpa-
dami domowymi.
Wskazowki dotyczace skiadnikow (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

&
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Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji wydanej przez nasze przedstawiciel-
stwo handlowe w tym kraju. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie
gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane
sg btedem materiatowym lub produkcyj-
nym. W przypadku roszczenia gwarancyj-
nego prosze zwrocic sie z urzgdzeniem
wraz z wyposazeniem i dowodem kupna
do Waszego sprzedawcy lub do najblizsze-
go autoryzowanego punktu serwisowego.
(Adres znajduje sie na odwrocie)

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy
zwrdcic sie do najblizszego oddziatu firmy
KARCHER.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Zamawianie czesci zamiennych i
akcesoriow specjalnych

Wybér najczesciej potrzebnych czesci za-
miennych znajduje sie na koncu instrukcji
obstugi.

Czesci zamienne i akcesoria dostepne sgu
sprzedawcy albo w oddziale firmy KAR-
CHER.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wskazowki bezpieczenstwa

Zasilanie elektryczne

— Odkurzacz podtgczy¢ do sieci elek-
trycznej po sprawdzeniu zgodnosci pa-
rametrow sieci zamieszczonych na
tabliczce znamionowe;.

— Nigdy nie dotyka¢ kabla sieciowego
mokra dtonig.

— Aby odtaczy¢ urzadzenie od sieci, nie
ciggna¢ za kabel instalacyjny, lecz za
wtyczke.

— Nie dopusci¢ do uszkodzenia kabla sie-
ciowego lub przedtuzacza w wyniku np.
zgniecenia, ztamania, szarpniecia itp.
Kabel chroni¢ przed wysokimi tempera-
turami, olejem i ostrymi krawedziami.

— Chroni¢ urzadzenie przed zmianami
pogody, wilgocig i zrodtami ciepta.

Zastosowanie

— Przy dtuzszych przerwach w pracy na-
lezy wytgczy¢ urzgdzenie przy uzyciu
wytgcznika gtownego / wytgcznika albo
wyjgc wtyczke z gniazdka.

Niniejsze urzadzenie nie jest przezna-
czone do uzytku przez osoby (wigcznie
Z dzie¢mi) z ograniczonymi mozliwos$-
ciami psychofizycznymi albo nie posia-
dajgce doswiadczenia i/lub wiedzy,
chyba Ze sg one nadzorowane przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpie-
czenstwo albo otrzymaty od niej wska-
zOwki, w jaki sposob uzywac tego
urzgdzenia. Dzieci powinny by¢ nadzo-
rowane, zeby unikngc¢ wykorzystywania
urzgdzenia do zabawy.

— Uzytkownik ma obowigzek uzywania
urzgdzenia zgodnie z jego przeznacze-
niem. Podczas pracy urzgdzenia musi
on uwzglednia¢ warunki panujgce w
otoczeniu i uwazaé na inne osoby,
zwilaszcza dzieci.

— Osoba obstugujgca powinna zwracaé
uwage, aby w obszarze pracy nie znaj-
dowalty sie zadne przedmioty, ktéry
mogg zosta¢ wychwycone przez tarcze
obrotowg i odrzucone z duza sitg.

Transport

— Podczas transportu urzadzenia nalezy
wytgczy¢ silnik i pewnie zamocowad
urzgdzenie.

Konserwacja

— Przed przystgpieniem do wszelkich
prac w obrebie urzgdzenia nalezy odta-
czy¢ przewaod sieciowy od zasilania.

— Aby wykluczy¢ zagrozenia, naprawy i
wymiany czesci, w urzadzeniu mogg
by¢ przeprowadzane jedynie przez au-
toryzowany serwis.



Uruchamianie

Opis urzadzenia

—_

Gtowica polerujaca

Przycisk nozny do odblokowania trzon-
ka

3 Trzonek

4 Przewdd zasilajgcy z wtyczkg

5 Przechowywanie, kabel sieciowy
6

7

8

N

Uchwyt
Waz ssacy
Worek tekstylny
9 Worek filtracyjny
10 Schowek na poduszki polerujgce
11 Poduszki polerujace
12 Oprawka poduszki
13 Przylgcze weza ssacego
14 Rolki transportowe
15 Mocowania kabla zasilajacego (4x)
16 Zabezpieczenie transportowe

Usuwanie zabezpieczenia
transportowego

Rysunek 1

= Jeden raz i przed uzyciem urzgdzenia
nalezy usuna¢ zabezpieczenia trans-
portowe.

Zmontowac trzonek i umiescic¢ na
swoim miejscu

Rysunek ]

= Zestawi¢ obydwie czesci trzonka i za-
bezpieczy¢ za pomocg dotgczonej Sru-
by z nakretka.

= Caly trzonek wiozy¢ do gtowicy poleru-
jacej i zamocowac przy uzyciu Sruby.
Wskazéwka: Zwazac na wtasciwe po-
tozenie kabla zasilajgcego.

Rysunek

= Docisng¢ kabel zasilajgcy do mocowac
i napia¢ go.

Podtaczanie wezyka do zasysania

Rysunek B}

= Prostg koncéwke wezyka natozy¢ na
gtowice polerujgca, zakrzywiong kon-
cowke wtozyé na przytgcze trzonka.

Mocowanie workéw tekstylnych

Rysunek &

=> Najpierw wcisngé gorng czesé worka
tekstylnego do elementu mocujgcego,
az zaskoczy.

= Nastepnie zamocowa¢ dolng jego
czesc¢ do trzonka za pomoca tasmy z
zatrzaskami.

Wkitadanie worka filtrujgcego

Rysunek [{
= Otworzy¢ zamek btyskawiczny worka
tekstylnego.

= Wiozy¢ worek filtra i przecisng¢ karton z

otworem przez kréciec, az zaskoczy.
Jeszcze raz sprawdzi¢ wlasciwe osa-
dzenie worka filtra.

= Ponownie zamkng¢ worek tekstylny za
pomocg zamka btyskawicznego.
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Wktadanie oprawek poduszek

Rysunek

= Potozy¢ urzgdzenie na ziemi, tak by
gtowica polerujgca stata pionowo w sto-
sunku do powierzchni.

= Wcisng¢ oprawke poduszki do elemen-
tu mocujgcego. Zwréci¢ uwage, aby
noski oprawek poduszek dobrze za-
trzasnety sie w elemencie mocujgcym.

= Aby wyjac¢ oprawki poduszek, nalezy je
po prostu pociagnac.

Nakladanie poduszek polerujacych

Rysunek E}

= Natozy¢ poduszki polerujgce na opraw-
ki poduszek, zwréci¢ uwage na utoze-
nie na $rodku.

= Aby wyjg¢ poduszki polerujgce, nalezy
je po prostu pociggnac.

Przechowywanie poduszek
polerujacych

= Poduszki polerujgce mozna przecho-
wywac w dolnej czesci worka tekstylne-
go w oddzielnej przegrodce.

Obstuga

Wskazéwka:

Pracowac zawsze przy uzyciu wstawione-

go worka filtra.

A\ Uwaga

Przed wiozeniem wtyczki w gniezdzie sie-

ciowym nalezy upewnic sig, czy trzonek

znajduje sie w potozeniu pionowym. W tym

potozeniu urzgdzenie jest wytgczone.

Rysunek [

= Przekreci¢ gorny hak kabla i wyjac¢ ka-
bel zasilajgcy. Wiozy¢ wtyczke siecio-
wa do gniazdka.

Rysunek [

=>» Uruchomi¢ urzadzenie, w tym celu od-
blokowac¢ trzonek za pomocg przycisku
noznego i pociggnac¢ do siebie rgczke.

= Aby zatrzymac urzadzenie, trzonek
umiesci¢ w potozeniu pionowym, az do
jego zaskoczenia.

Petna pielegnacja

Zaleca sie przeprowadzenie petnej pieleg-
nacji 2 - 3 razy do roku.

Wyczyszczenie podtoza z brudu

= Zamies$¢ wykladzine/poditoge, zassac
wzgl. w razie potrzeby przetrzeé wilgot-
ng Scierka.

Naktadanie srodka pielegnacyjnego

= Réwnomiernie natozy¢ srodek pieleg-
nacyjny na podtodze za pomocg mopa
do wycierania. Catkowicie osuszy¢.
Wskazowki: Przestrzegac¢ wskazéwek
producenta wyktadziny podtogowe; i
srodka pielegnacyjnego!
Nie uzywac srodkow pielegnacyjnych
zawierajgcych rozpuszczalniki.

Polerowanie

Rysunek

=> Kilkakrotnie przejechac po powierzchni
w sposoOb pokazany na ilustracji, az do
osiggniecia zgdanego potysku.
Dziatajgce urzadzenie nalezy stale po-
ruszaé. Nie zatrzymywac sie dtugo na
jednym miejscu, w przeciwnym wypad-
ku mogg powsta¢ szkody na wyktadzi-
nie podtogowe;j.
Wskazoéwka: Przestrzega¢ zalecen
producenta dotyczgcych chodzenia
wzgl. przesuwania mebli. My zalecamy
odczekac przynajmniej 12 godzin. W
tym czasie ostroznie chodzi¢ po wypo-
lerowanej powierzchni i nie chodzi¢ w
butach uzywanych na ulicy. Nie przesu-
wac mebli, nie wylewaé wody na podto-

ge.

PL -6



Zabiegi pielegnacyjne

Zaleca sie raz w miesigcu przeprowadzi¢

czyszczenie pielegnacyjne w celu osigg-

niecia rownomiernego potysku.

= Stosownie do zalecen producenta $rod-
ka pielegnacyjnego, srodek ten mozna
umiesci¢ bezposrednio w wodzie do
wycierania. Przestrzega¢ wskazowek
producenta wyktadziny podtogowej i
srodka pielegnacyjnego!

=> Nastepnie wypolerowac¢ powierzchnie.

Pielegnacja przejsciowa

= W zaleznosci od stopnia obcigzenia
podtoza ($lady stop, smugi...) mozna
kilkakrotnie polerowa¢ warstwe pieleg-
nacyjng nie naktadajgc uprzednio no-
wego srodka pielegnacyjnego.

Zakonczenie pracy

= Umiesci¢ trzonek ponownie w potoze-
niu pionowym. Urzadzenie wylgcza sie.

Rysunek [

= Wyjaé wtyczke z gniazda i owing¢ kabel
zasilajgcy wokot haka zamocowanego
na trzonku. Przedtem przekreci¢ hak
kabla ku gorze.

Transport urzadzenia

Zwrdci¢ uwage na to, aby urzgdzenie poru-

szane bylfo na rolkach transportowych, gdy

jest przesuwane do miejsca przechowywa-

nia lub innego pomieszczenia.

Rysunek

= W tym celu odchyli¢ uchwyt ku dofowi i
pociggnaé urzadzenie.

Przechowywanie urzadzenia

Zaleca sie w czasie diuzszego przestoju

zamocowac zabezpieczenie transportowe

przy urzgdzeniu.

Rysunek [

= Potozy¢ urzadzenie na ziemi, tak by
gtowica polerujgca stata pionowo w sto-
sunku do powierzchni.

= Oprawki poduszek wyja¢ z urzadzenia i
umiesci¢ w miejscu przechowywania.

=>» Docisng¢ jedng strone zabezpieczenia
transportowego do elementu mocuja-
cego oprawy poduszki i przytrzymac.
Droga strone mocno docisng¢ do za-
bezpieczenia transportowego w ele-
mencie mocujgcym drugiej oprawki
poduszki, az zaskoczy.

= Urzadzenie przechowywac¢ w suchym
pomieszczeniu.
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Czyszczenie i konserwacja Dane techniczne

A Ryzyko obrazen

Przed przystapienie do konserwaciji urza- Napigcie 230 \%
dzerjlie yvy’rqczyé i wyja¢ wtyczke z gniazd- Rodzaj pradu 1~50/ Hz
ka sieciowego. 60

zyszczenie urzadzenia i -~
Czyszczenie urzadzenia Klasa ochronnosci ]

akcesoriow

A U Pobdr mocy 600 w

waga
Nie stosowac mleczka do szorowania, Predkos¢ obrotowa, 1000 | obr/
$rodka do czyszczenia szkta ani uniwersal- tarcze polerskie min
nego $rodka czyszczgcego! Nigdy nie za- Ciezar 7 kg
nurzac urzgdzenia w wodzie. .
Czyszczenie poduszek polerujacych Wymiary gig i mm
= Po kazdym uzyciu poduszki polerujgce 1155

wyjac i wytrzepac. W razie potrzeby wy-
ptukac i wysuszyc. Objetosc, worek filtra 4 |
Wskazéwka: Mozliwe jest mycie ma-
szynowe do 60°C, nie uzywac ptynu
zmiekczajgcego, nie suszyé w suszarce
do bielizny.

=>» Suche poduszki polerujgce potozy¢ w
schowku.

Zmiany techniczne zastrzezone!

Wktadanie worka filtrujacego

Worek filtrujgcy wymienia¢ regularnie.
= Patrz rozdziat ,Wkfadanie worka filtra*“.

Wymiana poduszek polerujacych

Regularnie sprawdza¢ stan poduszek pole-

rujgcych, jezeli sg zuzyte, nalezy je wymie-

ni¢ na nowe.

= Patrz rozdziat ,Naktadanie poduszek
polerujgcych®.

Pomoc w usuwaniu usterek

Nieréwno obracajace sie tarcze /
klekotanie
B Klekotanie zalezy od systemu. Urza-
dzenie nie byto przechowywane przy
uzyciu zabezpieczenia transportowego.
Klekotanie znika samo po pewnym cza-
sie przy polerowaniu.



Wyposazenie specjalne

Do tego urzagdzenia mozna dokupi¢ nastepujgce wyposazenie specjalne:

Srodek do czyszczenia podtozy kamiennych / linoleum / PCW

Optymalna pielegnacja i ochrona dla pod-

té6g matowych z kamienia sztucznego i na- .
turalnego, z linoleum i PCW.

B Poduszki do polerowania kamienia /

linoleum / PCW (3 szt.) 2

(Nr kat. 2.863-198.0) o & 7
B Preparat do pielegnacji podtég mato- ’ -

wych z kamienia RM 532(1 litr) =

(Nr katalogowy 6.295-776.0)

Parkiet woskowany / podtogi drewniane z wykonczeniem olejowo-wosko-

wym
Optymalna pielegnacja i ochrona parkietu
woskowanego lub poditég drewnianych z .
wykonczeniem olejowo-woskowym.
B Poduszki polerujace do pielegnaciji
parkietu woskowanego (3 szt.) it

(Nr kat. 2.863-196.0) } é Y

B Preparat do pielegnacji parkietu wo-
skowanego RM 530 (1 litr) T
(Nr katalogowy 6.295-778.0) —

Parkiet lakierowany / korkowy / laminowany

Optymalna pielegnacjai ochrona parkietéw
lakierowanych, podtdég laminowanych i kor- i '
kowych.
B Poduszki polerujace do pielegnaciji
parkietu lakierowanego / korkowego
/ laminowanego (3 szt.)
(Nr kat. 2.863-197.0)
B Preparat do pielegnacji parkietu la-
kierowanego RM 531 (1 litr)
(Nr katalogowy 6.295-777.0)
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Dalsze wyposazenie specjalne

B Preparat do gruntownego czyszcze-
nia twardych powierzchni RM 533 .
(1 litr)
(Nr katalogowy 6.295-775.0) ‘ R
Do gruntownego usuwania zuzytych B
powierzchni potyskowych i stwardnia-
tych zanieczyszczeh na kamieniu, lino-
leum, PCW.
B Poduszki polerujace uniwersalne
(3 szt.)
(Nr kat. 2.863-193.0)
B Worki filtra (3 szt.)
(Nr kat. 6.904-128.0)
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Observatii generale

Mult stimate client,

A Tnainte de prima utilizare a apa-
=1 ratului dvs. cititi acest instructi-

uni original, respectati instructiunile

cuprinse in acesta si pastrati-l pentru intre-

buintarea ulterioara sau pentru urmatorii

posesori.

Utilizarea corecta

Acest aparat este prevazut pentru uzul
casnic si nu este conceput pentru solici-
tarile aferente utilizarii in scop comerci-
al.

Aparatul este destinat pentru lustruirea

podelelor din lemn, din laminat, a gresi-

ei si a linoleului cat si a pardoselilor

PVC.

W Aparatul poate fi folosit numai pentru
aspirarea particulelor rezultate in urma
lustruirii.

B Aparatul nu este un aspirator! A nu se
folosi pentru aspirarea murdariei usca-
te!

B Nu utilizati solutii de Tngrijire cu continut
de solventi.

B Nu este permisa curatarea covoarelor
sau a altor suprafete asemanatoare.

B Nu este permisa prevederea aparatului
cu greutati suplimentare.

W Aparatul nu trebuie folosit si nu trebuie

depozitat in aer liber sau in conditii de

umiditate.

RO-3

B Aparatul trebuie folosit numai cu sacide
filtrare originali, respectiv piese de
schimb, accesorii si accesorii optionale
originale.

m Tn stare de functionare aparatul trebuie
deplasat in continuu. Nu lasati aparatul
pornit mult timp intr-un loc, altfel pot in-
terveni deteriorari ale podelei.

B Respectati indicatiile producatorului de
podea si ale producatorului de solutii de
ingrijire!

Producatorul nu raspunde pentru eventua-

lele daune rezultate in urma utilizarii neco-

respunzatoare sau a manipularii incorecte.

Protectia mediului inconjurator

é% Materialele de ambalare sunt reci-

clabile. Ambalajele nu trebuie arun-
cate Tn gunoiul menajer, ci trebuie duse la
un centru de colectare si revalorificare a
deseurilor.

Aparatele vechi contin materiale reci-

clabile valoroase, care pot fi supuse
mmm unui proces de revalorificare. Din
acest motiv, va rugam sa apelati la centrele
de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Conditii de garantie

in fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de refeaua noastra de des-
facere. Eventuale defectiuni ale aparatului
dumneavoastra, care survin in perioada de
garantie si care sunt cauzate de defecte de
fabricatie sau de material, se repara in mod
gratuit. In cazul producerii unei defectiuni
care se incadreaza in garantie, prezentati
aparatul, accesoriile si chitanta de cumpa-
rare la centrul de desfacere sau cea mai
apropiata unitate de reparatii autorizata.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)
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Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau in caz de defectuni
reprezentanta noastrd KARCHER va sta la
dispozitie cu placere in continuare.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Comandarea pieselor de schimb si
a accesoriilor speciale

O seleciie a pieselor de schimb utilizate cel
mai de se gaseste la sfarsitul instructiunilor
de utilizare.

Piese de schimb si accesorii puteti procura
de la comerciant sau de la filiala KAR-
CHER.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Masuri de siguranta

Alimentarea cu curent

— Racordati si puneti in functiune aparatul
numai conform placutei cu datele de
constructie ale aparatului.

— Nu prindeti stecherul cu méainile ude.

— Pentru a decupla aparatul de la reteaua
de curent, nu trageti de cablul de ali-
mentare, ci de stecher.

— Cablul de alimentare sau prelungitorul
nu trebuie deteriorat sau distrus prin
strivire, tragere sau alte actiuni similare.
Feriti cablul de caldura, uleiuri si muchii
ascutite.

— Protejati aparatul impotriva influentelor
meteorologice externe, a umiditatii si a
surselor de caldura.

Domenii de utilizare

- In cazul unor perioade mai lungi de re-
paus opriti aparatul de la comutatorul
principal / aparatului sau scoateti apa-
ratul din priza.

— Acest aparat nu este destinat pentru a fi
utilizat de catre persoane (inclusiv co-
pii) cu capacitéti psihice, senzoriale sau
mintale limitate sau de céatre persoane-
le, care nu dispun de experienta si/sau
cunosgtinta necesara, cu exceptia acelor
cazuri, in care ele sunt supravegheate
de o persoand responsabila de siguran-
ta lorsau au fost instruite de catre

aceasta in privinta utilizarii. Nu I&sati
copii nesupravegheati, pentru a va asi-
gura, ca nu se joaca cu aparatul.

— Operatorul trebuie sa foloseasca apara-
tul conform specificatiilor acestuia.
Acesta trebuie sa respecte conditiile lo-
cale si in timpul utilizarii sa fie atent la
terti, in special la copii.

— Operatorul trebuie sa se asigure ca in
zona de lucru nu se afla obiecte care
pot fi prinse de discul aflat in rotatie si
aruncate prin aer.

Transportul

- Tn timpul transportarii aparatului, moto-
rul trebuie scos din functiune si aparatul
trebuie fixat si asigurat.

Intretinerea

- Tnaintea tuturor lucrérilor la aparat
scoateti stecherul din priza.

— Pentru a evita pericolele, reparatiile si
inlocuirea pieselor de schimb se vor
face doar de service-ul autorizat.

Punerea in functiune

Descrierea aparatului

1 Cap de lustruire

2 Comutator de picior pentru deblocarea
tubului

3 Tub

4 Cablu de alimentare cu stecar

5 Depozitarea, cablul de alimentare

6 Maner

7 Furtun pentru aspirare

8 Sac textil

9 Sac filtrant

10 Cutie de depozitare pentru discurile de
lustruire

11 Discuri de lustruire

12 Suport disc

13 Racord pentru aspirare

14 Role de transport

15 Elemente de fixare pentru cablul de ali-
mentare (4x)

16 Dispozitiv de siguranta pentru transport
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indepartarea dispozitivului de
siguranta pentru transport

Figura

= Thainte de a utiliza aparatul, indepartati
siguranta pentru transport prin desprin-
derea acesteia.

Asamblarea si montarea tubului

Figura A}

= Tmbinati cele doua piese ale tubului si
asigurati-le cu ajutorul surubului si a pi-
ulitei anexate.

=> Introduceti tubul intreg in capul de lus-
truire si fixati-l cu suruburi.
Indicatie: Atentie la pozitia corecta a
cablului de alimentare.

Figura

=>» Introduceti cablul de alimentare in ele-
mentele de fixare si intindeti-le.

Racordarea furtunului de aspiratie

Figura [}

= Introduceti capatul drept al furtunului de
aspiratie Tn capul de lustruire si conec-
tati capatul indoit la tub.

Montarea sacului textil

Figura |

= Impingeti mai intai partea superioars a
sacului textil in suport pana cand intra
n locas.

=> Apoi fixati partea inferioara la tub cu
ajutorului benzii adezive.

Introducerea sacului de filtrare

Figura [{

=>» Deschideti inchizatoarea cu fermoar a
sacului textil.

=>» Introduceti sacul de filtrare si impingeti
cartonul cu deschiderea peste stut,
pana cand intra in locas. Verificati inca
o data pozitia corecta a sacului de filtra-
re.

2 Inchideti sacul textil cu inchizatoarea cu
fermoar.
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Introducerea suportului de disc

Figura

=>» Asezati aparatul pe podea, astfel incat
capul de lustruire sa se afle in pozitie
verticala fata de podea.

= Tmpingeti suportul de disc simplu in su-
port. Aveti grija ca ciocurile de pe su-
portul de disc sa intre in locasurile de
pe suport.

=>» Pentru a scoate suporturile de disc, tra-
geti-le afara.

Aplicarea discurilor de lustruire

Figura E}

=>» Aplicati discurile de lustruire pe suport,
tindnd cont de pozitia centrica.

= Pentru a indeparta discurile de lustrui-
re, trageti-le de pe suport.

Depozitarea discurilor de lustruire

=> Discurile de lustruire pot fi depozitate in
partea inferioara a sacului textil, intr-o
cutie de depozitare separata.

Observatie:

Lucrati doar cu sacul de filtrare introdus.

A\ Atentie

Inainte de a introduce stecherul, asigurati-

va ca tubul se afla in pozitie verticald. in

aceasta pozitie aparatul este oprit.

Figura ]

=>» Rotifi carligul superior al cablului si des-
prindeti cablul de alimentare. Introdu-
ceti stecherul intr-o priza.

Figura I

= Puneti aparatul in migcare, pentru
acesta deblocati tubul cu ajutorul comu-
tatorului de picior gi trageti manerul ca-
tre dvs.

=>» Pentru oprire aduceti tubul Thapoi in po-
zitie verticala, pana cand se blocheaza.
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ingrijire completa

Se recomanda efectuarea unei ingrijiri
complete de 2-3 ori anual.

indepirtarea murdériei de pe podea

=>» Maturati pardoseala/podeaua, aspirati
sau stergeti-o cu o carpa usor umezita,
daca este nevoie.

Aplicarea solutiei de ingrijire

=> Aplicati uniform solutia de ingrijire cu
ajutorul unui mop de curatat. Lasati sa
se usuce complet.
Indicatii: Respectati indicatiile produ-
catorului de podea si ale producatorului
solutiei de ingrijire!
Nu utilizati solutii de ingrijire cu continut
de solventi.

Lustruirea

Figura

=>» Parcurgeti suprafata de mai multe ori,
conform imaginii, pana cand obtinet; lu-
ciul dorit.
Tn stare de functionare aparatul trebuie
deplasat in continuu. Nu lasati aparatul
pornit mult timp ntr-un loc, altfel pot in-
terveni deteriorari ale podelei.
Indicatie: Respectati indicatiile produ-
catorului, daca este permis sa calcati
pe suprafata sau sa impingeti mobilie-
rul. Recomandarea noastra este sa as-
teptati 12 ore. Tn acest timp célcati pe
suprafatd numai cu grija, fara pantofi de
strada. Nu impingeti mobilierul, nu stro-
piti suprafata cu apa.

ingrijire de intretinere

tretinere o data pe luna, pentru a obtine din

nou un luciu uniform.

= Tn functie de producétorul solutiei de in-
grijire, aceasta poate fi adaugata direct
la apa de curatare. Respectati indicatii-
le de utilizare ale producatorului de po-
dea si ale producatorului de solutie de
ingrijire!

= Apoi lustruiti suprafata.

ingrijire ocazionala

= Tn functie de necesitatile si solicitarea
podelei (urme de picior, dungi, etc.)
stratul de ingrijire poate fi lustruit de mai
multe ori, fara aplicarea repetata a solu-
tiei de ingrijire.

incheierea utilizarii

=>» Aduceti tubul inapoi in pozitie verticala.
Aparatul se opreste.

Figura i

=>» Scoateii stecherul din priza si infasurati
cablul pe carligul de pe tub. In prealabil
rotiti carligul superior al cablului in sus.

Transportarea aparatului

Aveti grija ca aparatul sa fie miscat pe role-

le de transport cand il transportati la locul

de depozitare sau intr-o alta incapere.

Figura

= Pentru acesta apasati manerul in spate
si trageti de aparat.

Depozitarea aparatului

n cazul in care aparatul nu se utilizeaza pe

o perioada mai lunga fixati siguranta pentru

transport.

Figura [}

= Asezati aparatul pe podea, astfel incat
capul de lustruire sa se afle in pozitie
verticala fata de podea.

=>» Trageti suportul de disc de pe aparat si
introduceti-l in cutia de depozitare.

=> Apasati dispozitivul de siguranta pentru
transport in suportul destinat suportului
de disc si fixati-l. Apasati partea cealal-
ta a dispozitivului de siguranta pentru
transport in celalalt suport destinat su-
portului de disc si fixati-o.

=>» Depozitati aparatul in pozitie verticala,
intr-un spatiu uscat.
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ingrijirea si intretinerea

A\ Pericol de rinire

Tnainte de orice lucréri de ingrijire si intreti-
nere decuplati aparatul si scoateii fisa ca-
blului de alimentare din priza.

Curatarea aparatului si accesoriilor

A\ Atentie

Nu utilizati detergenti pentru vase, pentru
sticle sau universali ! Nu scufundati nicio-
data aparatul in apa.

Curatarea discurilor de lustruire

=>» Dupa fiecare utilizare indepartati si scu-
turati discurile de lustruire. Spalafi si us-
cati discurile de lustruire, daca este
necesar.
Indicatie: Spalare cu magina pana la
60 °C, nu utilizati balsam de rufe, nu us-
cati In uscatorul de rufe.

= Introduceti discurile de lustruire Tn cutia
de depozitare.

Introducerea sacului de filtrare

Tnlocuiti sacul de filtrare la intervale regula-

te.

= Pentru acesta vezi capitolul "Introduce-
rea sacului de filtrare".

Schimbarea discurilor de lustruire

Verificati periodic starea discurilor de lus-

truire, iar daca sunt uzate inlocuiti-le cu al-

tele noi.

=>» Pentru acesta vezi capitolul "Aplicarea
discurilor de lustruire”.

Depanarea

Discurile ruleaza neuniform /
aparatul clantane
B Zgomotul este cauzat de sistem. Apara-
tul nu a fost depozitat cu elemente de
siguranta. Zgomotul va inceta dupa o
vreme de la sine in timpul procesului de
lustruire.

Date tehnice

Tensiune 230 \%
Tipul curentului 1~50/ Hz
60
Clasa de protectie Il
Puterea absorbita 600 w
Turatie, discuri de lus- | 1000 rot/
truire min
Masa 7 kg
Dimensiunile 385 x mm
340 x
1155
Volum - sac de filirare | 4 |

Ne rezervam dreptul de a efectua modi-
ficari tehnice!

RO-7
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Accesorii optionale

Urmatoarele accesorii pot fi cumparate ulterior pentru acest aparat:
Podele din piatra / linoleum / PVC

Ingrijire si protectie optima pentru toate su-

prafetele mate de podea din piatra naturala .

sau artificiala / linoleu / PVC.

B Discuri de lustruire pentru podele
din piatra / linoleum / PVC (3 buc.)
(nr. de comanda 2.863-198.0)

B Solutie de ingrijire a podelelor din ’
piatra mata RM 532 (11) —
(nr. de comanda: 6.295-776.0) .

Solutie de ingrijire pentru parchet / podele de lemn cu finisaj de ulei si ceara

Tngrijire si protectie optima pentru parchet

cerat si podele de lemn cu finisaj de ulei si

ceara.

m Discuri de lustruire pentru parchet
tratat cu ceara (3 buc.)
(nr. de comanda 2.863-196.0)

B Solutie de ingrijire pentru parchet }
tratat cu ceara RM 530 (1 1)

¢

)
4
27

¥ HER
5
oA
P
[

(nr. de comanda 6.295-778.0) —
Parchet tratat / pluta / laminat
Tngrijire si protectie optima pentru toate su-
prafetele de podea din parchet / laminat / e '
pluta.

m Discuri de lustruire pentru parchet
tratat / laminat (3 buc.)
(nr. de comanda 2.863-197.0)

B Solutie de ingrijire pentru parchet
tratat RM 531 (11)
(nr. de comanda 6.295-777.0)
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Alte accesorii

B Solutie de curatat de baza pentru su-
prafete dure RM 533 (11) .
(nr. de comanda 6.295-775.0)
Pentru indepartarea temeinica a stratu- PV
lui de protectie si a murdarii rezistente T
de pe suprafetele de podea din piatra,
linoleum, PVC.

B Discuri de lustruire universale
(3 buc.)
(nr. de comanda 2.863-193.0)

B Sac de filtrare (3 buc.)
(nr. de comanda 6.904-128.0)
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VSeobecné pokyny

Vazeny zakaznik,

Pred prvym pouzitim vasho za-
A riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouZitie, konajte podfa
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

B Tento pristroj bol vyvinuty na sukromné
Ucely a nie je uréeny znasat naroky
priemyselného pouzivania.

Pristroj umoznuje leStenie drevenych

podlah, laminatu, kameninovych pod-

lah, linolea a podlah z PVC.

Pristroj je vhodny len na vysavanie

zvySkov po lesteni.

B Pristroj nie je vysavac prachu! Nepouzi-
vat’ na vysavanie zaschnutej neistoty!

B NepouZivajte Ziadny prostriedok na
oSetrovanie s obsahom rozpustadiel.

W Pristroj sa nesmie okrem iného pouzi-
vat' na Cistenie kobercov.

W Pristroj sa nesmie zatazit dodato¢nou
hmotnostou.

B Pristroj sa nesmie pouzivat alebo skla-
dovat na volnom priestranstve alebo vo
vlhkom prostredi.

B Pristroj sa smie pouzivat len s original-
nymi filtraGnymi vreckami, nahradnymi
dielmi, prislusenstvom alebo Special-
nym prisluSenstvom.

B Ak pristroj bezi, neustéle s nim pohy-
bujte. Nezostavajte s nim na jednom
mieste, pretoZe by sa podlahovina
mohla poskodit.

B VZdy prosim dodrziavajte pokyny vy-
robcu podlahovin a prostriedku na oSet-
rovanie!

Vyrobca neruci za pripadné skody, ktoré

boli spbsobené nespravnym pouzivanim

alebo chybnou obsluhou.

Ochrana zivotného prostredia

@ Obalové materialy su recyklovatel-
né. Obalové materialy laskavo nevy-
hadzujte do komunalneho odpadu, ale
odovzdajte ich do zberne druhotnych suro-
vin.
Vyradené pristroje obsahuju hodnot-
E\/ né recyklovatelné latky, ktoré by sa
mmm mali opat' zuzitkovat'. Staré zariade-
nia preto laskavo odovzdajte do vhodnej
zberne odpadovych surovin.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktuédlne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
vydané nasou prislusnou distribu¢nou or-
ganizaciou. Po&as zarucnej lehoty bezplat-
ne odstranime akékolvek poruchy
zariadenia zapri¢inené chybou materidlu
alebo vyrobnou chybou. Pri uplatfiovani za-
ruky sa laskavo obratte spolu so zariade-
nim a dokladom o kupe na svojho predajcu
alebo na najbliz8ie autorizované stredisko
servisnej sluzby.

(Adresu najdete na zadnej strane)

Servisna sluzba

V pripade otazok alebo poruch Vam rada
pomdze nasa pobocka KARCHER.
(Adresu najdete na zadnej strane)
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Objednavka nahradnych dielov a
Specialneho prislusenstva

Vyber najCastejSie potrebnych nahradnych
dielov najdete na konci prevadzkového na-
vodu.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate u
predajcu alebo v pobocke firmy KAR-
CHER.

(Adresu najdete na zadnej strane)

Bezpecnostné pokyny

Sietoveé napdjanie

— Pristroj pripojujte a uvadzajte do pre-
vadzky len podla typového Stitka.

— Nikdy sa nedotykajte sietovej zastrcky
vlhkymi rukami.

— Pri odpajani pristroja od elektrickej sie-
te net'ahajte za pripojovaci kabel, ale za
zastréku.

— Dbaijte na to, aby sa privodny alebo pre-
dlzovaci kabel neposkodil a neznehod-
notil prejazdom, roztlaéenim,
vytrhnutim a podobne. Kabel chrarite
pred vysokymi teplotami, olejom a os-
trymi hranami.

— Pristroj chrante pred pésobenim von-
kajSich poveternostnych vplyvov, vih-
kosti a zdrojov tepla.

Pouzitie

— V pripade dlh$ich prestavok v prevadz-
ke zariadenie vypnite pomocou hlavné-
ho vypinaca / vypinaéa zariadenia
alebo vytiahnite sietovu zastréku.

— Toto zariadenie nie je uréené na to, aby
ho pouzivali osoby (vratane deti) s ob-
medzenymi fyzickymi, zmysloymi alebo
duSevnymi schopnostami resp. nedos-
tatkom skusenosti a znalosti, musia byt
pod dozorom 0s6b zodpovednych za
ich bezpecnost alebo musia od nich ob-
drzat' pokyny, ako zariadenie pouZivat.
Deti musia byt pod dozorom, aby sa za-
bezpecilo, Ze sa so zariadenim nehraju.

— Obsluha musi pouzivat pristroj
v sulade s ur€enim. Musi zohladnit’
miestne danosti a pri praci s pristrojom

davat pozor na tretie osoby, obzvlast
na deti.

— Obsluha musi dbat na to, aby sa v pra-
covnom priestore nenachadzali Zziadne
predmety, ktoré by mohli byt zachytené
a nebezpecne vyhodené otacajucim sa
kotucom.

Preprava

— Pocas prepravy pristroja je nutné motor
zablokovat a pristroj bezpecne upevnit.

Udrzba

— Pred vSetkymi pracami na pristroji vy-
tiahnite sietovu zastréku.

— Aby sa zabranilo vzniku nebezpeénych
situacii, mdze opravy a vymenu nah-
radnych dielov pristroja vykonavat' len
autorizované servisné stredisko.

Uvedenie do prevadzky

Popis pristroja

Brusna hlava

Nozné tlacidlo na uvolnenie rukovate.
Nasada

Privodny sietovy kabel s vidlicou
Ukladaci priestor, siet'ovy pripojovaci
kabel

Rukovat'

Sacia hadica

Textilné vrecko

9 Filtracny vak

10 Priestor na ulozenie lestiacich vloziek
11 Lestiace vlozky

12 Drziak vlozky

13 Pripojka sacej hadice

14 Prepravné kolieska

15 Upevnenia elektrického kabla (4x)

16 Prepravna poistka

a b~ oON -
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Odobratie prepravnej poistky

Obréazok il

= Pred prvym a dal$im pouzivanim pri-
stroja odstrante prepravnu poistku jej
vytiahnutim.

Zmontujte rukovat’ a nasad'te.

Obrazok

= Obidva diely rukovate zasurite dohro-
mady a zaistite prilozenou skrutkou a
maticou.

= Kompletnu rukovat nasurite do leStiace;j
hlavy a upevnite pomocou skrutky.
Upozornenie: Davajte pozor na sprav-
nu polohu elektrického kabla.

Obrazok

=> Elektricky kabel zatlacte do upevnenia
a napnite.

Pripojenie vysavacej hadice

Obrazok ]

= Rovny koniec vysavacej hadice zasun-
te do lestiacej hlavy, ohnuty koniec za-
sunte do pripojky na rukovati.

Nasadenie textilného vrecka

Obrazok |

= Na miesto pre uloZenie zatlacte najprv
hornu &ast textilného vrecka tak, aby
zapadla na svoje miesto.

=>» Nasledne upevnite dolnu ¢ast na ruko-
vat’ pomocou upinacej pasky.

Nasadenie filtraéného vrecka

Obrazok [

= Otvorte zips textilného vrecka.

= Vlozte filiracné vrecko a zasurite kartén
s otvorom na hrdlo. ESte raz skontroluj-
te spravne dosadnutie filtraéného vrec-
ka.

=> Textilné vrecko opat uzavrite pomocou
Zipsu.

Nasad’enie drziaka vloziek

Obréazok

=>» Pristroj polozte na podlahu tak, aby les-
tiaca hlava stala zvislo na ploche.

=>» Drziak vlozky jednoducho zatlacte do
upevnenia. Dbajte na to, aby jazycky
drziaka vlozky dobre zapadli do upev-
nenia.

=>» Pri vyberani drZiaka vlozky ho jednodu-
cho vytiahnite.

Nasadenie lestiacich vioziek

Obrazok F)

=> Lestiace vlozky nasadte do drziaka.
Dbajte na to, aby boli v strede.

=>» Privyberanilestiacich vloziek ich jedno-
ducho vytiahnite.

Ulozenie lestiacich vloziek

=>» Lestiace vlozky je mozné uloZit v spod-
nej Casti textilného vrecka do samostat-
ného priestoru.

Upozornenie:

Pracujte vZzdy s nasadenym filtracnym

vreckom.

A\ Pozor

Predtym ako zasuniete zastréku do zasuv-

ky elektrickej siete, presvedcte sa, ¢i sa ru-

kovét nachadza v zvislej polohe. V tejto

polohe je pristroj vypnuty.

Obrazok E]

=>» Otocte horny hak kabla a elektricky ka-
bel vyberte. Zasurite zastréku do elek-
trickej zasuvky.

Obrazok i)

=>» Pristroj dajte do pohybu. Pritom pomo-
cou nozného tlacidla uvolnite rukovat a
pritiahnite si ju k sebe.

=>» Pri zastaveni vratte rukovat do zvislej
polohy tak, aby zapadla na svoje mies-
to.
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Generalna udrzba

Generalnu udrzbu odporu€¢ame vykonat' 2 >
- 3 krat za rok.

Odstranenie necistoty z podlahy

= Podlahovinu alebo podlahu zamette,
vysajte alebo v pripade potreby utrite

Prechodné oSetrenie

Podla potreby a narokov podlahy (sto-
py, pasy ..) sa mOze oSetrovana vrstva
viackrat vylestit bez toho, aby sa pred-
tym naniesol novy prostriedok na oSet-
rovanie.

Nanesenie prostriedku na oSetrovanie

=>» Strapcovou metlou prostriedok na oSet- > I?tuKovat vratte do zvislej polohy. Pri-
rovanie rovnomerne rozotrite po podla- Stroj sa vypne.
Obrazok

he. Nechajte dékladne vysusit
Pokyny: Vzdy prosim dodrziavajte po-
kyny na pouzivanie vyrobcu podlahovin
a prostriedku na oSetrovanie!
Nepouzivajte Ziadny prostriedok na
oSetrovanie s obsahom rozpustadiel.

kej siete a kabel navirite okolo haka na

=>» Vytiahnite zastréku zo zasuvky elektric-

rukovati. Predtym otoCte horny hak kab-

la smerom hore.

Preprava pristroja

LeStenie Dbajte prosim na to, aby sa pristroj po¢as
Obrazok prepravy na miesto ulozenia alebo do inej
=> Plochu viackrat tak ako je zobrazené na miestnosti pohyboval na prepravnych ko-

obrazku prejdite, az kym sa nevytvori lieskach.

poZadovany lesk. Obrazok

Ak pristroj bezi, neustale s nim pohy- =>» Preto sklopte rukovat smerom dozadu

bujte. Nezostavajte s nim na jednom
mieste, pretoZze by sa podlahovina
mohla poskodit.

a pristroj vytiahnite.

Uskladnenie pristroja

Upozornenie: Dodrzuijte Gdaje vyrobcu V pripade dlhSieho nepouzivania pristroja

tykajuce sa priechodnosti resp. presufi- sa odporuca upevnit prepravnu poistku.
te nabytok. Odporicame pockat najme- ~ Obrazok 14]
nej 12 hodin. Pocas tohto asu => Pristroj poloZte na podlahu tak, aby les-

vyledtenu plochu prechadzajte opatrne
a bez topanok. Nepresuvajte nabytok, >
na podlahu nedavajte vodu.
Dokonalé oSetrenie >
Dokonalé oSetrenie sa odporuc¢a vykonat
raz za mesiac, aby sa opéat dosiahol rovno-
merny lesk.
=>» Podfa vyrobcu prostriedku na oSetrova-
nie je ho mozné pridat priamo do vody >
na utieranie. Dodrziavajte prosim poky-
ny vyrobcu podlahovin a prostriedku na
oSetrovanie!
= Nasledne plochu vylestite.
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tiaca hlava stala zvislo na ploche.
Drziak vlozky vyberte z pristroja a po-
lozte do priestoru na ulozenie.
Prepravnu poistku zatlaéte na jednej
strane do upevnenia drziaka vlozky a
pevne drzte. Druhu stranu prepravnej
poistky pevne zatlacte do upevnenia
druhého drziaka vlozky a nechajte za-
padnut na svoje miesto.

Pristroj skladujte postojacky v suchej
miestnosti.
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Starostlivost’ a udrzba Technické udaje

A Nebezpecéenstvo poranenia

Pred kazdym o$etrenim a Udrzbou pristroj Napétie 230 \%
vypnite a vytiahnite zastrcku. Druh pradu 1~50/ Hz
Cistenie pristroja a prisluSenstva 60
N\ Pozor Krytie I
NepouZivajte Ziadne abrazivne pésobiace Pripojovaci vykon 600 w
pripravky, pripravky na sklo ani univerzalne — - -
Gistice! Spotrebié nikdy neponarajte do vo- Otacky plstenych kotu- | 1000 | ot/
dy. Cov min
Cistenie lestiacich vioziek Hmotnost 7 kg
= Po kazdom ukonceni prevadzky vyber-
te lestiace vlozky a vyklepaijte ich. Pod- Rozmery gjg X mm
la potreby ich umyte a nechajte vysusit. X
. . . , 1155
Upozornenie: Je ich mozné prat' v
pracke az do 60 °C. Nepouzivajte Objem filtraéného vrec- | 4 |
zmaké&ovac. Nesuste v susicke. ka

= Suché lestiace vlozky uloZte do odkla-

dacieho priestoru. Technické zmeny vyhradené!

Nasadenie filtracného vrecka

Filtrané vrecko vymienajte v pravidelnych

Casovych intervaloch.

= Viac informécii najdete v kapitole ,Na-
sadenie filtracného vrecka“.

Vymena lestiacich vioziek

Pravidelne kontrolujte stav lestiacich vio-

Ziek. V pripade opotrebovania ich vymerite

za nove.

=>» Viac informacii najdete v kapitole ,Na-
sadenie lestiacich vloziek".

Pomoc pri odstranovani
poruch

Nepokojne beziace kotuce /
klepotajuci zvuk
B Hluk je zapriCineny systémom. Pristroj
nebol uloZeny s prepravnou poistkou.
Hluk sa po urcitom Case leStenia strati
sam.
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Specialne prislusenstvo

Pre tento pristroj mézete dokupit’ nasledujice zvlastne prislusenstvo:
Kamenna dlazba / linoleum / PVC

Optimalne oSetrovanie a ochrana na matné
plastové podlahy a podlahy z prirodného .
kamernia, linolea a PVC.
B Lestiace dosky kamen / linoleum /
PVC (3 ks)
(obj. Cislo 2.863-198.0)
B Osetrovanie podlahy, matny kamen
RM 532 (1 liter)
(Objednavacie ¢. 6.295-776.0) . -

Voskované parkety / drevena podlaha s olejovo-voskovym lestiacim
prostriedkom

Optimalne oSetrovanie a ochrana pre vos-
kované parkety alebo drevenu podlahu s .
olejovo-voskovym lestiacim prostriedkom.
B Lestiace dosky, voskované parkety

o) =
(obj. ¢islo 2.863-196.0)
B Osetrovanie podlahy, voskované } é
parkety RM 530 (1 liter) g
(obj. Eislo 6 295-778,0) —
Lakované parkety / korok / laminat
Optimalne oSetrovanie a ochrana na lako-
vané parketové, laminatove a korkové pod- '
lahy.

B Lestiace dosky, lakované parkety /

korok / laminat (3 ks) = €
(obj. ¢islo 2.863-197.0) - 7
B Osetrovanie podlahy, lakované par- - ‘ y ‘
kety RM 531 (1 liter) =
(obj. Cislo 6 295-777,0) S

Dalsie dopInkové prislusenstvo

B Zakladny Cisti¢ na tvrdé povrchy

RM 533 (1 liter) .
(obj. ¢islo 6 295-775,0)

Na dokladné Cistenie starych vrstiev oSet- 3

rovacieho prostriedku a silno usadenej srnnoms

necistoty na kameni, linoleu, PVC.

B Lestiace dosky, univerzalne (3 ks) ‘
(obj. &islo 2.863-193.0)

m filtracné vrecko (3 ks)
(obj. &islo 6.904-128.0)
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Opée napomene

Postovani kupce,

Prije prve uporabe Vaseg ureda-
A M ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

Namjensko koristenje

Ovaj uredaj je konstruiran za privatnu
uporabu i nije predviden za opterecenja
profesionalne primjene.

Uredaj omogucava poliranje drvenih

podova, laminata, kamenih podova, li-

noleuma i PVC podova.

Uredaj je podesan samo za usisavanje

praSine nastale pri poliranju.

Uredaj je nije usisavac! Ne smije se ko-

ristiti za usisavanje suhe prljavstine!

B Nemojte primjenjivati sredstva za njegu
koja sadrze otapala.

B Uredaj se ne smije primjenjivati na sa-
govima ili sliénim podnim oblogama.

B Nemojte opterecivati uredaj dodatnim
teretom.

m Uredaj se ne smije koristiti niti Suvati na
otvorenom niti se izlagati vlazi.

B Uredaj se smije koristiti samo s original-
nim filtarskim vreéicama, pri¢uvnim di-
jelovima, priborom i posebnim
priborom.

B Dok radi, uredaj morate neprestano po-

micati. Nemojte ga zadrzavati na jed-

nom mjestu kako ne biste ostetili podnu
oblogu.

B Uvijek se pridrzavajte napomena proi-
zvodaca podnih obloga i sredstava za
njegu!

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za

eventualne Stete nastale nenamjenskim

koriStenjem ili pogresnim opsluzivanjem
aparata.

Zastita okoliSa

@ Materijali ambalaZe se mogu recikli-
rati. Molimo Vas da ambalaZu ne od-

laZete u kuéne otpatke, vec ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materija-

le koji se mogu reciklirati te bi ih stoga
mmm frebalo predati kao sekundarne siro-
vine. Stoga Vas molimo da stare uredaje
zbrinete preko odgovarajuéih sabirnih su-
stava.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronacdi na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva koje
je izdala nasa zaduzena udruga za marke-
ting. Sve smetnje nastale unutar jamstve-
nog roka otklanjamo besplatno ukoliko je
uzrok smetnje greSka u materijalu ili se radi
o greski proizvodaca. U slucaju jamstva s
priborom i raunom se obratite svome pro-
davacdu ili sliedecoj ovlastenoj servisnoj
sluzbi.

(Adresu ¢éete naci na poledini)

Servisna sluzba

U sluéaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam po-
modi nada podruznica KARCHER.
(Adresu ¢éete naci na poledini)
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Narucivanje pri¢uvnih dijelova i
posebnog pribora

Pregled naj¢esce potrebnih priCuvnih dije-
lova naci ¢ete na kraju ovih radnih uputa.
PriCuvne dijelove i pribor mozete nabaviti
kod Vaseg prodavaca ili u Vasoj KAR-
CHER podruznici.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Sigurnosni napuci

Strujni priklju¢ak

— Uredaj priklju€ujte i pustajte u rad samo
u skladu s podacima sa natpisne ploci-
ce.

—  Strujni utika¢ nikada ne dodirujte mo-
krim rukama.

— Za odvajanje uredaja od strujne mreze
nemojte vuci za prikljucni kabel, ve¢ za
utikag.

— Pazite da se strujniili produzni kabeli ne
uniste ili oStete gazenjem, prignjeciva-
njem, vu€enjem ili slicnim. Kabele zasti-
tite od vrucine, ulja i ostrih bridova.

— Zaéstitite uredaj od vanjskih vremenskih
utjecaja, vlage i izvora topline.

Primjena

— U slucaju duljih stanki u radu iskljucite
uredaj na glavnoj sklopki/sklopki ureda-
Ja ili izvucite mrezni utikac.

— Ovaj uredaj nije predviden da njime ru-
kuju osobe (ukljucujuci i djecu) sa sma-
njenim tjelesnim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima opaZanja ili
s ograni¢enim iskustvom i znanjem,
osim ako ih osoba koja je za njih odgo-
vorna ne nadzire ili upucuje u rad s ure-
dajem. Djeca se moraju nadzirati kako
bi se sprijecilo da se igraju s uredajem.

— Rukovatelj mora uredaj upotrebljavati u
skladu s njegovom namjenom. Mora
voditi rauna o lokalnim uvjetima, a pri
radu uredajem mora se paziti na druge
osobe, posebice djecu.

— Rukovatelj je duzan da pazi na to da se
u radnom podrucju ne nalaze nikakvi
predmeti koje bi rotiraju¢i disk mogao
zahvatiti i odbaciti na drugu stranu.
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Transport

— Pritransportu uredaja treba zaustauviti
motor i uredaj sigurno pricvrstiti.

Odrzavanje
Prije svih radova na uredaju izvucite
strujni utika¢ iz uti¢nice.

— Radi sprje€avanja opasnosti, popravke
i zamjenu pri¢uvnih dijelova smiju obav-
ljati samo ovlastene servisne sluzbe.

Pustanje u pogon

Opis uredaja

Glava za poliranje
Nozni gumb za deblokiranje Sipke
Sipka
Strujni kabel s utikacem
Prihvatni drza¢ prikljuénog kabla
Rukohvat
Usisno crijevo
Platnena vrecica
Filtarska vrecica
0 Pretinac za odlaganje spuzvastih disko-
va za poliranje
11 Spuzvasti diskovi za poliranje
12 Drzac spuzvastih diskova
13 Priklju¢ak usisnog crijeva
14 Transportni kotagici
15 Pri¢vrsnici za prikljuéni kabel (4x)
16 Transportni osigurac

= O oo NO O~ WN =
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Uklanjanje transportnog osiguraca

Slika
=>» Prije prve uporabe uredaja skinite tran-
sportni osigurac.

Montiranje i postavljanje Sipke

Slika A3

= Spojite oba dijela Sipke i ucvrstite ih pri-
lozenim vijkom i maticom.

= Citavu Sipku utaknite u glavu za polira-
nje i fiksirajte vijkom.
Napomena: Pritom pazite na polozaj
priklju¢nog kabela.

Slika

=> Prikljuéni kabel utisnite u pri€vrsnike i
zategnite.

Prikljuc¢ivanje usisnog crijeva

Slika

=> Ravni kraj usisnog crijeva utaknite u
glavu za poliranje, a savijeni kraj u pri-
klju¢ak na Sipci.
Postavljanje tekstilne vrecice

Slika |
=> Najprije gornji dio platnene vreéice ugu-
rajte u prihvatnik dok ne usjedne.
= Zatim donji dio pri¢vrstite za Sipku po-
mocu "Cicak" trake.
Umetanje filtarske vreéice

Slika [

=> Otvorite patentni zatvara¢ platnene vre-
cice.

= Ulozite filtarsku vrecicu i prevucite kar-
ton s otvorom preko nastavka tako da
dosjedne. Jo$ jednom provijerite je li fil-
tarska vrecica pravilno ulozena.

=>» Ponovo zatvorite patentni zatvarac plat-
nene vrecice.

Postavljanje drza¢a spuzvastih
diskova

Slika

=>» Uredaj postavite na tlo tako da glava za
poliranje stoji okomito u odnosu na po-
vrsinu.

=>» Drzac€ spuzvastih diskova jednostavno
ugurajte u prihvatnik. Pazite da izboc€ine
drzaga diskova dobro dosjednu u pri-
hvatnik.

=>» Drzac diskova se vadi jednostavnim iz-
vlaéenjem.

Postavljanje spuzvastih diskova za
poliranje

Slika B}

= Spuzvaste diskove za poliranje postavi-
te na drzac¢ diskova vode¢i pritom racu-
na da su usmijereni po sredini.

= Spuzvasti se diskovi za poliranje vade
jednostavnim izvlaCenjem.

Skladistenje spuzvastih diskova za
poliranje

= Spuzvasti diskovi za poliranje se mogu
Cuvati u zasebnom pretincu u donjem
dijelu platnene vrecice.

Napomena:

Uvijek radite s postavljenom filtarskom vre-

cicom.

A\ Paznja

Prije nego $to ugurate utika¢ morate osigu-

rati da Sipka stoji uspravno. U tom je polo-

Zaju uredaj iskljucen.

Slika ]

=>» Okrenite gornju kukicu za kabel i skinite
prikljuéni kabel. Strujni utika¢ utaknite u
uticnicu.

Slika

=>» Za pokretanje uredaja noznim gumbom
deblokirajte Sipku, a rukohvat povucite
prema sebi.

=>» Za zaustavljanje vratite Sipku u uspra-
van polozaj tako da se uglavi.
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Temeljita njega

Preporucuje se temeljitu njegu izvoditi 2 do

3 puta godisnje.

Ciséenje poda od prljavstine

= Pometite pod/podnu oblogu, usiSite je i
po potrebi prebrisite viaznom krpom.

Nanosenje sredstva za njegu

= Sredstvo za njegu ravnomjerno nanesi-
te krpom na pod. Ostavite da se potpu-
no osusi.
Napomene: Slijedite napomene za
upotrebu proizvodaca podnih obloga i
sredstava za njegu.
Nemojte primjenjivati sredstva za njegu
koja sadrze otapala.

Poliranje

Slika Kl

= Po povrsini viSe puta predite kao $to je
prikazano na slici, dok ne postignete
Zeljeni sjaj.
Dok radi, uredaj morate neprestano po-
micati. Nemojte ga zadrzavati na jed-
nom mjestu kako ne biste oStetili podnu
oblogu.
Napomena: Pridrzavajte se naputaka
proizvodaca o hodanju po podlozi od-
nosno micanju namjestaja. Preporucu-
jemo pri¢ekati najmanje 12 sati. Za to
vrijeme pazljivo hodajte po poliranoj po-
vr8ini i to ne u obudi koju nosite izvan
kuc¢e. Nemojte micati namjestaj i ne na-
nosite vodu po podlozi.

Redovna njega

Preporucuje se izvoditi redovnu njegu po-

dova jednom mjesecno radi ponovnog po-

stizanja ravhomjernog sjaja.

=>» Ovisno o vrsti sredstva za njegu, ono se
moze uliti izravno u vodu kojom ce se
podloga brisati. Slijedite napomene pro-
izvodaca podnih obloga i sredstava za
njegu!

=> Na kraju ispolirajte povrsinu.

HR-6

Povremena njega

=>» Ovisno o potrebi i zahtjevima podloge
(otisci cipela, pruge...), zastitni sloj se
moze viSe puta polirati bez prethodnog
nano$enja novog sloja sredstva za nje-

gu.

=> Vratite Sipku u uspravan poloZaj. Uredaj
se iskljuCuje.

Slika [

=>» |zvucite utika¢ pa omotajte priklju¢ni ka-
bel oko kuka koje se nalaze na Sipci.
Prethodno okrenite gornju kukicu za ka-
bel prema gore.

Transport uredaja

Pazite na to da se uredaj kre¢e na transpor-

tnim kotac¢ima kada ga Zelite prevesti do

mjesta pohranjivanja ili do neke druge pro-

storije.

Slika

=>» U tu svrhu rukohvat nagnite unatrag i u
tom polozaju vucite ureda;.

Cuvanje uredaja

Preporuca se pricvrstiti transportni osigu-

ra€ kada se uredaj ne planira koristiti dulje

vrijeme.

Slika T

=>» Uredaj postavite na tlo tako da glava za
poliranje stoji okomito u odnosu na po-
vrSinu.

=> Skinite drza¢ spuzvastih diskova s ure-
daja i stavite ga u pretinac za odlaga-
nje.

=>» Transportni osigura¢ na jednoj strani
pritisnite u prihvatnik drzaca spuzvastih
diskova i ¢vrsto drzite. Drugu stranu
transportnog osigura¢a ugurajte u pri-
hvatnik drugog drzaca spuzvastih dis-
kova i uglavite.

= Uredaj Cuvajte na suhom mjestu u
uspravnom poloZaju.

135



136

Njega i odrzavanje

A Opasnost od ozljeda

Prije svakog CiS¢enja i odrzavanja iskljucite

uredaj i strujni utikac izvucite iz uti¢nice.

Ciséenje uredaja i pribora

A\ Pozor

Nemajte rabiti nagrizaju¢a sredstva, sred-

stva za CiS¢enje stakla ni univerzalna sred-

stva za CiS¢enje! Uredaj nikad ne uranjajte

u vodu.

Ciséenje spuzvastih diskova za poliranje

= Nakon svakog rada uredaja skinite spu-
zvaste diskove za poliranje i istresite ih.
Po potrebi ih operite i osusite.
Napomena: Mozete ih prati u perilici ru-
blja na temperaturi do 60°C. Ne koristite
omeksivac i ne susite ih u susilici.

= OsuSene spuzvaste diskove za polira-
nje stavite u pretinac za odlaganje.

Umetanje filtarske vreéice

Filtarsku vrecicu zamjenjujte u redovitim
vremenskim razmacima.
=> Zato vidi poglavlje "Umetanije filtarske
vrecice".
Zamjena spuzvastih diskova za
poliranje

Redovno provjeravajte stanje diskova te ih

zamijenite ako su istroSeni.

=>» Zato vidi poglavlje "Postavljanje spu-
2vastih diskova za poliranje".

Pomo¢ u sluéaju smetnji

Diskovi se nepravilno okrecu / cuje
se klopoc¢uéi zvuk
B Zvuk dolazi iz sustava. Prilikom skladi-
Stenja uredaj nije bio osiguran transpor-
tnim osiguracem. Tijekom postupka
poliranja, zvuk nakon nekog vremena
nestaje sam od sebe.

Tehniéki podaci

Napon 230 \
Vrsta struje 1~50/ Hz
60
Klasa zastite I
Prikljuéna snaga 600 w
Broj okretaja spuzva- 1000 o./
stih diskova za polira- min
nje
TeZina 7 kg
Dimenzije 385 x mm
340 x
1155
Volumen filtarske vreéi- | 4 |
ce

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!
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Poseban pribor

Uz ovaj uredaj mozete dokupiti sljedeéi poseban pribor:

Kameni podovi, linoleum, PVC

Optimalna njega i zastita za matirane podo-

ve od umjetnog i prirodnog kamena, linole-

uma i PVC-a.

B Diskovi za poliranje kamena, linoleu-
ma i PVC-a (3 kom.)
(kataloski br. 2.863-198.0)

B Sredstvo za njegu podova od matira-
nog kamena RM 532 (1 lit.)
(kataloski br. 6.295-776.0)

Parket premazan voskom, drveni podovi premazani uljem i voskom

Optimalna njega i zastita parketa premaza-
nih voskom ili drvenih podova premazanih
uljem i voskom.
m Diskovi za poliranje parketa prema-
zanog voskom (3 kom.)
(kataloski br. 2.863-196.0)
B Sredstvo za njegu parketa premaza-
nog voskom RM 530 (1 lit.)
(katalo$ki br. 6.295-778.0)

Impregnirani parket, pluto, laminat

Optimalna njega i zastita za podove od im-

pregniranog parketa, laminata i pluta.

m Diskovi za poliranje impregniranog
parketa, pluta i laminata (3 kom.)
(kataloski br. 2.863-197.0)

B Sredstvo za njegu impregniranog
parketa RM 531 (1 lit.)

(kataloski br. 6.295-777.0)

Ostali poseban pribor

B Sredstvo za temeljito ¢iS¢enje tvrdih
povrsina RM 533 (1 lit.)
(kataloski br. 6.295-775.0)
Za temeljito uklanjanje starih zastitnih
slojeva i tvrdokorne prljavstine s kame-
na, linoleuma, PVC-a.

B Univerzalni diskovi za poliranje
(3 kom.)
(kataloski br. 2.863-193.0)

B Filtarske vrecice (3 kom.)
(katalo$ki br. 6.904-128.0)
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Opste napomene

A Pre prve upotrebe VaSeg

uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.
Postovani kupce,

Namensko koriSéenje

Ovaj uredaj je konstruisan za privatnu
uptrebu i nije predviden za opterecenja
profesionalne primene.

Uredaj omogucava poliranje drvenih

podova, laminata, kamenih podova,

linoleuma i PVC podova.

Uredaj je podesan samo za usisavanje

praSine nastale pri poliranju.

Uredaj je nije usisivac! Ne sme se

koristiti za usisavanje suve prljavstine!

B Nemojte koristiti sredstva za negu koja
sadrze rastvarace.

B Uredaj se ne sme primenjivati na
tepisima ili sliénom.

B Nemojte opterecivati uredaj dodatnim
teretom.

m Uredaj se ne sme koristiti niti Cuvati na
otvorenom niti se izlagati vlazi.

B Uredaj se sme Koristiti samo sa
originalnim filterskim kesicama,
rezervnim delovima, priborom i
posebnim priborom.

B Dok uredaj radi, treba ga sve vreme

pomerati. Nemojte ga zadrzavati na

jednom mestu, jer se u suprotnom
podna obloga moze oStetiti.

B Molimo da uvek sledite napomene
proizvodaca podnih obloga i sredstava
za negu!

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za

eventualne Stete nastale nenamenskim

koriS¢enjem ili pogreSnim opsluzivanjem
aparata.

Zastita covekove okoline

@ AmbalaZa se moze ponovo preraditi.
Molimo Vas da ambalazu ne bacate
u kuéne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.
Stari uredaji sadrze vredne materijale
sa sposobnoscu recikliranja i treba ih
mmm dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je
objavila nasa prodajna sluzba. U
garantnom roku besplatno otklanjamo sve
smetnje na uredaju ako se radi o gresci
materijala ili proizvodnim manama. U
slu€aju ostvarivanja garantnih prava
obratite se svom prodavcu ili ovlas¢enoj
servisnoj sluzbi; prilozite pribor i originalni
racun.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Servisna sluzba

U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomo¢i nasa podruZnica KARCHER.
(Adresu ¢ete naci na poledini)
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Narucivanje rezervnih delova i
posebnog pribora

Pregled naj¢esce potrebnih rezervnih
delova naci ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

Rezervne delove i pribor mozete nabaviti
kod Va$eg prodavca ili u Vasoj KARCHER
poslovnici.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Sigurnosne napomene

Prikljuc¢ak za struju

Uredaj priklju€ujte i pustajte u rad samo
u skladu sa podacima sa natpisne
plocice.

Strujni utika¢ nikada ne dodirujte
mokrim rukama.

Za odvajanje uredaja od strujne mreze
nemoijte vucéi za priklju¢ni kabl, ve¢ za
utikacg.

Pazite da se strujni ili produzni kablovi
ne uniste ili oStete gaZenjem,
prignje€ivanjem, vucenjem ili sli¢nim.
Kablove zastitite od vruéine, ulja i oStrih
ivica.

Zastitite uredaj od spoljasnjih
vremenskih uticaja, vlage i izvora
toplote.

Primena

Prilikom duzih pauza u radu iskljucite
uredaj putem glavnog prekidaca
odnosno prekidaca uredaja ili izvucite
strujni utika¢ iz uticnice.

Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe (ukljuéujuci i decu) sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili
mentalnim mogucnostima opaZanja ili s
ograni¢enim iskustvom i znanjem, osim
ukoliko ih lice koje je za njih odgovorno
ne nadgleda ili upucuje u rad sa
uredajem. Deca se moraju nadgledati
kako bi se sprecilo da se igraju s
uredajem.

Rukovaoc mora da upotrebljava uredaj
u skladu sa njegovom namenom. Mora
voditi racuna o lokalnim uslovima, a pri

radu uredajem mora se paziti na druge
osobe, posebno decu.

Rukovaoc je duzan da pazi na to da se
u radnom podrucju ne nalaze nikakvi
predmeti koje bi rotirajuci disk mogao
zahvatiti i odbaciti na drugu stranu.

Transport

Pri transportu uredaja treba zaustaviti
motor i uredaj sigurno pricvrstiti.

Odrzavanje

Pre svih radova na uredaju izvucite
strujni utika€ iz uti¢nice.

Radi spre€avanja opasnosti, popravke i
zamenu rezervnih delova sme da izvodi
samo ovlasc¢ena servisna sluzba.

Pustanje u rad

= © 0O NO O~ WN =

11
12
13
14
15
16
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Opis uredaja

Glava za poliranje

Nozni taster za deblokiranje Sipke
Sipka

Mrezni prikljuéni kabl sa utikatem
Prihvatni drza¢ prikljuénog kabla
Drska

Usisno crevo

Tekstilna vrecica

Filter-kesa

Pretinac za odlaganje diskova za
poliranje

Diskovi za poliranje

Drza¢ diskova

Prikljuak usisnog creva
Transportni toCkici

Privrsnici za priklju¢ni kabl (4x)
Transportni osiguraé
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Uklanjanje transportnog osiguraca

Slika
= Pre kori§¢enja uredaja skinite
transportni osigurac.

Montiranje i postavljanje Sipke

Slika A3

= Spojite oba dela Sipke i pri€vrstite
prilozenim zavrtnjem i navrtkom.

=>» Celu Sipku utaknite u glavu za poliranje
i fiksirajte zavrtnjem.
Napomena: Pritom pazite na polozaj
priklju¢nog kabla.

Slika

=> Prikljuéni kabl ugurajte u pri€vrsnike i
zategnite.

Prikljuc¢ivanje usisnog creva

Slika
=> Ispravljeni kraj usisnog creva utaknite u
glavu za poliranje a savijeni kraj u
priklju€ak na Sipci.
Postavljanje tekstilne kesice

Slika i

=> Najpre gornji deo tekstilne vrecice
ugurajte u prihvatnik da se uglavi.

= Zatim donji deo priévrstite za Sipku
pomocu "Cicak" trake.

Umetanje filterske kesice

Slika [

=> Otvorite patent-zatvarac tekstilne
vrecice.

= Postavite filtersku vreéicu i prevucite
karton s otvorom preko potpornog
drzaca tako da dosedne. Jo$ jednom
proverite da li je filterska vrecica
ispravno namestena.

= Ponovo zatvorite patent-zatvarac
tekstilne vrecice.

Postavljanje drza¢a diskova

Slika

=>» Uredaj postavite na tlo tako da glava za
poliranje stoji vertikalno u odnosu na
povrsinu.

= Drzac€ diskova jednostavno ugurajte u
prihvatnik. Pazite da se izbocCine drzac¢a
diskova dobro uglave u prihvatnik.

= Drzac€ diskova se vadi jednostavnim
izvlacenjem.

Postavljanje diskova za poliranje

Slika E}

=>» Diskove za poliranje postavite na drza¢
diskova vodedi pritom racuna da su
usmereni po sredini.

=>» Diskovi za poliranje se vade
jednostavnim izvlacenjem.

Skladistenje diskova za poliranje

=>» Diskovi za poliranje se mogu skladistiti
u odvojenom odeljku na donjem delu
tekstilne vrecice.

Napomena:

Uvek radite sa postavijenom filterskom

vrecicom.

A\ Paznja

Pre nego $to ugurate utikac, morate

osigurati da Sipka stoji uspravno. U tom

poloZaju je uredaj iskljucen.

Slika ]

=>» Okrenite gornju kuku za kacenje kabla i
skinite priklju¢ni kabl. Stavite utikac u
uticnicu.

Slika 0

=>» Da biste pokrenuli uredaj, noznim
tasterom deblokirajte Sipku, a ru¢ku
povucite ka sebi.

=>» Da biste zaustavili vratite Sipku u
uspravan polozaj tako da se uglavi.
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Temeljna nega

Preporucuje se da se tretman temeljne

nege izvodi 2 do 3 puta godisnje.

Ciséenje poda od prljavstine

= Pometite pod odnosno podnu
presvlaku, usisajte je i po potrebi
prebriSite vlaznom krpom.

NanosSenje sredstva za negu

= Sredstvo za negu ravnomerno nanesite
krpom za pod na podlogu. Ostavite da
se potpuno osusi.
Napomene: Sledite napomene za
upotrebu proizvodaca podnih obloga i
sredstva za negu istih.
Nemoijte koristiti sredstva za negu koja
sadrze rastvarace.

Poliranje

Slika Kl

= Po povrsini viSe puta predite kao Sto je
prikazano na slici, dok se ne dostigne
Zeljeni sjaj.
Dok uredaj radi, treba ga sve vreme
pomerati. Nemojte ga zadrZzavati na
jednom mestu, jer se u suprotnom
podna obloga moze ostetiti.
Napomena: Pridrzavajte se instrukcija
proizvodaca koje se ticu uslova za
hodanje po podlozi odnosno pomeranje
namestaja. Preporuéujemo da
sacekate najmanje 12 sati. Tokom tog
perioda pazljivo hodajte po poliranoj
povrsini i to ne u obudi koju nosite van
ku¢e. Nemojte pomerati namestaj i ne
nanosite vodu po podlozi.

Redovna nega

Preporucuje se da se redovna nega

podova izvodi jednom mesecno radi

ponovnog postizanja ravhomernog sjaja.

= Ve prema vrsti sredstva za negu, ono
se moze sipati direktno u vodu kojom ¢e
se podloga brisati. Molimo sledite
napomene proizvodaca podnih obloga i
sredstva za negu istih.

=> Na kraju ispolirajte povrsinu.
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Povremena nega

=>» U zavisnosti od potrebe i zahteva
podloge (tragovi donova, brazde...),
zastitni sloj se moze viSe puta polirati
bez prethodnog nano$enja novog sloja
sredstva za negu.

=> Vratite Sipku u uspravan poloZaj. Uredaj
se iskljuCuje.

Slika [

=>» |zvucite utika¢ i obmotajte prikljucni
kabl oko kuka koje se nalaze na Sipci.
Prethodno okrenite gornju kuku za
kacenje kabla uvis.

Transport uredaja

Pazite na to da se uredaj kre¢e na

transportnim tocki¢ima kada ga zelite

prevesti do mesta ¢uvanja ili do neke druge

prostorije.

Slika

=>» U tu svrhu dr8ku nagnite unazad i u tom
polozaju vucite ureda;.

Skladistenje uredaja

Preporudljivo je da se u slu¢aju kada se

uredaj ne planira duze vreme Koristiti,

pri€vrsti transportni osigurac.

Slika [}

=>» Uredaj postavite na tlo tako da glava za
poliranje stoji vertikalno u odnosu na
povrsinu.

=>» Skinite drza€ diskova s uredaja i stavite
ga u pretinac za odlaganje.

=>» Transportni osigurac€ na jednoj strani
pritisnite u prihvatnik drzaca diskova i
¢vrsto drzite. Drugu stranu transportnog
osiguraca ugurajte u prihvatnik drugog
drzaca diskova i uglavite.

=>» Uredaj Cuvajte na suvom mestu u
uspravnom poloZaju.
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Nega i odrzavanje Tehnicki podaci

A Opasnost od povreda

Pre svakog ¢i$éenja i odrzavanja iskljugite Napon 230 \
uredaj i strujni utika¢ izvucite iz uticnice. Vrsta struje 1~50/ Hz
Cisé¢enje uredaja i pribora 60
A\ Paznja Klasa zastite Il
Nemojte da koristite nagrizajuca sredstva, Prikljuéna snaga 600 W
sredstva za Cisc¢enje stakla ili univerzalna . —
sredstva za Giséenje! Uredaj nikada ne Broj obrtaja diskovaza | 1000 | o/
uranjajte u vodu. poliranje min
Ciséenje diskova za poliranje Tezina 7 kg
= Nakon svakog rada uredaja skinite Di - 385
diskove za poliranje i istresite ih. Po imenzije 340 X mm
potrebi ih operite i osusite. X
. . . 1155
Napomena: Mozete ih prati u masini za
pranje rublja na temperaturi do 60°C. Zapremina filterske 4 |
Ne koristite omeksivac i ne susite ih u vrecice

masini za suSenje.
= Osusene diskove za poliranje stavite u

; ! ZadrZavamo pravo na tehnicke
pretinac za odlaganje.

promene!
Umetanje filterske kesice

Filtersku kesicu zamenjujte u redovnim

vremenskim intervalima.

=> Zato vidite poglavlje "Umetanje
filterske vrecice".

Zamena diskova za poliranje

Redovno proveravajte stanje diskova za

poliranje i ako su istroSeni, zamenite ih.

=> Zato vidite poglavlje "Postavljanje
diskova za poliranje".

Pomo¢ u sluéaju smetnji

Diskovi se pri radu pomeraju / ¢uje
se kloparajuci zvuk
B Zvuk je tehnicki uslovljen. Uredaj pri
skladidtenju nije bio osiguran
transportnim osiguratem. Zvuk nestaje
sam od sebe nakon nekog vremena
tokom postupka poliranja.

142 SR -7



Poseban pribor

Uz ovaj uredaj mozete dokupiti sledeéi poseban pribor:

Kameni podovi, linoleum, PVC

Optimalna nega i zastita za matirane
podove od vestackog i prirodnog kamena,
linoleuma i PVC-a.
m Diskovi za poliranje kamena,
linoleuma i PVC-a (3 kom.)
(kataloski br. 2.863-198.0) #
H Sredstvo za negu podova od
matiranog kamena RM 532 (1 lit.)
(kataloSki br. 6.295-776.0)

Parket premazan voskom, drveni pod premazan uljem i voskom

Optimalna nega i zastita parketa
premazanog voskom ili drvenih podova
premazanih uljem i voskom.

B Diskovi za poliranje parketa
premazanog voskom (3 kom.)
(kataloski br. 2.863-196.0)

B Sredstvo za negu parketa
premazanog voskom RM 530 (1 lit.)
(kataloski br. 6.295-778.0)

Impregnirani parket, pluta, laminat

Optimalna nega i zastita za podove od
impregniranog parketa, laminata i plute.
m Diskovi za poliranje impregniranog
parketa, plute ili laminata (3 kom.)
(katalo$ki br. 2.863-197.0)
B Sredstvo za negu impregniranog
parketa RM 531 (1 lit.)
(kataloski br. 6.295-777.0)

Ostali poseban pribor

B Sredstvo za temeljno ¢iS¢enje tvrdih
povrsina RM 533 (1 lit.)
(kataloski br. 6.295-775.0)
Za temeljno uklanjanje starih zastitnih
slojeva i tvrdokorne prljavstine s
kamena, linoleuma, PVC-a.

B Univerzalni diskovi za poliranje
(3 kom.)
(kataloski br. 2.863-193.0)

B Filterske vrecice (3 kom.)
(katalo$ki br. 6.904-128.0)
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YBaxaeMu KInUeHTH,

A |!JI_| MNpeay MbpBOTO M3MOM3BaHe Ha
Bawws ypen npodyeTeTe TOBa

OpUrMHaNHO UHCTPYKLUYA ynbTBaHe 3a pa-

6oTa, genicTBalTe cnopea Hero v ro 3ana-

3eTe 3a NO-KbCHO U3MNon3BaHe unu 3a

crneasawma nputexaren.

YnoTtpe6a no npegHasHa4yeHue

B To3su ypen e pa3paboTeH 3a YacTHa
ynotpeba 1 He e npeaABWaEH 3a HaTo-
BapBaHMATa Ha NpoOMULLINIeHaTa yno-
Tpeba.

B YpeObT NO3BONSABA NOMMpPaHe Ha Obp-
BEHW NoaoBe, TaMUHAT, KAMEHHM NOAOo-
Be, NMHoneym u nogose ot PVC.

B YpeabT He € noaxoasiy 3a 3CMyKBaHe
Ha oTnagbuM NPV NonMpaHe.

B YpenbT He e npaxocmykadka! [la He ce
13Mo3Ba 3a U3CMYyKBaHe Ha Cyxa Mpb-
coTus!

B He nsnonseante cpencrea 3a noa-
OpbXKa, CbAbpXKalln pasTBOPUTENN.

B He e n03BONEHO € N3MNOM3BaHETO Ha
ypeaa BbpXy NogoBe C KUIUMU U NO-
[OGHM.

B He 3aTpyaHsiBanTe ypeaa ¢ AOMbAHK-
TEINHUN TEXECTW.

B Ypepna da He ce U3MN03Ba UM OCTaBs Ha
OTKPUTO UMW NPU MOKPW YCIOBWS.

B Ypepga ga ce M3norsea camo C Opuru-
HanHM UNTLPHM TOPOBUYKKM, OpUrMHAI-

HW PE3EepPBHM YacTu, NPUHAANEXHOCTU
UMK criMumarniy NPpUHaanexHoCTu.

B [IB/xeTe NoCTOSHHO paboTeLums ypeq.
He ro octaBsiTe AbNro Ha e4HO MSICTO,
B NMPOTMBEH CllyyYaii NoA0BOTO NMOKpW-
TWe MoXe [a ce NnoBpeau.

B Mons BuHaru ga cnassainTe ykasaHus-
Ta Ha NnpousBoANTENS Ha NOAOBU Ha-
CTUNKM U CpeacTBa 3a noaapbkkal

Mpoun3BoauTensT He noema rapaHums 3a

€BeHTyasnHu NoBpeaun, KoWUTO ca npuinHe-

HM Nopaau 13nonasaHe He No npeaHasHa-

YEeHMETO UMK HenpaBUITHO OGCIyXBaHe.

OnasBaHe Ha OKoJiHaTa cpega

é% OnakoBbYHMTE MaTepuanu morat
Aa ce peuuknupart. Monsi He XBbp-
nsanTe ONakoBKUTE Npy AOMAaLUHWUTE oTna-
OblUK, a v npegante Ha BTOPUYHM
CYPOBMWHY C Lien NoBTOpHa ynoTpeba.
CrapuTe ypeau cbabpxaT LLeHHU Ma-
Tepvanu, Noanexaliy Ha peuuknu-
mmm paHe, KOUTO MoraT Aa 6baar
ynotpebeHu noBTOpHO. NMopaau ToBa Monsa
OTCTpaHsiBalTe cTapuTe ypeau, U3nons-
BalKM NOAXOOSALM 32 LienTa cUucTemu 3a
cbbupaHe.
YkasaHus 3a cbeTaBkuTe (REACH)
AxTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKUTE e
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

MapaHuuns

BbB Bcska cTpaHa ca BanuaHu ngageHu-
Te YyCnoBus 3a rapaHuus OT CTpaHa Ha
Halle oTOpU3npaHo ApyKecTBO 3a pas-
npocTpaHeHue Ha NPOAYKTUTE HU. EBEHTY-
anHu noBpeau B ypeaa B paMKUTe Ha
CpOKa Ha rapaHuumsaTa ce oTcTpaHsBar 6es-
nnaTHo, ako NpuynHaTa 3a TAX € B MaTepu-
ana vunv npu Npor3BoacTBoTO. B cnyyan
Ha 13non3saHe Ha NPaBOTO Ha rapaHuusi
ce o6pbLyanTe, Mons, kKbM Balums Tbpro-
BEL, UNu Han-6nmnskns oTopmnsnpaH cepeus,
KaTo npeacTaBuTe 6opyaABaHETO U AOKY-
MEHTa 3a MOKyrKa.

(AppecuTe LWe HamepuTe Ha 3agHaTa cTpa-
HuLa)
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Cnyx6a 3a paboTa C KIIMeHTun

Mpu BBNPOCK 1 NoBpean BawmaT amctpu-
6yTop Ha KARCHER wwe Bu nomorHe ¢
YLOBOJICTBME.

(AgpecuTe We HamepuTe Ha 3agHaTa cTpa-
HUua)

I'Iop'qua Ha pe3epBHU YaCTUu n
cneuuanHu NnpuHaanexHocTun

CnncbkK Ha Har-4ecTo HeobxoammuTe pe-
3€pBHM YacTu e HaMepuTe B kpas Ha
yMbTBAHETO 3a eKcrnoartauus.

Pes3epBHM YacTu 1 NpUHAANEXHOCTH Le
nonyynte ot Bawwmsa Tbproeew, nnv BbB
dunuana Ha KARCHER.

(AgpecuTe We HamepuTe Ha 3agHaTa cTpa-
HMUa)

Yka3aHuna 3a 6e3onacHocCT

Enekmpo3saxpaHeaHe

— Ypepa ga ce nogBbp3Ba U Mycka B
[encTeme caMo B CbOTBETCTBUE C TU-
nosarta Tabenka.

— Hukora He gokocBanTe KOHTaKTa u
Liencerna ¢ MOKpu pbLe.

— 3a ga usknounte ypega ot MpexarTa,
He AbpnaiTe 3a LWHypa 3a BKIHYBaHe
KbM MpexaTa, a u3BageTe Lencena.

— 3axpaHBalums kaben unu yobrokuTens
[a He ce noBpexaaTt Unu HapaHsBaT
nopaauv HacTbnBaHe, NperbBaHe, Onb-
BaHe unu apyru. MNaseTe kabena oT To-
nnuHa, Macna u octpu pbbose.

— [laseTe ypena OT BbHLIHM KMTMMaTUYHK
BIUSAHUSA, BNaXHOCT U U3TOYHULN Ha
ToMnuHa.

Ynompe6a

— [lpu no-npodwmxumerHu nay3u us-
Krroyeme ypeda om 2nagHUsl MPeKbC-
eay / npekbceayva Ha ypeda unu 20
u3sademe om wiericena.

— Tosu yped He e npedHa3Ha4eH 3a yro-
mpeba om nuya (exknoyumernHo deua)
C 02paHUYeHU MCcUXu4eCcKU, CEeH30PHU U
ymMcmeeHu crnocobHocmu unu ¢ Hedoc-
mamubyeH ornum u/unu ¢ Hedocmamby-
HU r103HaHUsl, 0CBEH ako He ce
KOHmMposnupam om omao80pPHO 3a MsixX-

Hama cueypHocm fuue unu ca nosydu-
JIU OmM He20 UHCMPYKYUU, Kak 0a
usnonseam ypeda. Jeyama 6u mps6-
earsio 0a ce Habrrodasam, 3a 0a ce 2a-
paHmupa, 4e He cu uepasim ¢ ypeoa.

— O6cnyxBaLloTo nuue Tpsibea aa ns-
ronsea ypeza criope npegnucaHusTa.
Mo Bpeme Ha paboTa ToO TpsibBa Aoa ce
cbobpassBa C OKOMHUTE NPeaMeTH 1
[a BHMMaBa 3a TpeTu nuua n ocobeHo
3a geua.

— O6cnyxBalLoTo nuue TpsibBa Aa BHU-
MaBa, B obcera Ha paboTa ga He ce Ha-
MupaT npegmeTn, KOUTo MoraT aa
OboaT nogxeBaHaTu OT BbpTsLLaTa ce
wanba n ga 6baaT OTHECEHW.

TpaHcnopm

— [Mpu TpaHcnopTa Ha ypeaa aa ce cnupa
MOTOpa 1 ypeaa [ia ce ce 3aKpensa cu-
rypHO.

Moddpbxka

— TMpepwn Bcunykm paboTtu no ypeaa na ce
n3Bagu Lencena.

— 3a pga ce nsberHaTt yCrnoxHeHus, pe-
MOHTUTE U CMsiHaTa Ha pe3epBHM 4YacTu
Ha ypefa [a ce M3BbpLUBaT cCamo OT
0TOpU3MpPaHKSA CepBU3.

lNyckaHe B ekcnnoaTtauus

OnucaHue Ha ypeaa

1 TMNonupawa rmasa

2 [epan 3a gebnokupaHe Ha gpbxkaTa

3 [pbxka

4 3axpaHBal kaben c wencen

5 CobxpaHeHue, 3axpaHBaLy kaben

6 PwbkoxeaTtka

7 Mapkyy 3a 6oknyk

8 TekctnnHa Topbuyka

9 duntbpHa Topbnyka

10 OTgeneHwue 3a CbxpaHeHue Ha nonupa-
LW NOASIOXKM

11 MNonupawy Nognoxkm

12 [Obpxay Ha nogsioxkaTa

13 Bpb3ka 3a BCMyKaTeNHUsa Mapkyy

14 TpaHCNOpPTHWU POSIKK

15 ®ukcupaHns 3a 3axpaHsalwmus kaben
(4x)

16 TpaHcnopTeH npeanasuten
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OTcTpaHsABaHe Ha TPAHCMOPTHUA
npepnasuten

Queypa il

=> OTcTpaHeTe MbpPBOHAYAHO U Npeam
U3Mos3BaHe Ha ypena TPaHCNopTHUS
npeanasvTen kaTto ro usgbpnare.

MOHTMpaHe U nocrtaBsHe
Ha APBbXKaTa

Queypa

= [lbxHeTe OBeTe YacTu Ha ApbXKKaTa
efHa B Apyra v rm ocurypeTe ¢ npuro-
XeHuTe 6onT 1 ravika.

=>» [locTaBeTe usinaTa Apbxka B nonmpa-
Liarta rnaea u gukcupanTte ¢ 6onTa.
Yka3saHue: [pu ToBa Tpabea ga ce
BHMMaBa 3a NOJIOXXEHNETO Ha 3axpaH-
BaLlumsa kaben.

Queypa

=> [NpuTncHeTe 3axpaHBallns kaben BLB
PUKCUpPaHUSITa U FO OMbHETE.

CBbp3BaHe Ha BCMyKaTernHus
MapKyy

®uaypa B
=>» [locTaBeTe NpaBus Kpal Ha BCMyKa-
TeNHUSA MapKy4 B nonvpallara rnaea,

orbHaTKs Kpai B M3BOAA Ha ApbXKaTa.

NMocTaBeTe TeKCTUITHA TOpPOUYKa.

Queypa B

=> [TbpBO NpPUTUCHETE ropHaTa YacT Ha
TekcTunHaTa Topbmyka B noemaHeTo,
pokaTo ce dukempa.

=>» Hakpas 3akpeneTte gonHata 4acT KbM
ApbXKaTa C neneHkarta TUn KOTeLLKO
e3nve.

MocTaBeTe hmnTbpHaTa TOpOMUKa

Queypa [§

= OTBOpeTe uuna Ha TekCcTunHarTa Top-
Ouuka.

=>» [locTtaBeTe ounTbpHaTa TopbUyKa 1
KapToHa C 0TBOpa Haj rbprioBMHaTa,
nokaTo ce cukcupa. lNpoBepeTe owle
BE[HbX KOPEKTHOTO NOCTaBsIHE Ha
punTbpHaTa Topbuyka.

= OTHOBO 3aTBOpETE TEKCTMUIHAaTa Top-
Ounyka ¢ yuna.

lMocTaBsAHe Ha AbpXKa4va Ha
nognoxkara

Queypa

=> [lonoxeTe ypeaa Ha noga, Taka ye no-
nvpawarta rnaea fa 3actaHe OTBECHO
KbM NOBBLPXHOCTTA.

=>» [lpocTo NnpuTMCHETE AbpXKaya Ha noa-
noxkaTa B noemaHeTo. BHumaBainTe 3a
TOBa, 3b6UNTE Ha AbpKada Ha NoaNoXK-
kaTa ga ce dukcmpar nobpe B noema-
HeTo.

=>» 3a cBangHe NpocTo n3gbpnanTe abp-
Kaya Ha nognoxkaTta.

MocTaBsiHe Ha nonupawuTe
NOANOXKKU

Queypa B

=> [locTaBeTe nonupatlaTa NOANOXKa
BBbPXY AbpXXaya Ha NoAsioxkaTa, BHU-
MaBaiTe 3a HacoyBaHe B cpefara.

=>» 3a cBangHe NpocTo nsgbpnanTe nonu-
paLumTe NoANoXKU.

MpnbupaHe Ha nonupawmTe
NOANOXKH

=> [Nonupalluute NOANOXKA MoraT Aa ce
CbXpaHsABaT B [onHaTa YacT Ha Tek-
cTunHarta Topbuyka B OTAENHO OTAENe-

Hue.
O6cnyxBaHe
3abenexka:

Pabomeme guHazau ¢ nocmaseHa uri-
mbpHa mopbuyka.

N\ BHumaHue

lpedu da nbxHeme werncena, mpsibea da

ce ygepume, ye OpbXXKkama ce HaMmupa 8b8

8epmuKaJsiHo rosnoxeHue. B moesa nonoxe-

HUe ypedbm e U3KITIOYEH.

Queypa E]

=>» 3aBbpTeTe ropHaTa kyka 3a kabena u
cBaneTe 3axpaHBalums kaben. Bknto-
yeTe Lencena B KOHTaKT.
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Queypa

=> [puBeneTe ypeaa B ABWXEHUE, 3a LieN-
Ta febrnokupainTe apbxkata c negana
1 n3gbpnante kbM cebe cu pbrkoxaaT-
KaTa.

=> 3a cnupaHe BbpHETe ApbXKKaTa BbB
BEPTMKAIIHO MOSIOXKEHWE, JOKATO ce
dukecupa.

MbnHa noaapBbXKa

MpenopbYBa ce, MbnHaTa NoAApbXKa Aa
ce npoBexaa 2 - 3 NOTU roAMLLHO.

MouncTBaHe Ha Noaa OT MPbLCOTUSA

= 3ameTeTe HacTunkaTa/noga, ¢ npaxo-
CMyKayka Unv npu Heob6xoauMocT ¢
BMakHa Kbpna.

MNocTaBsiHe Ha Npenapar 3a NnoaApPbXKa

= PasHeceTe npenapaTa 3a nogapbxka
paBHOMEPHO Ha noga ¢ 6bpcarnka. Oc-
TaBeTe [ja N3CbXHE HaMmbITHO
YkasaHus: CnassanTe ykasaHuaTa 3a
NPUoXeHNe Ha NpoM3BoAUTENNTE Ha
npenapara 3a NoJoBOTO NOKPUTUE U HA
npenapara 3a nogapbxkal
He nsnonseante cpeacrsa 3a nog-
OpbXKa, CbabpXally pa3TBOpUTENU.

MonupaHe

®uzypa ikl

=> [MpemnHeTe MHOroKpaTHO No NOBBLPX-
HOCTTa, KaKTO e NoKa3aHo Ha curypa-
Ta, JOKaTO ce AOCTUrHe XenaHus
rnaHu,.
[iBmxeTe NOCTOsIHHO paboTeLms ypea.
He ro octaesanTe 4bnro Ha egHO MSACTO,
B MPOTMBEH Cryyan NogoBOTO NOKpU-
TMe MOXe Aa ce nospeau.
YkasaHue: Cnassante gaHHUTE Ha
nNpon3BOANTENSI OTHOCHO NPOXOAMMOC-
TTa pecn. MecTeHeTo Ha mebenu. MNpe-
nopvyBame Bu ga nsyakarte noHe 12
yaca. [pe3 ToBa Bpeme MnHaBanTe no
nonuvpaHata NoBbPXHOCT BHUMATENHO
1 He ¢ 00yBKM, C KOUTO XOAMUTE MO Ynu-
uaTa. He mectete mebenu, He nonu-
BaliTe BOAa Ha noAa.
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MoaabpiKalum rpuxm

lMpenopbyBa ce, nogabpXaLmMTe rpyxmn 4a

ce nposexaaT BeAHbX Mece4yHo, 3a Aa ce

NOCTUrHE PaBHOMEPEH rMaHL,.

=> Cnopepf npovn3BoOAMTENS Ha Npenapara
3a nogapwbXkKa, TOM MOXe Ja ce Hanmea
OVpeKTHO BbB BoAaTa 3a ObpcaHe.
Mons cnassaiTe ykasaHusATa Ha Npo-
n3soauTenuTe Ha npenapara 3a nogo-
BOTO NMOKPWUTUE M Ha Npenapara 3a
nogapwbxkal

=> Hakpas nonupanTe noBbpXHOCTTA.

MexauHHa noaapbKKa

= Cnopen HeobxoaMMoCTTa U HaToBap-
BaHeTO Ha nopa (crieam oT Kpaka, feH-
TW...) CNOS 3a NOAAPDBXKA MOXe Aa ce
nonmpa HsKormko NbTu 6e3 npeam Toea
[ia ce HaHacs HOB npenapar 3a nof-
OpBbXKKa.

Kpan Ha paboTtaTa

= BbpHeTe gpbxKaTa BbB BEPTUKANHO
nosnoXeHue. YpeabT U3KIOYBA.

Quaypa

= W3kntoyeTe wencena u ro 3aBUnTe oKo-
1o nocTtaBeHaTa Ha ApbXKKaTa KyKa.
Mpeaun ToBa 3aBbpTETE HAarope ropHa-
Ta Kyka Ha kabena.

TpaHcnopT Ha ypeaa

Mons nmanTte npeg sug, Ye ypeabT ce

[OBWXUN HA TPAHCMOPTHUTE CY POFIKM, KOraTo

TpsibBa fa ce TpaHcnopTupa 4o MACTOTO,

KbOETO CE CbXpaHsiBa, N B Apyro nome-

LLEHVE.

®uzypa K]

=>» 3a uenTa HaknoHeTe Ha3ad ApbXKaTa
n nsgbpnante ypeaa.
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CbxpaHeHue Ha ypeaa

MpenopbyBa ce, Npyn NO-NPOABLIMKUTENHO

He u3nons3saHe Ha ypeaa Aa ce 3akpenmu

TPaHCNOPTHWSA NpeanasuTen.

®uezypa A

=> [lonoxeTe ypeda Ha noga, Taka ye no-
nvpaluaTa rnasa ga 3actaHe OTBECHO
KbM NOBBPXHOCTTA.

= M3gbpnante gbpkaya Ha NnognoxkaTa
OT ypeda v ro nonoxete B OTAeneHne-
TO 3a CbXpaHeHwe.

=> [puTnCHeTe TpaHCMOPTHNUS Npeanasn-
Ten oT egHaTa cTpaHa B NOeMaHeTo Ha
Abpaya Ha noarnoxkara u 3agpbxTe.
MpuTNCHETE CMNHO TPAHCMOPTHUSA
npegnasuten B NOEMaHeTo Ha BTOPUS
ObpXay Ha nognoxkarta n gukcupan-
Te.

= ChbxpaHsABaviTe ypeaa nsnpaseH B CyX0
nomeLleHue.

I'p X1 n noaapbXKKa

/A OnacHocm om HapaHsieaHe

Mpenu Bcsako obenyxBaHe ypeabT Aa ce
U3KINIoYBa U LEencensT Aa ce ussaxaa ot
KOHTaKTa.

MouncTeTe ypeaa v npuHaanexHo-
CTUTE OT OKOMMJIEKTOBKaTa

N\ BHumaHue

He u3snonseatime abpa3susHu cpedcmea,
npenapamu 3a ro4yucmeaHe Ha CmbKI10
unu yHusepcarsHu rnoducmeauwyu npernapa-
mu! Hukoza He nomansime ypeda 8b8 80-
Oa.

MouucTBaHe Ha nonupawmnTe NOANOXKMN

= Cnep BCSIKO M3Mnon3BaHe OTCTpaHaBam-
Te nonupawuTe NOANOXKN U T N3TPbC-
kBanTe. MNpn HeobxoanUMOCT rn
M3MMBalTe U OCTaBANTE Aa U3CbXHaT.
Yka3aHue: Bb3MOXHO € MneHe B Ma-
wmHa go 60 °C, He n3nonseanTe npax
3a npaHe, He cylleTe B CYLUWSIHS.

=> [lonoxeTe Cyxute nonMpaLlm noasiox-
KV B OTAEMNEHMETO 3a CbXPaHEHMe.

MocTtaBeTe hunTbpHaTa TOPOMUKaA

CmeHsiiTe pedoBHO ounTbpHaTa Topouny-

Ka.

=> 3a uenta BwxTe rnaea "lNoctaBsiHe Ha
unTbpHa Topbuyka".

CMsHa Ha nonupawuTe NnoanoXxkKu

PepnoBHO npoBepsiBaiiTe CbCTOSTHUETO Ha

nonupaLumTe NOASI0XKKM, NPy N3HOCBAHE

CMeHsInTe.

= 3a uenta BuxTe rnaea ,lloctaesHe Ha
nonupaLmnTe NOANOXKN®.

Momowy npu npo6nemu

LLlyMHO BbpTALWM ce wanbm / wym ot
TpakaHe
B LUywmbT ce obycnaBs oT cuctemara.
YpeobT He € CbXpaHsBaH C TpaHcnop-
TeH npeanasnTen. U.lyM'bT n34yesBa cam
cnen n3BecTtHO BpemMe npu npoueca Ha
nonupaHe.

TexHU4YecKu gaHHu

HanpexeHue 230 \%
Bua Tok 1~50/ Hz
60
Knac 3awmra 1]
MpucbeanHnTenHa 600 W
MOLLHOCT
O6opoTn, nonupaim 1000 u/
wanbu min
Terno 7 Kr
Pa3wvepu 385 x MM
340 x
1155
0O6eM, punTbpHY TOp- | 4 n
OunYKkn

3ana3eame cu npasomo Ha mexHu4e-
CKU u3meHeHusi!
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EnemeHTN OT cneumnanHata OKOMMNMEKTOBKa

Moxxe pa KynuTe No-KbCHO crieAHUTe cneuuanHyu NpMHaaneXXHoCcTH 3a ToO3u
ypen:
KameHHn nogoBe / nuHoneym / PVC

OnTrMmanHa rpyxa v 3aluTa 3a MmaTupaHu

HaCTWUMKM OT U3KYCTBEH N eCTECTBEH Ka- .

MBK, NnHoneym n PVC.

B [Monupawm NoAnNoXKA KaMbK / IMHO- T
neym/PVC (3 6p.) % e
(Homep 3a nopbuka 2.863-198.0) ’ & Z

® [puxa 3a noga matoB RM 532 (1 n.) —
(Ne 3a nopbuyka 6.295-776.0) ———

NbcHar napkeTt / AbpBeHU nogoBe C (*)MHVILIJ MacJi0 3a I'bCKaHe Ha nogoBe

OnTumanHa rpmxa u 3awmra 3a nbcHaTt
napkeT U1 ObpBEHN NO0BE C UHULLI '
Macrno 3a NbCkaHe Ha NoaoBe.
B [Monupalwm Nnoanoxku 3a nbCcHaT
napket (3 6p.) it

(Homep 3a nopbuka 2.863-196.0) é
B [puxa 3a noAa NMbCHaT NapkeT 2
RM 530 (1 11.) ==
(HoMmep 3a nopbuka 6.295-778.0) —
3anevartaH napkeT / KOpK / naMmuMHaTr
OnTumanHa rpyxa v 3almTa 3a 3anevarta-
HW NogoBe OT MapkeT, NaMuHaT U KOpPK. -

B [lonupalyM NOAJIOXKKM 3aneyaTaH
napkeT / Kopk / namuHar (3 6p.) S '  xRoHER
(Homep 3a nopbuka 2.863-197.0) . T

B [pwxka 3a noaa 3aneyaTaH napkeTt =
RM 531 (1 n.)

(Homep 3a nopbyka 6.295-777.0)
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Apyru cneuunanHu NpMHaANeXHOCTU

B [lpenapaT 3a OCHOBHO NO4YUCTBaHe

3a TBbpAU NnoBbpxHocTn RM 533 .
(1n.)
(Homep 3a nopbuyka 6.295-775.0) ‘ 5
3a OCHOBHO OTCTpaHsiBaHe Ha cTapu o
nogabpXalluy Croese U ynoputu 3a- /| 2
MbpPCSIBaHUS BbPXY KaMbkK, IMHOMNEYM, l < §/4l
PVC. e

B [Monupalum noanoXKu, yHMBepcarnHu -
(36p.)

(Homep 3a nopbuka 2.863-193.0)
B OuntbpHU TOPGUUKHM (3 6p.)
(Homep 3a nopbyka 6.904-128.0)
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Véaga austatud klient,

Enne sesadme esmakordset ka-
A sutuselevdttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.

Sihipdarane kasutamine

See seade tootati valja erakasutuseks

ega ole ette nahtud professionaalse ka-

sutamisega kaasnevaks koormuseks.

Seade lubab poleerida puitpérandaid,

laminaati, kivipdrandaid, linoleumi ja

PVC-p6érandaid.

Seade sobib ainult poleerimisel tekkiva

puru imemiseks.

Seade ei ole tolmuimeja! Arge kasutage

kuiva mustuse imemiseks!

B Arge kasutage lahusteid sisaldavaid
hooldusvahendeid.

B Seadet ei tohi kasutada vaipkatetel vms
pindadel.

m Arge koormake seadet lisaraskusega.

B Seadet ei tohi kasutada ega hoiustada
vabas 6hus voi niisketes tingimustes.

B Kasutage seadet ainult originaal-filtri-
kottidega, originaal-varuosadega, -tar-
vikute vdi lisavarustusega.

B Kui seade to6tab, tuleb seda pidevalt lii-

gutada. Arge hoidke seadet kaua (ihel

kohal, vastasel korral voite kahjustada

pdrandakatet.

ET -3

B Palun jargige alati pérandakatte- ja
hooldusvahendi tootja markusi!
Tootja ei vastuta véimalike kahjude eest,
mis on tingitud seadme mittesihiparasest
kasutamisest voi valest kaitamisest.

Keskkonnakaitse

é% Pakendmaterjalid on taaskasutata-

vad. Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake
need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaska-
ﬁ/ sutatavaid materjal, mis tuleks suu-
mmm nata taaskasutusse. Palun
likvideerige vanad seadmed seetdttu vas-
tavate kogumissusteemide kaudu.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud mui-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad térked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- vdi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palun pé6érduda midja véi [ahima
volitatud hooldustédkoja poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Klienditeenindus

Kisimuste ja rikete korral aitab teid KARC-
HER'i filiaal.
(Aadressi vt tagakiiljelt)
Varuosade ja lisaseadmete
tellimine

Valiku kdige sagedamini vajaminevatest
varuosadest leiate te kasutusjuhendi I6-
pust.

Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme
miidjalt véi oma piirkonna KARCHER:; fi-
liaalist.

(Aadressi vt tagakdiljelt)
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Ohutusalased markused

Elektritihendus

— Uhendage seade ja kasutage seda ai-
nult vastavalt tulbisildil olevatele and-
metele.

- Arge kunagi puudutage vérgupistikut
margade katega.

— Seadme eemaldamiseks vooluvérgust
arge tdbmmake mitte Uhenduskaablist,
vaid pistikust.

— Arge vigastage vdi kahjustage toite-
kaablit voi pikenduskaablit sellest ule
sbites, seda muljudes, rebides ega
muul viisil. Kaitske vérgukaablit kuumu-
se, Oli ja teravate servade eest.

— Kaitske seadet darmuslike ilmastikutin-
gimuste, niiskuse ja kuumusallikate
eest.

Kasutamine

— Kui seade pikemat aega ei té6ta, tuleb
see pealiilitist / seadme liilitist vélja l(ili-
tada voi toitepistik vélja tommata.

— Masinat ei tohi kasutada isikud (sh lap-
sed), kelle fiiisilised, sensoorsed voi
vaimsed v6imed on piiratud véi kellel
puuduvad vajalikud kogemused ja/voi
teadmised, v.a. méne nende turvlisuse
eest vastutava isiku jarelvalve all véi ju-
hul, kui see isik on neid masina kasuta-
mise osas juhendanud. Laste (le peab
olema jérelvalve tagamaks, et nad ma-
sinaga ei managi.

— Kaitaja peab seadet kasutama sihipara-
selt. Arvestama peab kohapeal valitse-
vate oludega ning té6tamisel
seadmega tuleb silmas pidada kolman-
daid isikuid, eriti lapsi.

— Teenindav personal peab jalgima, es
tddalas ei oleks esemeid, mida pdorlev
ketas vdib kaasa haarata ja dhku paisa-
ta.

Transport

— Seadme transportimiseks tuleb mootor
seisata ja seade turvaliselt kinnitada.

Tehnohooldus
Enne mistahes t6id seadme juures tu-
leb pistik seinakontaktist valja tdmmata.
Et valtida ohtusid, tohib remonttoid ja
seadme varuosade vahetamist teosta-
da ainult volitatud hooldusté6koda.

Kasutuselevott

Seadme osad

1 Poleerimispea

Jalgliliti varre vabastamiseks lukustu-
sest

Vars

Toitejuhe, pistikuga
Sailitamine, voolukaabel
Kaepide

Imemisvoolik

Tekstiilist kott

9 Filterkott

10 Poleerimispadjandite hoiukoht
11 Poleerimispadjandid

12 Padjandihoidik

13 Imemisvooliku Ghendus

14 Transpordirullid

15 toitekaabli kinnitused (4x)

16 Transpordikaitse

N

N0 O~ W
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Transpordikaitsete eemaldamine

Joonis

= Esmakordsel kasutamisel ja enne
seadme kasutamist tdmmake transpor-
dikaitse maha.

Pange vars kokku ja paigaldage

Joonis A

2 Uhendage varre mdlemad osad ja kin-
nitage juuresoleva kruvi ning mutriga.

=> Torgake kogu vars poleerimispe sisse
ja fikseerige kruviga.
Markus: Siinjuures jalgige toitekaabli
asendit.

Joonis K]

= Suruge toitekaabel kinnitustesse ja
tdbmmake pinguli.

Imivooliku iihendamine

Joonis B

= Torgake imivooliku sirge ots poleerimis-
pea sisse, kdver ots varrel olevasse
Uhenduskohta.

Riidest koti paigaldamine

Joonis

= Esmalt suruge tekstiilkoti Glemine osa
pessa, kuni see kohale fikseerub.

= Seejarel kinnitage alumine osa takja-
paelaga varrele.

Filtrikoti paigaldamine

Joonis [{

= Avage tekstiilkoti tdmblukk.

= Pange filtrikott sisse ja likake karp
avausega Ule tutsi, kuni see kohale fik-
seerub. Kontrollige veelkord, kas filtri-
kott on diges asendis.

=> Sulgege tekstiilkott uuesti tomblukuga.

Padjandihoidja kohalepanek

Joonis

= Asetage seade pdrandale, nii et polee-
rimispea oleks tasapinna suhtes verti-
kaalselt.

=>» Suruge padjandihoidja lihtsalt pessa.
Jalgige, et padjandihoidja nukid pesas
korralikult kohale fikseeruksid.

= Eemaldamiseks tdmmake padjandi-
hoidja lihtsalt maha.

Poleerimispadjandite kohalepanek

Joonis ]

= Pange poleerimispadjandid padjandi-
hoidjale, jalgige et need oleksid keskel.

= Eemaldamiseks tbmmake poleerimis-
padjandid lihtsalt maha.

Poleerimispadjandite drapanek

=>» Poleerimispadjandeid véib hoida teks-
tiilkoti alumises osas eraldi pesas.

Kasitsemine

Markus:

Téotage alati paigaldatud filtrikotiga.

AN\ NB!

Enne kui (ihendate toitepistiku vooluvérku,

tuleb veenduda, et vars on vertikaalses

asendis. Selles asendis on seade vélja liili-

tatud.

Joonis [

= Keerake ulemist kaablikonksu ja votke
toitekaabel ara. Torgake vorgupistik
pistikupessa.

Joonis )

=>» Pange seade liikuma, selleks vabasta-
ge vars jalgliliti abil ja tdmmake kaepi-
det enda poole.

= Peatumiseks viige vars tagasi vertikaal-
sesse asendisse, kuni see asendisse
fikseerub.
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Taishooldus

Soovitatakse viia taishooldus labi 2 - 3 kor-
da aastas.

Péranda vabastamine mustusest
= Imege voi plhkige pdrandakatet/poran-
dat kuivalt vdi vajadusel niiskelt.

Hooldusvahendite kasutamine

= Jaotage hooldusvahend mopiga uhtla-
selt pdrandale. Laske taielikult kuivada
Markused: Jargige pérandakatte ja
hooldusvahendi tootja kasutusjuhiseid!
Arge kasutage lahusteid sisaldavaid
hooldusvahendeid.

Poleerimine

Joonis

=> Liikuge ule pinna mitu korda nagu jooni-
sel kujutatud, kuni pérand on saavuta-
nud soovitud laike.
Kui seade tootab, tuleb seda pidevalt lii-
gutada. Arge hoidke seadet kaua (ihel
kohal, vastasel korral véite kahjustada
porandakatet.
Markus: Pidage kinni tootja andmetest
seoses modbli imber liikumise voi
modbli nihutamisega. Soovitame ooda-
ta vahemalt 12 tundi. Sel ajal kaige po-
leeritud pinnal ettevaatlikult ning mitte
tanavajalatsites. Arge nihutage moobilit,
arge pillake pérandakattele vett.

Jooksev hooldus

Soovitame teha jooksvat hooldust kord

kuus, et saavutada uuesti Uhtlane laige.

=> Olenevalt hooldusvahendi tootjast véib
hooldusvahendi lisada otse plhkimis-
vette. Jargige pdrandakatte ja hooldus-
vahendi tootja markusi!

=>» Seejarel poleerige pinda.

Vahepealne hooldus

=>» Vastavalt vajadusele ja pdranda koor-
musele (jalajaljed, triibud ...) voib hool-
duskihti mitu korda poleerida ilma
eelnevalt uut hooldusvahendit peale
kandmata.

Too lIopetamine

=>» Viige vars tagasi vertikaalsesse asen-
disse. Seade lilitub valja.

Joonis [

= Tdmmake toitepistik valja ja mahkige
toitekaabel umber varrel oleva konksu.
Keerake Ulemine kaablikonks enne
ules.

Seadme transportimine

Jalgige palun, et seadet liigutataks trans-

pordirullidel, kui soovite seda toimetada

sailituskohta vdi teise ruumi.

Joonis

= Selleks kallutage kaepide taha ja tom-
make seadet.

Seadme ladustamine

Soovitatakse seadme pikema mittekasuta-

mise korral kinnitada transpordikaitse.

Joonis [

= Asetage seade pdrandale, nii et polee-
rimispea oleks tasapinna suhtes verti-
kaalselt.

= Témmake padjandihoidja seadmelt
maha ja pange sailituspessa.

= Suruge transpordikaitse Uhelt poolt
padjandihoidja pessa ja hoidke kinni.
Suruge transpordikaitse teine pool tu-
gevasti teise padjandihoidja pessa ja
laske kohale fikseeruda.

=>» Sailitage seadet kuivas ruumis pustia-
sendis.
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Korrashoid ja tehnohooldus Tehnilised andmed

A Vigastuste oht

Lulitage enne kdiki hooldustdid seade valja
ja tdmmake vorgupistik valja.

Seadme ja tarvikute puhastamine

N\ NB!

Arge kasutage kiiiirimisvahendeid ega
klaasi- vbi universaalpuhastusvahendeid!
Arge sukeldage seadet kunagi vette.

Poleerimispadjandite puhastamine

= Eemaldage poleerimispadjandid parast
iga kasutamist ja kloppige puhtaks. Va-
jadusel peske ja laske kuivada.
Markus: Masinpesu vdimaliku kuni 60
°C, loputusvahendit mitte kasutada ja
pesukuivatis mitte kuivatada.

=> Kuivad poleerimispadjandid pange sai-
lituspessa.

Filtrikoti paigaldamine

Vahetage filtrikotti regulaarsete ajavahemi-

ke tagant.

=> Vt selle kohta ptk ,Filtrikoti kohalepa-
nek®".

Poleerimispadjandite vahetamine

Kontrollige regulaarselt poleerimispadjan-

dite seisundit, kulumise korral vahetage

valja.

= Vtselle kohta ptk ,Poleerimispadjandite
kohalepanek®.

Abi rikete korral

Ebaiihtlaselt tootavad kettad / logi-
sev haal
B Haal on slsteemist tingitud Seadet ei
sailitatud transpordikaitsega. Heli kaob
poleerimisel méne aja parast iseene-
sest.

Pinge 230 \%
Voolu liikk 1~50/ Hz
60
Elektriohutusklass ]
Tarbitav voimsus 600 W
Pdorete arv, poleeri- 1000 p/
miskettad min
Kaal 7 kg
Mootmed 385 x mm
340 x
1155
Filtrikoti maht 4 |

Tehniliste muudatuste 6igused reser-

veeritud!
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Erivarustus

Selle seadme jaoks on vdimalik tdiendavalt osta jargmisi spetsiaaltarvikuid:
Kiviporandad / linoleum / PVC

Optimaalne hooldus ja kaitse mattidele
kunst- ja looduslikust kivist pdrandatele, li- '
noleumile ja PVC-le.
B Poleerimispadjandid, kivi/ linoleum /
PVC (3 tk.)
(tellimisnr. 2.863-198.0)
B Porandahooldusvahend, matt kivi
RM 532 (11)
Tellimisnr. 6.295-776.0 ————

Vahatatud parkett / puitpérandad 6li-vaha-viimistlusega

Optimaalne hooldus ja kaitse vahatatud

parketile vdi dli-vaha-viimistlusega puitpd- '

randatele.

B Poleerimispadjandid, vahatatud par-
kett (3 tk.) e i
(tellimisnr. 2.863-196.0) =

B Porandahooldusvahend, vahatatud } é “
parkett RM 530 (1 1) —
Tellimisnr. 6.295-778.0 —

Toodeldud parkett / kork / laminaat
Optimaalne hooldus ja kaitse vahatatud
parkett-, laminaat- ja korkpdrandatele. seen '

B Poleerimispadjandid, to6deldud par-
kett / kork / laminaat (3 tk.)
(tellimisnr. 2.863-197.0) '
m Pérandahooldusvahend, téodeldud e l
parkett RM 531 (1 1)
Tellimisnr. 6.295-777.0

Muu lisavarustus

B Kovade pindade p6éhipuhastusva-

hend RM 533 (11) -
Tellimisnr. 6.295-775.0

Vanade hooldusvahendi kihtide ja kan- 3

gekaelse mustuse pohjalikuks eemal- Lo ‘

damiseks kivilt, linoleumilt, PVC-It,

vahatatud parketilt ja korgilt. ‘
m Poleerimispadjandid, universaalsed

(3 tk.)

(tellimisnr. 2.863-193.0)
B Filtrikotid (3 tk.)

(tellimisnr. 6.904-128.0)
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Visparéjas piezimes

Godajamais klient,

A Pirms ierices pirmas Ii‘etoéanas
=1 izlasiet instrukcijas originalvalo-

da, rikojieties saskana ar noradijumiem

taja un uzglab3jjiet to vélakai izmantoSanai

vai turpmakiem lietotajiem.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

m Sis aparats tika izstradats privatai lieto-
$anai un nav paredzéts profesionalas
lietoSanas prasibam.

Ar aparatu iespé&jams pulét koka gridas,
laminatu, akmens hridas, linoleju un
PVC gridas.

Sis aparats ir piemérots tikai pulé$anas
puteklu uzsuksanai.

Aparats nav puteklu sicéjs! Neizmantot
sausu netirumu uzsuksanai!

B |zmantojiet kopSanas l1dzekli, kas nesa-

B Aparatu nedrikst lietot uz paklaja vai
tml. gridam.

B Nenoslogojiet aparatu ar papildus sva-
ru.

B Aparatu nedrikst pielietot vai atstat ara
zem klajas debess vai mitruma.

B Aparatu drikst izmantot tikai ar origina-
liem piederumiem un originalam rezer-
ves dalam vai TpaSo aprikojumu.

B Darbiba eso$o aparatu vienmér parvie-
tojiet. Neuzturieties viena vieta parak il-
gi, citadi var rasties gridas seguma
bojajumi.
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B L{ddzu, vienmeér ievérojiet gridas segu-
ma un kopSanas Iidzekla raZzotaja nora-
dijumus!

RaZotajs neatbild par iespéjamiem bojaju-

miem, kas radusies noteikumiem neatbils-

toSas izmantoSanas vai nepareizas
lietoSanas rezultata.

Vides aizsardziba

@?9 lepakojuma materialus ir iesp&jams

atkartoti parstradat. Ladzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta,
kur tiek veikta atkritumu otrreizéja parstra-
de.

Nolietotas ierices satur noderigus

materidlus, kurus iesp&jams parstra-
mmm dat un izmantot atkartoti. Tadé| l0-
dzam utilizét vecas ierices ar atbilstoSu
savaks$anas sistému starpniecibu.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
www.kaercher.com/REACH

Garantija

Masu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtas garantijas saistibas ir spéka kat-
ra valstl. Garantijas perioda laika més bez
maksas noveérsisim iesp&jamos darbibas
traucéjumus Jusu aparata, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Ja nepie-
cieSams garantijas remonts, lidzam grie-
zieties pie JUsu pardevéja vai tuvakaja
pilnvarotaja klientu apkalpoSanas dienesta
iestade, uzradot pirkumu apliecinoSu doku-
mentu.

(Adresi skattt aizmuguré)

Klientu apkalposanas centrs

Jautajumu un aparata darbibas traucéjumu
gadijuma Jums labprat sniegs padomu fir-
mas KARCHER filiales darbinieki.

(Adresi skattt aizmuguré)
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Rezerves detalu un specialo
piederumu pasutiSana

Visbiezak pieprasito rezerves dalu klastu
Jis atradisiet lietoSanas rokasgramatas
gala.

Rezerves detalas un piederumus Jis varat
iegadaties pie sava tirdzniecibas parstavja
vai sava firmas KARCHER filialé.

(Adresi skatit aizmuguré)

Drosibas noradijumi

Stravas pieslégums

— Pieslégt aparatu un sakt ta ekspluataci-
ju ievérojot datu plaksnttes informaciju.

— Nekad neaizskariet tikla kontaktdaksu
ar slapjam rokam.

— Atvienojot ierici no stravas, nevelciet
aiz kabela, bet gan aiz kontaktdak3as.

— Tikla pieslégS8anas kabeli vai pagarina-
taja kabeli nedrikst bojat, parbraucot
tam pari, iespiezot, saraujot vai tamli-
dzigi. Sargajiet tikla kabeli no karstuma
iedarbibas, ellas un asam malam.

— Sargdjiet ierici no aréjiem nelabveél-
giem laika apstakliem, mitruma un kar-
stuma avotiem.

Lietosana

— ligaku darba partraukumu gadijuma iz-
Slédziet aparata galveno slédzi/aparata
slédzi vai atvienojiet kontaktdakSu.

— Siierice nav paredzéta tam, lai to lieto-
tu personas (tai skaita bérni) ar ierobe-
zotam fiziskam, sensoriskam vai
garigam spéjam vai ar nepietiekamu
pieredzi un/vai zinaSanam, ja vien vinus
uzrauga par vinu drosibu atbildiga per-
sona vai vini ir sanémusi instrukcijas
par ierices lietoSanu.Bérni ir japieskata,
lai nodroSinatu, ka vini nespéléjas ar ie-
rici.

— Lietotajam jaizmanto aparats tikai atbil-
stoSi noteikumiem. Vinam ir janem véra
apkartéjie apstakli, un stradajot, jauz-
manas no treSam personam un it Tpasi
uz bérniem.

— Lietotajam jauzmanas no tadu prieks-
metu atraSanas darba zon3, kurus va-
rétu ievilkti un ar spéku izmest ara
rotéjoSas sukas.

Aparata parvietosana

— Parvadajot aparatu, ir jaizsledz motors,
un aparats ir droSi janostiprina.

Tehniska apkope

— Pirms visiem darbiem ar aparatu iznemt
tikla kontaktdaksu.

— Lai noveérstu risku, ierices remontu un
detalu nomainu atlauts veikt tikai autori-
zeétam klientu apkalpo$anas dienestam.

Ekspluatacijas uzsaksana

Aparata apraksts

Pulétaja galvina
Kajas slédzis kata atblokéSanai
Kats
Tikla pieslégSanas kabelis ar spraudni
Uzglabasana, tikla pieslégSanas kabe-
lis
Rokturis
Siksanas $|utene
Auduma maisins
Filtra maisin$
0 Nodalijums puléSanas uzliku glabasa-
nai
11 PuléSanas uzlikas
12 Uzliku turétajs
13 SikSanas $|utenes pieslégums
14 Transporta ritentini
15 Tikla piesleguma kabela fiksatori (4x)
16 TransportéSanas stiprinajums

a b WON -
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Transportésanas stiprinajuma
nonemsana

Attéls
=>» Pirms lietot aparatu, nonemiet transpor-
téSanas stiprindjumu, to novelkot.

Kata salikSana un uzstadiSana

Attéls

=>» Salieciet kopa abas kata dajas un no-
stipriniet ar komplekta esoso skrivi un
uzgriezni.

=> lelieciet samontéto katu pulétajas galvi-
na un nofikséjiet ar skravi.
Norade: To darot, pievérsiet uzmanibu
tikla piesléguma kabelim.

Attéls

= lespiediet tikla piesléguma kabeli fiksa-
cija un nostiepiet.

Suksanas S|utenes pieslegSana

Attéls ]

=>» Taisno stkSanas Slatenes galu ielieciet
pulétaja galvina, liekto galu - kata pie-
sléguma.

Auduma maisa uzlikSana

Attéls |

= Vispirms iespiediet ietvara auduma
maisina augs$éjo dalu, l1dz ta nofikséjas.

= Pé&ctam ar liplenti nostipriniet apak$éjo
dalu pie kata.

Filtra maisa ielikSana

Attéls [[{

= Atveriet auduma maisina ravéjslédzi.

= levietojiet filtra maisinu un uzbidiet kar-
tonu ar atvérumu uz 1scaurules, lidz tas
nofikséjas. Vélreiz parbaudiet filtra mai-
sina pareizu novietojumu.

=>» Atkal aizveriet auduma maisina raveéj-
slédzi.
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Uzliku turétaju ielikSana

Attéls

= Novietojiet aparatu uz gridas t3, lai pu-
Iétaja galvina batu perpendikulari pret
virsmu.

=>» Uzliku turétajus vienkarsi iespiediet ie-
tvara. Pievérsiet uzmanibu tam, lai uzli-
ku turétaju izvirzijumi labi nofiksétos
ietvara.

=>» Lai uzliku turétajus iznemtu, tos vien-
karsi izvelciet.

Pulésanas uzliku uzlik§ana

Attéls E]

= Uzlieciet puléSanas uzlikas uz uzliku tu-
rétajiem, ievérojot to novietojumu tiesi
pa vidu.

=>» Lai pulésanas uzlikas nonemtu, tas
vienkarsi novelciet.

Pulésanas uzliku uzglabasana

=>» PuléSanas uzlikas var uzglabatauduma
maisina apaksdala atseviska nodaliju-
ma.

Apkalposana

Norade:

Vienmeér stradajiet ar ievietotu filtra maisi-

nu.

A\ Uzmanibu

Pirms pieslégt tikla kontaktdaksSu, jums ja-

parliecinas ka kats atrodas vertikala sta-

vokil. Saja stavokli aparats ir izslégts.

Attéls ]

=>» Pagrieziet augs$éjo kabela aki un none-
miet tikla piesléguma kabeli. lesprau-
diet kontaktdaksu kontaktligzda.

Attéls i)

=>» Saciet parvietot aparatu, $im nolikam
ar kajas sledzi atblokejot katu un pavel-
kot rokturi uz savu pusi.

=>» Lai apstadinatu, parvietojiet katu atpa-
ka| vertikala pozicija, ldz tas nofiks€jas.
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Vispareja apkope

Visparéju apkopi ieteicams veikt 2 - 3 rei-
zes gada.

Gridas attiriSana no netirumiem

=> |zslaukiet, izsuciet vai vajadzibas gadi-
juma mitra veida iztiriet gridas segumu/
gridu.

Kopsanas lidzek|a uzklasana

= Uzklajiet kopSanas Iidzekli ar mazgasa-
nas slotu vienmeérigi uz gridas. Laujiet
pilnTba nozdt.
Norades: levérojiet gridas seguma un
kop$anas I1dzekl|a razot3ja lietoSanas
noradijumus!
Izmantojiet kopSanas Ilidzekli, kas nesa-

Pulésana

Attéls

=> Parbrauciet pari virsmai vairakas rei-
zes, ka paradtts attéla, Ildz panakts va-
jadzigais spidums.
Darbiba eso$o aparatu vienmér parvie-
tojiet. Neuzturieties viena vieta parak il-
gi, citadi var rasties gridas seguma
bojajumi.
Norade: levérojiet razotaja noradiju-
mus par to, kad var sakt staigat pa gridu
vai parvietot mébeles. Més iesakam pa-
gaidit vismaz 12 stundas. Saja laika pa
nopuléto virsmu ejiet uzmanigi un bez
ielas apaviem. Neparvietojiet mébeles,
neizlejiet uz gridas seguma ddeni.

Atjaunojosa kopsSana

AtjaunojoSo kopSanu ieteicams veikt vis-

maz reizi ménesi, lai atjaunotu vienmérigu

spidumu.

= Atkariba no kopSanas l1dzekla razotaju
noradijumiem kop3anas Iidzekli var pie-
liet uzreiz Gdenim. Ladzu, ievérojiet gri-
das seguma un kop3Sanas Iidzekla
raZzotaja noradijumus!

= Pé&c tam nopuléjiet virsmu.

TiriSana péc vajadzibas

=>» Atkariba no vajadzibas un gridas nolie-
tojuma (pédas, Svikas...) kopSanas I1-
dzekla kartu var vairakas reizes
nopulét, pirms tam neuzklajot jaunu pu-
IéSanas ITdzekli.

Darba beigSana

=>» Parvietojiet katu atpakal vertikala pozi-
cija. Aparats izslédzas.

Attéls

=>» Atvienojiet tikla kontaktdaksu un uzti-
niet to ap akiem, kas atrodas uz kata.
Pirms tam pagrieziet augSé€jo kabela aki
uz augsu.

Aparata transportésSana

Pievérsiet uzmanibu tam, ka tad, kad véla-

ties aparatu parvietot uz uzglabasanas vie-

tu vai uz citu telpu, tas japarvieto uz

transporta ritentiniem.

Attéls

= Sim noliikam sasveriet rokturi atpakal
un velciet aparatu.

Aparata uzglabasana

llgakas aparata neizmantoSanas gadijuma

ieteicams nofiksét transportéSanas stipri-

najumu.

Attéls fIE]

= Novietojiet aparatu uz gridas t3, lai pu-
Ietaja galvina batu perpendikulari pret
virsmu.

= Nonemiet uzliku turétajus no aparata un
ievietojiet uzglabasanas nodalijuma.

=> lespiediettransportéSanas stiprindjuma
vienu pusi uzliku turétaja ietvara un pie-
turiet. Otru transportéSanas stiprinaju-
ma pusi ciesi iespiediet otra uzliku
turétaja ietvara un nofikséjiet.

=>» Uzglabajiet aparatu sausa telpa vertika-
1a stavoklr.
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Kopsana un tehniska apkope Tehniskie dati

A Savainojumu bistamiba

Pirms jebkuru apkopes darbu veikSanas ie-
rici izslédziet un atvienojiet to no stravas
padeves.

Aparata un piederumu tiriSana

N Uzmanibu

Neizmantojiet tiriSanas lldzek|us, stikla vai

universalus tiriSanas lidzek|us! Aparatu ne-

kad neiegremdéjiet ddenr.

Pulésanas uzliku tiriSana

= Nonemiet un izdauziet pulé$anas uzli-
kas péc vajadzibas. Vajadzibas gadiju-
ma izmazgajiet un izzavéjiet.
Norade: Var mazgat velas mazgajama
masina Iidz 60 °C temperatdra, neiz-
mantojiet mikstinataju, nezavéjiet velas
zavétaja.

= Sausas puléSanas uzlikas ievietojiet uz-
glabasanas nodalijuma.

Filtra maisa ielikSana

Mainiet filtra maisu regularos laika interva-
los.
= Par to lasiet nodala "Filtra maisina ielik-
Sana".
Pulésanas uzliku nomaina

Regulari parbaudiet puléSanas uzliku sta-

vokli, ja tas nolietojusas - nomainiet.

= Par to lasiet nodala "PuléSanas uzliku
uzlik§ana".

Traucéjumu novérsana

Diski darbojas nevienmérigi /
klaudzos$a skana
B Troksnis atkarigs no sistémas. Aparats
nav uzglabats ar transportéSanas stipri-
najumu. P&c kada laika troksnis pats
pulgjot pazad.

Spriegums 230 \%
Stravas veids 1~50/ Hz

60
Aizsardzibas klase 1]
Piesléguma jauda 600 w
Apgriezienu skaits, pu- | 1000 ap-
IéSanas diski gr./

min

Svars 7 kg
Gabartti 385 x mm

340 x

1155
Tilpums, filtra maisins | 4 |

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas iz-

mainas!

LvV -7
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Specialie piederumi

Sim aparatam jis papildus varat iegadaties $adus specialos piederumus:
Akmens / linoleja / PVC gridas

Matéta maksliga un dabiga akmens gridu,

linoleja un PCV gridu optimalai kop$anai '

un aizsardzibai.

B PulésSanas uzlikas akmens/linoleja/
PVC gridam (3 gab.)
(Pasdtijuma Nr. 2 863-198.0)

B Gridas kops$anas Iidzeklis matéetam
akmens gridam RM 532 (1 litrs)
(Pasatijuma Nr. 6.295-776.0) . -

Vaskots parkets / ar ellas vasku apstradatas koka gridas

Vaskota parketa vai ar e|las vasku apstra-

datu koka gridu optimalai kopSanai un aiz- '

sardzibai.

B Pulésanas uzlikas vaskotam parke-
tam (3 gab.) e "
(Pasatijuma Nr. 2 863-196.0) >

B Gridas kop$anas lidzeklis vaskotam } é &
parketam RM 530 (1 litrs) e
(Pasitijuma Nr. 6.295-778.0) -

Lakots parkets / korkis / laminats
Lakota parketa, laminata un korka gridu
optimalai kopSanai un aizsardzibai. g -

m Pulésanas uzlikas lakotam parketam
| korkim / laminatam (3 gab.)
(Pasitijuma Nr. 2 863-197.0)

B Gridas kopsanas lidzeklis lakotam
parketam RM 531 (1 litrs)
(Pasdtijuma Nr. 6.295-777.0)

Citi papildpiederumi

B Cietu virsmu pamattiriSanas lidzek-
lis RM 533 (1 litrs) .
(Pasdtijuma Nr. 6.295-775.0)
Rapigai vecu kopsanas Iidzek|u slanu 2
un noturigu netirumu notiridanai no ak-
mens, linoleja, PVC.
B Universalas puléSanas uzlikas
(3 gab.)
(Pasatijuma Nr. 2 863-193.0) <
B Filtra maisini ( 3 gab.)
(Pasdtijuma Nr. 6 904-128.0)
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Bendrieji nurodymai

Gerbiamas kliente,

Prie$ pirma kartg pradedant
A naudotis prietaisu, batina ati-
dZiai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

Naudojimas pagal paskirtj

m Sis prietaisas skirtas naudoti namy tky-
je ir néra pritaikytas pramoniniam nau-
dojimui.

Siuo prietaisu galima poliruoti medines

grindis, laminata, akmenines grindis, li-

noleumg ir PVC danga.

Prietaisas pritaikytas siurbti tik poliravi-

mo atliekas.

m Sis prietaisas néra dulkiy siurblys! Ne-
naudokite prietaiso sausiems nesvaru-
mams siurbti!

® Nenaudokite priezidros priemoniy, ku-
riy sudétyje yra tirpikliy.

B Prietaisas negali bati naudojamas kili-
minei dangai.

B Ant prietaiso nedékite papildomo svo-
rio.

B Nenaudokite ir nelaikykite prietaiso atvi-
roje ir drégnoje vietoje.

B Prietaisg naudokite tik su originaliais fil-
tro maiSeliais, atsarginémis dalimis,
priedais ir specialiais priedais.

B Visada judinkite veikiantj prietaisg. Ne-
sustokite vienoje vietoje ilgesn;j laika,
nes tokiu budu pazeisite grindy danga.

B Visada laikykités grindy dangos ir prie-
Zidros priemoniy gamintojo nurodymuy!

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz ga-

limg zalg, atsiradusig naudojant prietaisg

ne pagal paskirtj ar netinkamai jj valdant.

Aplinkos apsauga

@?9 Pakuotés medziagos gali bati perdir-

bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-

gy, antriniam zaliavy perdirbimui tin-
mmm kamy medziagy, todél jie turety bati
atiduoti perdirbimo jmonéms. Todél naudo-
tus prietaisus Salinkite pagal atitinkamag an-
triniy Zaliavy surinkimo sistemg.
Nurodymai apie sudedamagsias medzia-
gas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos sg-
lygos, kurias nustato jgalioti pardavéjai.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pa$alinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantinio gedimy pasalinimo kreipkités |
pardavejg arba artimiausig klienty aptarna-
vimo tarnybg. Visuomet pateikite pirkimg
patvirtinantj kasos kvita.
(Adresa rasite kitoje puséje)

Klienty aptarnavimo tarnyba
ISkilus klausimams arba prietaisui suge-
dus, Jums padés miasy KARCHER filialo

darbuotojai.
(Adresa rasite kitoje puséje)
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Atsarginiy daliy ir specialiy priedy

uzsakymas

Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy sg-
rasas pateiktas naudojimo instrukcijos pa-
baigoje.

Atsargines dalis ir priedus gausite i$ parda-
véjo arba Jisy KARCHER filiale.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Saugos reikalavimai

Elektros srové

Prietaisa junkite | elektros tinklg ir eks-
ploatuokite tik vadovaudamiesi duome-
ny lenteléje pateikta informacija.
Niekada nelieskite kiStuko Slapiomis
rankomis.

Atjungdami prietaisg nuo elektros tinklo
traukite uz kistuko, o ne uz elektros lai-
do.

Patikrinkite, ar maitinimo arba ilgintuvo
laidas nepervaziuotas, nesuspaustas,
neiStampytas ar kitaip nepazeistas.
Saugokite elektros kabelius nuo kars-
¢Cio, tepalo ir netempkite jy virs astriy
briauny.

Saugokite prietaisg nuo atmosferos po-
veikio, drégmés ir kars&io.

Naudojimas
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Jei ilgesnj laikq nenaudosite prietaiso,
i§junkite jj pagrindiniu jungikliu / prietai-
So jungikliu arba istraukite tinklo kistu-
k3.

Sis prietaisas nepritaikytas naudoti as-
menims (taip pat vaikams) su fizine,
sensorine arba dvasine negalia arba
asmenims, neturintiems pakankamai
reikiamos patirties ir (arba) Ziniy, ne-
meniui arba gavus $io asmens
nurodymus, Kaip naudoti prietaisg. Pri-
Zidrékite vaikus siekdami uztikrinti, kad
jJie nezaisty su prietaisu.

Operatorius prietaisg privalo naudoti
pagal paskirtj. Jis turi paisyti aplinkos
salygy, o dirbdamas su prietaisu — neto-
liese esanciy Zmoniy, ypac vaiky.

Prietaiso operatorius privalo uztikrinti,
kad darbo zonoje nebiity jokiy daikty,
kuriuos gali pasiekti ir pastumti besisu-
kantis diskas.

Transportavimas

— Transportuojant prietaisg, jo variklj rei-
kia iSjungti, o patj prietaisg gerai pritvir-
tinti.

Techniné prieZidra

— Pries bet kokius darbus su prietaisu i$-
traukite maitinimo kistuka.
Siekiant iSvengti gedimy, prietaisg re-
montuoti ir jo atsargines detales keisti
gali tik jgaliota klienty aptarnavimo tar-
nyba.

Naudojimo pradzia

Prietaiso apraSymas

Poliravimo galva

Vamzdzio atblokavimo kojinis jungiklis
Vamzdis

Elektros laidas su kiStuku
Elektros laido laikymas
Rankena

Siurbimo zarna

Tekstilés maiselis

9 Filtro maiselis

10 Poliravimo pady déklas

11 Poliravimo padai

12 Pady laikikliai

13 Siurbimo zarnos prijungimas
14 Ratukai

15 Elektros laido fiksatoriai (4x)
16 Transportavimo apsaugos
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Nuimkite transportavimo apsaugas

Paveikslas

=>» Prie$ pradédami naudotis prietaisu pir-
ma kartg, nuimkite transportavimo ap-
saugas jas iStraukdami.

Surinkite vamzdij ir jj pritvirtinkite.

Paveikslas P}

=>» Sujunkite abi vamzdzio dalis ir pritvirtin-
kite pridétu varztu ir verzle.

=> |kiSkite surinktg vamzdj j poliravimo gal-
va ir pritvirtinkite varztu.
Nurodymai: Taip pat atsizvelkite j elek-
tros laido padét;.

Paveikslas

= |spauskite elektros laidg j fiksatorius ir
jtempkite.

Prijunkite siurbimo zarna

Paveikslas B}

=> |kiSkite tiesyjj siurbimo Zarnos galg j po-
liravimo galvag, lenktg siurbimo Zzarnos
galg jkiskite j vamzdZio jungt;.
Tekstilés maiselio tvirtinimas

Paveikslas [

= Pirmiausia jspauskite j angg virSutine
tekstilés maiselio dalj, kol ji uzZsifiksuos.

= Po to lipnia juosta pritvirtinkite apatine
dalj prie vamzdZzio.

Filtro maiSelio jdéjimas

Paveikslas [

= Atverkite tekstilés maiSelio uztrauktuka.

=> |dekite filtro maiSel] ir jstumkite dézés
anga j antvamzdj, kol ji uzsifiksuos. Dar
katg patikrinkite, ar gerai uzdétas filtro
maiselis.

=> Vél uztraukite tekstilés maiselio uz-
trauktuka.

|dékite pady laikiklius

Paveikslas

=>» Pastatykite prietaisg ant grindy taip,
kad poliravimo galva j pavirsiy baty nu-
kreipta vertikaliai.

=>» Pady laikiklius paprastai jspauskite j an-
g3. Atkreipkite démesj j tai, kad pady
laikikliy kabliukai gerai uzsifiksuoty an-
goje.

= Norédami pady laikiklius iSimti, juos pa-
prastai iStraukite.

Uzdékite poliravimo padus.

Paveikslas E]

= Uzdékite poliravimo padus ant pado lai-
kikliy, atkreipkite démes;j j tai, ar jie nu-
kreipti ties viduriu.

=>» Norédami poliravimo padus iSimti, juos
paprastai iStraukite.

Pritvirtinkite poliravimo padus

=>» Poliravimo padus galima laikyti atskira-
me dékle, apatinéje tekstilés maiselio
dalyje.

Valdymas

Pastaba:

Visada jdékite filtro maiselj.

A\ Démesio

Prie§ jkisdami tinklo kiStuka, jsitikinkite, ar

vamzdis pakreiptas vertikalia kryptimi. Sio-

Je padétyje prietaisas iSjungtas.

Paveikslas ]

=>» Sukite virSutinj kabelio laikiklj ir nuimkite
elektros laida. |kiSkite tinklo kistuka j Sa-
kuteés lizda.

Paveikslas

=>» Jjunkite prietaisg bei kojiniu jungikliu at-
blokuokite vamzdj ir patraukite j save
rankena.

=>» Norédami sustabdyti, kreipkite vamzdj j
vertikalig padétj tol, kol jis uzsifiksuos.
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ISsami priezitira
Rekomenduojama i§samig prieZilrg atlikti
2-3 kartus per metus.

Pasalinkite neSvarumus nuo grindy

=> Nusluokite, nusiurbkite ar, jeigu batina,
lengvai sudrékinta Sluoste nusluostyki-
te dangg / grindis.

Uztepkite priezitiros priemone.

> Sepesiu su kardiais tolygiai paskirstyki-
te prieZitros priemone ant grindy. Leis-
kite gerai isdziati
Pastabos: Visada laikykités grindy
dangos ir priezidros priemoniy gaminto-
jo naudojimo nurodymuy!
Nenaudokite priezitros priemoniy, ku-
riy sudétyje yra tirpikliy.

Poliravimas

Paveikslas EEl

=> Pervaziuokite pavirsiy kelis kartus, kaip
parodyta paveikslélyje, kol pavirSius
ims blizgéti taip, kaip norite.
Visada judinkite veikiantj prietaisg. Ne-
sustokite vienoje vietoje ilgesnj laika,
nes tokiu bldu pazeisite grindy danga.
Nurodymai: Laikykités gamintojo nuro-
dymuy, susijusiy su Zengimu ant poliruo-
to pavirSiaus ar baldy stumdymu.
Rekomenduojame palaukti maziausiai
12 valandy. Tuo metu Zenkite ant poli-
ruoto pavirSiaus atsargiai ir neavékite
lauko baty. Nestumdykite baldy, nesla-
pinkite dangos vandeniu.

|prasta prieziura

Rekomenduojama jprastg priezidrg atlikti

kartg per ménes;j, norint iSlaikyti tolygy bliz-

ges|.

=> Atsizvelgiant j priezidros priemoniy ga-
mintojg, priezidros priemone galima tie-
siogiai pilti j valymui skirta vanden;.
Visada laikykités grindy dangos ir prie-
Zidros priemoniy gamintojo nurodymuy!

=> Po to nupoliruokite pavirsiy.

Tarpiné prieziura
= Atsizvelgiantj grindy (pédsakai, juostos
..) naudojimg ir apkrovima, priezidros
priemoneés sluoksnj galima poliruoti ke-
lis kartus, prie$ tai neuztepant naujos
priezilros priemoneés.

Darbo pabaiga

= Grazinkite vamzdj j vertikalig padétj.
Prietaisas i8sijungia.

Paveikslas [

=>» |Straukite tinklo kiStukg ir elektros laidg,
norédami apvynioti prie vamzdzio pritai-
sytus kablius. Virsutinj laido kablj i$ pra-
dziy pasukite j virSy.

Prietaiso transportavimas

Atkreipkite démes;j j tai, kad prietaisas judé-

ty ant ratuky, gabenant prietaisg j vieta, ku-

rioje jis bus laikomas, arba j kitg patalpa.

Paveikslas

=> Be to, pakreipkite rankeng atgal ir pa-
traukite prietaisg.

Prietaiso laikymas

ligesnj laikg nesinaudojant prietaisu reko-

menduojama pritvirtinti transportavimo ap-

saugas.

Paveikslas [}

=>» Pastatykite prietaisg ant grindy taip,
kad poliravimo galva j pavirsiy baty nu-
kreipta vertikaliai.

=> Nuimkite pady laikiklius nuo prietaiso ir
jdékite | dékla.

=>» |spauskite transportavimo apsaugg vie-
noje puseéje j pado laikiklio angg ir palai-
kykite. Kitg transportavimo apsaugos
puse tvirtai jspauskite j antrojo pado lai-
kiklio angg ir uzfiksuokite.

=>» Stovintj prietaisg laikykite sausoje pa-
talpoje.



Prieziura ir aptarnavimas Techniniai duomenys

A Suzalojimy pavojus

Prie$ pradédami techninés priezidros ir re-

monto darbus prietaisg iSjunkite, o elektros

laido kiStuka iStraukite i$ kiStukinio lizdo.
Prietaiso ir jo priedy valymas

A\ Démesio!

Nenaudokite Sveitikliy, stiklo ar universaliy
valikliy! Prietaiso niekada nenardinkite j
vandenj.

ISvalykite poliravimo padus.

= Po kiekvieno naudojimo iSimkite polira-
vimo padus ir juos iSdauzykite. Jeigu
badtina, iSplaukite ir iSdziovinkite.
Nurodymai: Skalbti skalbykléje galima
iki 60 °C temperatdroje, nenaudokite
minkstikliy, nedzZiovinkite skalbiniy
dZiovintuvu.

=> |8dZidvusius poliravimo padus jdékite |
deékla.

Filtro maiselio jdéjimas
Reguliariai keiskite filtro maisel].
> Zitrékite skyriy ,Jdékite filtro maiselj“.

Pakeiskite poliravimo padus

Nuolat tikrinkite poliravimo pady bakle, nu-

sidévéjusius pakeiskite.

> Zidrékite skyriy ,UZdékite poliravimo
padus”.

Pagalba atsiradus gedimams

Garsiai veikiantys diskai / uzesys
B UZesys numatytas sistemos. Prietaisas
nebuvo laikomas su transportavimo ap-
saugomis. Poliruojant uzesys po kurio
laiko dingsta savaime.

Jtampa 230 \%
Srovés rasis 1~50/ Hz
60
Apsaugos klase 1]
Prijungiamy jtaisy galia | 600 w
Poliravimo disky apsu- | 1000 u/
ky kiekis min
Svoris 7 kg
Matmenys 385 x mm
340 x
1155
Filtro maiselio talpa 4 |

Gamintojas pasilieka teise keisti techni-

nius duomenis!
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Specialus priedai

Papildomai galite jsigyti Siuos prietaiso specialius priedus:
Akmens, linoleumo, PVC dangai

UZztikrina optimalig prieZidra ir apsaugg ma-

tinéms dirbtinio ir natlralaus akmens grin- .

dims, linoleumui ir PVC dangai.

B Poliravimo padai akmens dangai,
linoleumo, PVC dangai (3 vnt.)
(Uzsakymo Nr. 2.863-198.0)

B Grindy priezitiros priemoné matinei
akmens dangai RM 532 (11)
(UZsakymo Nr. 6.295-776.0)
Vaskuotam parketui, alyvuotoms ir vaSkuotoms medinéms grindims

Uztikrina optimalig priezidrag ir apsaugg
vaskuotam parketui bei alyvuotoms ir vas-
kuotoms medinéms grindims.
B Poliravimo padai vaskuotam parke-
tui (3 vnt.)
(Uzsakymo Nr. 2.863-196.0)
B Grindy priezitiros priemoné vaskuo- }
tam parketui RM 530 (1 1)
(Uzsakymo Nr. 6 295-778.0) S—
Izoliuotam parketui, kamstinei dangai, laminatui

€

)
4
27

¥ HER
sooenprLEce
AR
P
[

Uztikrina optimalig prieZidrag ir apsaugg izo-
liuotoms parketo, laminato ir kamstinés i '
dangos grindims.
B Poliravimo padai izoliuotam parke-

tui, laminatui (3 vnt.)

(Uzsakymo Nr. 2.863-197.0)
B Grindy priezitiros priemoné izoliuo-

tam parketui RM 531 (1 1)

(Uzsakymo Nr. 6 295-777.0)

Kiti specialas priedai

¥ KKRCHER

B Bazinio valymo priemoné kietoms
grindims RM 533 (1 1) .
(Uzsakymo Nr. 6 295-775.0)
Seniems priezidros priemoniy sluoks- N
niams ir jsisenéjusiems neSvarumams
Salinti nuo akmens, linoleumo, PVC.

® Universalis poliravimo padai (3 vnt.) \
(Uzsakymo Nr. 2.863-193.0)

® Filtro maiseliai (3 vnt.) N——
(Uzsakymo Nr. 6.904-128.0)

# KARCHER
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3aranbHi BKa3iBKu

LlaHoBHUI noKyneLb!
A M Mepen nepwnm 3aCT00yBaHtiﬂM
=1 BaLLOro NPUCTPOIO NpouunTanTe
LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLito 3
eKkcnnyaTadii, nicnsa uboro givite
BiANOBIOHO Hei Ta 36epexiThb ii anga
noganbLUOro KopuctyBaHHsa abo ans
HaCTYMHOro BracHuKa.

I'IpaBMm:.He 3aCTOCyBaHHA

W Llen npuctpivi npu3HavaeTbCa ans
NPMBaTHOrO BUKOPUCTAHHS i He
NPUCTOCOBaHUI 10 HaBaHTaXeHb
NPOMUCIIOBOrO BUKOPUCTaHHSI.

B [lpucTpin [o3BONSE 34iNCHIOBATU
nonipyBaHHsA Aepes'sHuX,
NlaMiHOBaHUX, KaM'sHUX nianor,
niHoneymy Ta nignor 3
nonisiHinxnopuay.

B [IpuCTpii NPMCTOCOBAHWUI TiNbKW ANs
BCMOKTYBaHHS NMonipyBanbHOro nuny.

B Anapart He € nunococom! He
3aCTOCOBYBaTM A9 BCMOKTYBaHHS
cyxoro 6pyay!

B He BuKopucToByBaTK 3acobu ans
Aornsagy, Wwo MiCTATb PO3HMHHMKK.

B 3ab0poHSAETLCA ekcnyaTauis
NPUCTPOIO HA KUITMMOBUX Ta CXOXMX
MOKPUTTSIX.

B He o6BaxHOBaTU 04ATKOBO NPUCTPIN.

B 3abopoHsIETbCA BUKOpUCTOBYBaTHN abo
3anuwaTn NPUCTPIn Nig BIgKpUTUM
Hebom abo B yMOBax BOJIOTW.

B [IpucTpin 0O3BONSETLCSA
BMKOPUCTOBYBATW Tifbk1 pa3oM 3
opwvriHanbHYMK 3anacHMMm
YacTMHaMM, NPUHANEXHOCTAMMU Ta
0CoBNMBNM OCHALLEHHSM.

B [locTinHO NepecyBaTh NpaLoymn
npucTpin. He 3ynuHATUCS HaaoBro Ha
O[HOMY MicCUj, iHaKLe MOoXHa
YLKOAUTM NiaNIoroBe NoKpuTTS.

B 3aBxau BUKOHYBaTW BKa3iBKU
BMPOOHMKa NignoroBoro NnokpuTTS Ta
3acobu ansa gornsagy!

BupobHuk He Hece BianoBiganbHOCTI 3a

30uTKK, 3aBAaHi HeBignoeigHMM abo

HenpasuiibHMM 3aCTOCyBaHHAM NMPUCTPOIO.

OxopoHa AoBKinns

% Martepianu ynakoBku niggatoTbcs
nepepobui 4NA NOBTOPHOro
BMKOpUCTaHHs. Byap nacka, He BukuganTe
nakyBarnbHi MaTepianu pa3om i3 JOMaLLHIM
CMITTSIM, BigAaanTe ix Ang NnoBTOPHOro
BMKOPUCTaHHSI.
Crapi npucTpoi MicTATb LiHHI
ﬁ/ MaTtepianu, Lo MOXyTb
mEmm BYKOPVICTOBYBATUCH NOBTOPHO.
Towmy, Gyab nacka, ytTunisynTte crapi
NPUCTPOI 3a JOMOMOroH0 creLianbHuX
cucTem 360py CMITTS.
IHCTpYKLUii i3 3acToCcyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTU
HaBeeHi Ha BeO-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

UK-3
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FapaHTif

Y KOXHIii KpaiHi 4itoTb YMOBU rapaHTii,
BUAAHI HALWIMMWU KOMMETEHTHUMMU
ToBapucTBamm 3i 36yTy. Henonagku B
poboTi NpucTpolo MK ycyBaemo 6e3nnaTHo
NpOTArom TEpPMiHy Aii rapaHTii, SKLIO BOHM
BUKNMKaHi 6pakom matepiany un
NOMMWIIKaMmn BUrOTOBMEHHS. Y
rapaHTiiHOMY BUNaaKy 3BepTanTech, byab
nacka, 3 obnagHaHHAM Ta OKYMEHTaMM,
LLO NiATBEPIKYOTb NOKYNKY NPUCTPOLO, A0
Baworo Toprosoro areHTa abo go
npuBeaeHNX HKYe MYHKTIB rapaHTiiHOro
06CnyroByBaHHs! KMi€HTIB.

(Aopecwn avB. Ha 3BOPOTI)

Cnyx6a nigTpMmMKn KopuctyBadiB

3 pi3HMX NUTaHb Ta B pa3i NonomMok Bam
OOMOMOXYTb Halli NnpeAcTaBHUKN diniany
KARCHER.

(Aopecw amB. Ha 3BOPOTI)

3aMoBeHHs 3anacHMX YacTUH Ta

cneuianbHoro o6nagHaHHA

ACOPTMMEHT 3anacHNX YacTUH, L0 4YacTo
HeobXifHi, MOXXHa 3HaMTM B KiHLi iIHCTPYKLUIT
no ekcnnyaradii.

3anacHi YacTuHM Ta cneuianbHe
obnagHaHHsa By 3moxeTe oTpumaTtu y
Bawero annepa a6o y diniani pipmm
KARCHER.

(Aopecu avB. Ha 3BOPOTI)

-

TioknroYyeHHs1 Ao Oxxepesia MOKy
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MpucTpin cnig nig’eaHyBaTtn Ta
BUKOPUCTPBYBATKW fvLLe 3rigno
3aBockin Tabnnyuio

Hikonu He TopkanTeCb MEpPEXHOro
LUTEKEPY BOMOTMMMU pyKamu.

[ns Toro wo6 Bia’egHaTN NPUCTPIN Bia
Mepexi NOTPIGHO TArHYTU He 3a
3’eAHyBanbHUN LUHYP, a 3a WTekKep.
MepexHuin LUHYP Ta NoJ0BXYBanbHUIA
Kabenb He YLIKOAXKyBaTu LLIAXOM
nepeisgy Yepes HMX, CTUCKAHHS,
po3sTtaraHHsa Towo. Kabenb 3axuwaTu

UK -4

BiJ BNNMBY CNEKW, MacTu, a TaKoX Big
rocTpux Kpais.

3axuwaTin NPUCTPIN Big 30BHILLHIX
aTMocdepHUX yMOB, BOMOrn Ta
Dxepen Tenna.

3acmocyeaHHs

1id yac mpuesanux nepeps 8
ekcrnnyamaujii ciid suknyumu
npucmpiti 3@ 0MOMO20t0 20/108HO20
suMuKaya / sumukada rpucmporo abo
8id'edHamu (020 8i0 enekmpomepexi.
Lled npucmpiti He npu3Ha4yeHo Onsi
suKopucmaHs mo0bmu (y momy qucrii
U dimedl) 3 obmexeHUMU ¢hi3UHHUMU,
ceHcopHUMu abo po3ymMosumu
30amHocmsamu abo ocobamu 3
sidcymHicmio doceidy (/abo 3HaHb, 3a
8UHsIMKoM surnaokKis, SIKWo 3a
3abe3sneyeHHsM be3neku iXHbOT
pobomu criocmepizaroms crieyianbHO
nideomoerneHi ocobu abo 80HU
00epXXyromb 8i0 HUX 8Ka3ieKu, U0
CMOCYOMbCS 8UKOPUCMaHHS
npucmporo. HeobxidHo cmexumu 3a
dimbmu, He do3eonsimu im epamu i3
npucmpoem.

KopucTyBay noBuHeH
BUKOPWUCTOBYBATU NPUCTPIN Y
BiQNOBIAHOCTI A0 IHCTPYKUii. BoHa
NMOBWMHHA BpaxoByBaTu yMOBHU
MicueBOCTi, nig Yac poboTu 3
NPUCTPOEM HeOOXiAHO 3BepTaTu yBary
Ha TpeTix ocib, ocobnmeo Ha gitel.
O6cnyroBytoda ocoba NoBMHHA
CTEXWTU 33 TUM, 06 y pobouili 30Hi He
nepebysanu npegMeTu, ki MOXYTb
OyTun 3aTArHyTI Ta 3 CUMOK BIOKMHYTI
o6epToBUMU ANCKaMMU.



TpaHcrnopmyeaHHs1

— Tig yac TpaHcnopTyBaHHA npunagy
HeobxigHO BMBECTM 3 eKkcnnyarauii
OBUrYH Ta HaAiNHO 3akpinuTy npunag.

TexHiyHe 06criy2o8y8aHHs

— Tlepep noyaTkoM ycix poboT 3
npunagoM BUTATHYTY LUTEKeP 3
poseTku.

— [ng Toro wob yHMKHYTN NOLLKOMKEHb,
PEMOHT Ta 3aMiHa 3an4acTuH
NPUCTPOLO NMOBWHHI NPOBOANTUCS NULLE
aBTOPU30BaHO Crnyx60to
obcnyroByBaHHS KiEHTIB.

BBeaeHHA B eKkcnnyaTtauito

Onuc npuctpotro

MonipyBanbHa ronoska
Mepanb 6nokyBanbHOro pykie’s
Hepxak
MepexeBuii kabenb 3i LUTEKEPOM
Micue ons 36epiraHHs MepeXxeBoro
kabento
Py4ka
BcMokTyoumnin WwnaHr
MaTtep'aHni miok
DinbTpyBanbHbIA MILLOK

0 Micue gons 36epiraHHa nonipysanbHol
Haknagku

11 MonipyBanbHa Haknagka

12 Tpumad Haknagkm

13 Micue nig'eaHaHHA WwnaHry

14 TpaHcnopTyoyi PONNKK

15 ®dikcaTopn MepexHoro kabento (4

LUTYKW)
16 TpaHcnopTHe KpinneHHs

a b WN =

= © o N O

3HATU TPAHCMOPTHE KPinfeHHsA

Mantorok

=> [lepep nepLumMm 3acTOCyBaHHAM
MPUCTPOIO CNif, 3HATU TPaHCMOPTHE
KpinneHHs, BUTArHyBLUW NOrO.

YcTaHOBUTU Ta PO3MICTUTU PYKIB’A

ManoHok )

= 3'egHaTv o6uABi AeTani pykis's Ta
3adpikcyBaTun 3a AONOMOrOK rBMHTA Ta
ramku, Lo BXOOSITb Y KOMIMIIEKT.

=> 3ibpaHe pykiB’a NOMICTUTU B
nonipysarnbHy ronieky Ta 3adikcysaTiu
3a 4OMOMOrOI0 rBUHTA.
MpuwmiTka: Mpu LbOMY 3BEPHYTU yBary
Ha NONOXEHHS MepexHoro kabens.

MantoHok

= BpaButu MepexHuii kabenb 0o
(hikcauii Ta Tyro HaTArHyT! KOro.

MigknNo4YnTN BCMOKTYBanbHUN
LUNaHT.

MantoHok ]

=> YKnactv BUNpsSIMIEHNI KiHELb
BCMOKTYBarbHOrO LWfaHra B
nonipyBanbHy ronisky, BCTaBUTK
3irHYTUIM KiHeUb Yy CNONYyYHUA enemMeHT
Ha pykiB'i.

YcTaHOBMEHHA MaTep'sHOro Millka

ManoHok &

=> B nepuy yepry BTUCHYTW BEPXHIO
YaCTUHY MaTep'saHOro Millka B
NPUAOMHUI NPUCTPIN Ao dikcauii.

=> [loTiM 3aKpINUTU HUXKHIO YacTUHY Ha
PYKiB'i 32 ONOMOIOK0 CTPIYKM-NINMYYKN.

YcTtaHoBKa nuno36ipHoro Milka

MarntoHok [

=> Bigkputu 3minky maTep'aHoro millka.

=> Bknactv nuno36ipH1in MilLoK Ta
HaZArTM KAPTOHHY YaCcTUHY 3 OTBOPOM
Ha natpybok fo gikcauii. LLle pa3
nepeBipnUTN NPaBUIbHICTb
BCTaHOBIIEHHS NMO36ipHOro MiLlKa.

=> 3HOBY 3aKpUTK 3MiliKy MaTep'ssHOro
MiLLKa.
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YctaHoBUTHU TPUMa4d Haknagku

MarnioHok

=> YCTaHOBUTW NPUCTPIN Ha Nignory Tak,
wo6 nonipyBaneHa roniska
3Haxogunachb BepTuKanbHO No
BiAHOLLEHHIO 4O NOBEPXHi.

= [MpocTO BTUCHYTM TpMMa4 Haknaaku B
NPUNOMHMI NPUCTPIN. pocTexnTn 3a
TUM, Wo6 BACTYNN Ha TpUMaui
Haknagku nobpe 3acpikcyBanucs B
NPUNOMHOMY MPUCTPOI.

=> LWo6 3HATH, HEODXIAHO MPOCTO BUTAMTU
TpUMaY Haknagku.

Hapartu nonipyBanbHy Haknagky

ManoHok )

=>» Hapgartv nonipysanbHy Haknagky Tak,
o6 BOHa NpUINHSANA LeHTpansHe
MONOXEHHS.

=> o6 3HATKU, HEOBXIAHO NPOCTO BUTAMTU
nonipysarnbHy Haknagky.

YknapaHHA nonipyBanbHOT
Haknagaku

=> [lonipyBarnbHy HaknagKy MoXHa
30epirat B HWXHIiA YaCcTuHI
MaTep'aHOro Millka B MpusHavyeHomy
Ons Hel BiaadineHHi.

Bkaszieka:

lpayroeamu 3aex0u minbKu 3i

8cmaHo8sieHUM hinnbmposarnbHUM

MilUKOM.

A\ Yeaza

lMeped mum, sk nidknoyumu 0o mepexi

wmericernbHy 8UJIKY, cNid nepekoHamucs,

w0 pykie’s nepebysae y eepmukasibHOMY

r1O710XKEHHI. Y UbOoMYy rof0XeHHi anapam

BUKITIOHYEHULU.

MarnitoHok ]

=> [MoBEepPHYTM BEPXHIW ravyok Ta 3HATH
MepexHui kabenb. BctaButn
LUTENncenbHy BUIKY B EMEKTPUYHY
pO3eTKy.

MaroHok 0]

=> [lpuBecTv NpUCTPIN y pyX, ANs UbOro 3a
Jornomoroto negarni po36nokysaTtu
pYyKiB'sl Ta NOTArTM Ha cebe pyuKy.

=> [1ng 3ynuHK1 NpMBECTU PYKIB'A Ha3an y
BepTUKanbHe NMONoXeHHs Ao dikcalii.

MoBHUM gornsag

PekomeHayeTbCst NPOBOAUTM NOBHUIA

nornag 2 - 3 pasu Ha pik.

OuuncTtutn nignoru Bia 6pyay

=> [ligmecTtn nosepxHio/nignory, B pasi
HeobxigHocTi ckopucTaTUcs
nunococom abo NpoBecTn Borore
npuovpaHHs.

HaHeceHHs 3aco0y ansa pornaay

= PiBHOMipHO 3 gonomoroto weabpu
HaHecTu 3acib anst gornagy Ha nignory.
[MoBHicTiO BUCYLLINTH
MpumiTtka: JoTpuMmyBaTUCA BKa3iBOK
BMpPOOHMKa NianoroBoro NokpuTTS Ta
3acoby gna gorngaay!
He BukopucToByBaTn 3acobu ons
gornsaay, Wo MiCTsiTb PO3YMHHUKMN.

MonipyBaHHA

Marrorok EEl

=> [epemiwati NpucTpiri NO NOBEPXHI, SK
noKasaHo Ha MarntoHKy, A0 AOCATHEHHS
HaxaHoro 6nmcky.
MocTinHO NnepecyBaTy NpaLoYnii
npucTpin. He 3ynuHATUCS HaaoBro Ha
O[HOMY MicCUj, iHaKLe MOoXHa
YLWKOAUTM NiNoroBe noKpuTTS.
Mpumitka: [JoTpumyBaTUCA BKa3iBOK
BUPOGHUKA LLOAO AOCTYMHOCTI Ans
npoxoay abo nepecyBaHHA MebniB.
PekomeHayeTbca noyekaTtn
LoHarmeHLW 12 roguH. Y uen vyac cnig,
06epexHO NoBOANTUCS 3 NOMIPOBaHO
NMOBEPXHEID Ta HE CTynaTh Ha Hei'y
BYNMYHOMY B3yTTi. He nepecyBatu
mebni, He nponueaTtn Body Ha
NOBEPXHIO.
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MigTpumyrouun gornsag

MigTpumyounn aornsag pekoMeHayeTbes

NPOBOANTU SK MiHIMYM pa3 Ha Micaub Ans

OOCATHEHHS PIBHOMIPHOTO 6nmcKy.

= B 3anexHocTi Bia BUpobHuKa 3acoby
anst gornagy, 3acié gnsa gornsgy
MOXHa gogasaTu 6e3nocepeaHbo B
3MUBanbHUA po3ynH. [loTpuMmyBaTmCh
BKa3iBOK BUPOGHMKA NigioroBoro
NnokpuTTS Ta 3acoby ansa gornsaay!

=> [MoTim 3aHOBO BignonipyeaTtu
NOBEPXHIO.

MpomixxHun gornag

=> 3a HeobxigHOCTI Ta 3 ypaxyBaHHAM
HaBaHTa)XXeHHA Ha nigrory (cnigw Hir,
CMYTIU ..) NONipYBaHHS 3aX1CHOTO Lwapy
MOXHa npoBoauTn 6arato pasis 6e3
HaHeceHHs1 HOBOro 3acoby Ans
gornagy.

3aKiH4eHHA poboTu

=> [puBecTu pykiB'st Ha3ag y
BepTUKarnbHe nonoxeHHs. Mpunag
BUMUKAETHCS.

Mamorok A

= BuiiHATKM WwITencensHy BUIKY Ta
HamMoTaTh MepexHU kabenb Ha
BCTaHOBIEHI Ha pyKiB'T raku. BepxHin
rayok 3HOBY MOBEPHYTW HaBEpPX.

TpaHcnopTyBaHHS NPUCTPOLO

IMig yac nepemileHHs NpUCTPOLo 40 MicLs

36epiraHHs abo B iHLLY KIMHATY CTEXUTM 3a

TuM, Wo6 NpuCTpIn nepecyBaBcs Ha

TPaHCNOPTYIOUNX POSNKAX.

MarntoHok

= [Ins ubOro HAXMNUTK Py4dKy Ha3ag Ta
NOTArTU NPUCTPIN.

36epiratu npucTpin

[Mpu TpnBanomy NpocToi NPUCTPOIO

pPeKoOMeHOYETbCS 3aKpinnoBaTh

TPaAHCMNOPTHE KPINeHHs.

MarnoHok

=> YcTaHOBUTY NPUCTPIN Ha NiAnory Tak,
wo6 nonipyBarnbHa roniska
3Haxoaunacb BEpTUKanbHO Mo
BiJHOLUEHHIO 0 NMOBEPXHI.

=>» Big'egHatv Tpumay Haknagkv Big
NPUCTPOIO Ta NOKMNacTu KOro B Micue
ans 36epiraHHs.

=>» HaTucHyTu Ha Kpai TpaHCnopPTHOro
KpinneHHs B NpuiManbHOMY NpuUcTpoi
TpUMaya Haknagku Ta 3akpinuTu.
CVNbHO HATUCHYTK Ha IHLLWIA Kpan
TPaHCMOPTHOrO KPiNmeHHs B
npunManbHOMY NPUCTPOI OPYroro
TpMMada Haknagku Ta 3adpikcyBaTu.

=> 306epiraTvi NpUCTpiN y cyxomy
NPUMILLEHHI.
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dornsap Ta TexHiyHe
obcnyroByBaHHS

/\ He6esneka mpaemyeaHHsi
Mepep yciva poGoTamu no gornsgy Ta
TEXHIYHOMY OGCIyroByBaHHIO BUMKHITb
npunag 1a BUTATHITb MEPEXHY BUIKY.

OuuncTuTn Nnpunap i akcecyapm

A\ Yeaza

He sukopucmogysamu 3acobu 0ns

YyuwieHHs 0nsi ckna abo yHisepcarsbHi

3acobu 0ns YuweHHsi! 3abopoHsembcs

3aHyprosamu rnipucmpili y 800y.

OuuncTuTn NonipyBanbHy HaknagKy

= 3HimaTu Ta 06TpyLyBaTm
nonipyBarnbHy Haknazky nicnsg KoXXHoro
3aCTOCyBaHHS. Y BUNagKy HeobxigHocCTi
NPOMUTK Ta BUCYLLUTMK.
MpumiTka: [1o3BONAETLCA MeXaHiuHe
npaHHsA npu Temnepatypi oo 60 °C, He
BMKOPUCTOBYBaTH 3acobu ans
NOMOCKaHHS!, HE CYLLUMTW B CYLUWUIbHIN
MaLUVHi.

=>» [loknacTtu cyxy nonipyBanbHy
Haknagky B Micue ans 3bepiraHHs.

YcTaHoBKa Nuno36ipHOro Miwka

MiHsiiTe NMNo36ipHUIA MilLOK Yepes

perynspHi NPOMiXKK Yacy.

=> [luB. rnasy "BcTaHoBNEHHS
nnno36ipHOro miwka".

3amMiHuTK nonipyBanbHy HaknagKky

PerynsapHo nepesipsiTn cTaH

nonipysanbHOT HaKnagku, Npu 3HOLLYBaHHI

3aMiHUTW.

=> [us. po3gin "YcraHoBka nonipyBanbHoi
Haknagku".

YCcyHeHHs HecnpaBHOCTeMN

NyyHa poboTa AnckiB / cUNbHUK
rypKiT
B CycteMaTU4HO BMHMKAKOYMI 3BYK.
MpucTpii He 3axuweHnn
TPaHCNOPTHUM KpinneHHAM. LLym
CaMOCTIVHO 3HVKaE Yepes AesiKnii Yac
nicnsa noyatky nonipyBaHHS.

TexHiYHi XapaKTepuCcTUKu

Hanpyra 230 \%
Tun cTpymy 1~50/ Hz
60
Knac saxucty I
3aranbHa noTyxHicTb | 600 BT
Yucno oboporis, 1000 06/
nonipysanbHi AUCKN XB
Bara 7 Kr
Po3mipu 385 x MM
340 x
1155
MicTkicTb, 4 |

NnNo306ipHMIA MiLLOK

Moxnuei 3MiHu y KOHCMpPYKUii
npucmporo!
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CneuianbHe gonomMixHe obnagHaHHA

Ans uboro NpucTpolo BU MoXeTe A0AATKOBO KYNUTU HAacTynHe cneuianbHe
npunapas:

Kam'saHa nignora / niHoneym / NMBX

OnTuManbHWI gornsa Ta 3axucT ans
nignory 3 MaToBOro LWTYYHOrO i .
NPUPOAHOro KameHto, fiHoneymy Ta NBX.
B [lonipyBanbHi nagun ansa kameHto /

ninoneymy / MBX (3 wt.) ;

(Homep aonsa 3amoBneHHs 2.863-198.0)
W 3aci6 gnsa gornsay 3a nignororo 3 ’

maToBoro kameHo RM 532 (1 n1.) e

(Homep ans 3amoBneHHs 6.295-776.0) “

“
27

E!
Y

-

BoweHun napket / gepeB'AHi Nignorn 3 MacnsiHo-BOCKOBUM NOKPUTTAM

OnTumaneHWUM fornag Ta 3axucT Ans
BOLLEHOro napkety abo gepeB'sHOl
nianory 3 MacnsiHo-BOCKOBUM MOKPUTTSIM.
B [onipyBanbHi nagn aons BoLWeEHOro

napkety (3 wT.) .

¢

(Homep ans 3amoBneHHs 2.863-196.0)
B 3aci6 gnsa gornaay 3a BOLWEHUM } '

napketom RM 530 (1 n)

(Homep ons 3amoBneHHst 6.295-778.0) S
JlakoBaHu napkeT / KOpKOBe NOKPUTTA / namiHaT
OnTumManbHUI gornag Ta 3axucTt ansa
TakoBaHOIo napkety, J'IaMiHaTy Ta '

KOPKOBOI nignoru.
B [lonipyBanbHi nagu onsa nakoBaHoro
napkeTy / KOPKOBOro NnoKpuTTA /

naminaty (3 wr.) = y
(Homep aons 3amoBneHHs 2.863-197.0) e y

B 3aci6 gna pornagy 3a nakoBaHUM
napketom RM 531 (1 n)

(Homep aons samoBneHHst 6.295-777.0)
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IHWi cneuianbHi Nnpunaaan

B 3acib6 gns peTenbHOro OYMLLEHHA
TBepAMx noBepxoHb RM 533 (1 n) .
(Homep ans 3amoBneHHs 6.295-775.0)
[na peTenbHOro BuAaneHHs craporo Y o
3aXMCHOTO Lapy Ta 3aTBepainoro T
Opyay 3 kam'aHoI nignoru, niHoneymy,
nBX.

B [lonipyBanbHi nagu yHiBepcanbHi
(3 wr.)
(Homep aons 3amoBneHHst 2.863-193.0)

B Q®inbTpyBanbHUA MilOK (3 WT.)
(Homep ons samoBneHHst 6.904-128.0)
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome W % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns |hre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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